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INTERNATIONAL TRAVEL STATISTICS, 1980 STATISTIQUES DES VOYAGES INTERNATIONAUX, 
1980 

In 1980, the number of visitors from the United States 
numbered 38.5 million, 23.4% above the figure for the 
previous year. This significant increase in total entries 
from the United States, the first growth in six years, was 
primarily due to the same-day automobile category. 
Travellers from countries other than the United States 
aIso entered Canada in record numtwrs throughout 1980 
reaching 2.2 million, 7.6% above 1979. Canadians re­
turning from visits to the United States in 1980 numbered 
34.7 million up 1.1% from the previous year. Résidents 
of Canada returning from countries other than the United 
States decreased by 9.8% to 1.6 million, the second 
annual décline recorded for this type of international 
traffic. 

Worldwide, international travel performed remarkably 
well in 1980 considering the background of relatively 
strong inflationary pressures, rising unemployment and 
stagnating discretionary income levels. In North America, 
travel patterns between Canada and the United States 
were directiy affected by the gasoline price differential 
that developed between the two countries during 1980. 
Travel patterns between Canada and countries other 
than the United States continued to be influenced by 
foreign exchange rate developments throughout the 
world, however, adverse économie conditions in Can­
ada's main tourist generating countries and a slight 
appréciation of the Canadian dollar reduced the grovirth 
from thèse markets in 1980. 

En 1980, le nombre de visiteurs en provenance des États-Unis 
s'est élevé à 38.5 millions, ce qui représente une hausse de 
23.4% par rapport à l'année précédente. Cette augmentation 
importante, la première en six ans, est attribuable principalement 
aux visiteurs d'une journée venus en automobile. Les voyageurs 
en provenance de pays autres que les États-Unis ont atteint un 
nombre sans précédent de 2.2 millions en 1980, ce qui représen­
te une progression de 7.6% par rapport à 1979. Le nombre de 
Canadiens revenant de visites aux États-Unis s'est établi à 34.7 
millions, en hausse de 1.1% par rapport à l'année précédente. Le 
nombre de résidents canadiens revenant de pays autres que les 
États-Unis a diminué de 9.8% pour se chiffrer à 1.6 million; il 
s'agit de la deuxième baisse annuelle dans cette catégorie de 
voyages international x. 

À l'échelle mondiale, le secteur des voyages internationaux 
s'est comporté de façon remarquable en 1980, compte tenu des 
taux d'inflation élevés, de la croissance du chômage et de la 
stagnation du revenu discrétionnaire. En Amérique du Nord, les 
voyages entre le Canada et les États-Unis ont été touchés 
directement par la différence dans les prix de l'essence qui s'est 
établie entre les deux pays en 1980. Le taux de change des 
devises a continué à influencer les voyages entre le Canada et 
les pays autres que les États-Unis, même si les conditions 
économiques défavorables dans les pays qui fournissent le plus 
de touristes au Canada et une légère remontée du dollar cana­
dien ont ralenti la croissance de ces marchés en 1980. 

Canada's receipts from international travel were esti-
mated at $3,349 million, an increase of 16.0% from 1979. 
Receipts from the United States reached $2,121 million, 
up 12.8% from last year, while visitors from other coun­
tries contributed $1,228 million, up 22 .1% from 1979. 
Payments by Canadians travelling abroad amounted to 
$4,577 million, 15.7% above the 1979 figure, of which 
$2,920 million was on account of travel to the United 
States and $1,657 million was to ail other countries. This 
pattern of receipts and payments produced a travel déficit 
in 1980 of $1,228 million, a 15.0% increase over 1979. 

Les recettes du Canada découlant des voyages internationaux 
ont été évaluées à $3,349 millions, soit une augmentation de 
16.0% par rapport à 1979. Les recettes provenant des visiteurs 
américains se sont élevées à $2,121 millions, en hausse de 
12.8% par rapport à l'année précédente, tandis que les visiteurs 
des autres pays ont apporté $1,228 millions, ce qui représente 
une hausse de 22.1% par rapport à 1979. Les débours des 
Canadiens qui ont voyagé à l'étranger ont été de $4,577 millions, 
en hausse de 15.7% par rapport à 1979, et se répartissent ainsi: 
$2,920 millions au titre des voyages aux États-Unis et $1,657 
millions au chapitre des voyages dans tous les autres pays. Ces 
recettes et ces paiements ont produit un déficit de $1,228 
millions au compte des voyages en 1980, ce qui représente une 
hausse de 15.0% par rapport à 1979. 



Figure I 

Balance of Payments on Travel Account, Quarterly, 1975-1980 

Balance des paiements au compte des voyages, selon le trimestre, 1975-1980 
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Receipts and Payments on Travel between Canada and ail Countries, by Season, 1975-1980 

Recettes et dépenses des voyages entre le Canada et tous les pays, selon la saison, 1975-1980 
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UNITED STATES TRAVEL TO CANADA VISITEURS EN PROVENANCE DES ETATS-UNIS 

In 1980, of the 38.5 million United States person visits 
to Canada, 27.5 million entered and left on the same day 
while the remaining 11.0 million stayed for one or more 
nights. The latter category accounted for $1,594 million 
in spending, excluding international passenger tares, up 
7.1% over last year, whereas, the same day category 
contribution while providing only $311 million, increased 
by 48.1% over 1979. 

The dramatic growth in the number of short-term 
visitors from the United States was primarily concen-
trated in the automobile mode staying less than twenty 
four hours. Same day automobile entries by résidents of 
the United States increased by 40.0% in 1980 to 26.0 
million. The reason for this increase in short-term auto­
mobile entries was generally tjelieved to be the price 
differential of gasoline that developed between Canada 
and the United States, however, the favourable ex­
change rate for United States résidents may aIso hâve 
reinforced this development. Nationally, thèse factors 
resulted in same day vehicle entries from the United 
States increasing by 52.3% to 12.4 million. On a provin­
cial basis, the increase in same day vehicle entries 
depended on two factors: (i) the size and distribution of 
the United States population and (ii) the distance this 
population was from the Canada-United States border. 
Due to thèse factors, during 1980, Ontario recorded the 
largest actual increase in same day vehicle entries (3.5 
million), New Brunswick was second (300,300), Québec 
third (220,300) and British Columbia fourth (152,200). 
Because of the sparse population and greater distances 
involved south of the Prairie Provinces, their increase in 
the same day vehicle entries was of a much smaller 
magnitude (Manitoba, 31,200 and Alberta, 11,600) with 
Saskatchewan actually recording a small décline 
(1,900). 

Due to the response to the voluntary sample question­
naire survey from United States résidents, estimâtes are 
accurate at the total aggregate level but may prove less 
reliable at sub-aggregations (please see note on method-
ology at the end of this report). The characteristics of 
United States visitors who stayed one or more nights 
(tourists) in Canada for 1980 are as follows (1979 figures 
in parenthesis): United States travellers entering Canada 
stayed an average of 4.6 (4.8) nights and spent on 
average $145 ($137) per visit; automobile travel ac­
counted for 71.4% (71.2%) of total entries, with plane 
travel as the second most popular mode, representing 
15.8% (15.5%); the third quarter continued to be the 
preferred period for United States résidents travel to 
Canada, the percentage of entries lor each quarter are, 
first quarter 9.6% (9.0%), second quarter 25.8% 
(26.6%), third quarter 50.1% (49.3%) and 14.5% 
(15.1%) in the fourth quarter; the régions of New En-
gland, the Middie Atlantic, East North Central and the 
Pacific accounted for over three quarters of United States 

En 1980, sur les 38.5 millions de visites-personnes enregis­
trées, 27.5 millions de visiteurs sont entrés au Canada et en sont 
repartis le même jour, alors que les autres (11.0 millions) y ont 
passé au moins une nuit. Cette dernière catégorie a donné des 
recettes de $1,594 millions (non compris les frais de transport 
des voyageurs internationaux), ce qui représente une hausse de 
7.1% par rapport à l'année précédente, tandis que la catégorie 
des visiteurs d'une journée, bien que n'ayant apporté que $311 
millions en recettes, a enregistré une hausse de 48.1% par 
rapporta 1979. 

La croissance spectaculaire du nombre de visiteurs améri­
cains qui ont effectué un voyage de courte durée était principale­
ment attribuable aux voyageurs en automobile qui sont demeu­
rés moins de vingt-quatre heures. Le nombre de visiteurs d'une 
journée venus des États-Unis en automobile a augmenté de 
40.0% en 1980, pour s'établir à 26.0 millions. On estime généra­
lement que cette hausse est imputable à la différence des prix de 
l'essence entre les deux pays, mais le taux de change favorable 
peut également avoir incité les Américains à voyager au Canada. 
À l'échelle nationale, ces facteurs ont amené une hausse de 
52.3% du nombre d'automobiles d'une journée venus des 
États-Unis, qui s'est établi à 12.4 millions. À l'échelle des 
provinces, l'augmentation enregistrée par cette catégorie a été 
fonction de deux facteurs: (i) la taille et la répartition de la 
population américaine et (ii) la distance qui sépare cette popula­
tion de la frontière canado-américaine. En raison de ces facteurs, 
en 1980, c'est l'Ontario qui a enregistré l'augmentation réelle la 
plus élevée du nombre d'automobiles d'une journée (3.5 mil­
lions), le Nouveau-Brunswick s'est classé deuxième (300,300), 
le Québec, troisième (220,300) et la Colombie-Britannique, 
quatrième (152,200). Comme les régions limitrophes des provin­
ces des Prairies sont peu peuplées et que les distances pour s'y 
rendre sont très grandes, la hausse du nombre d'automobiles 
d'une journée dans cette région a été beaucoup plus faible 
(Manitoba, -H 31,200 et Alberta, -i-11,600), la Saskatchewan 
ayant même accusé une légère baisse (-1,900). 

En raison du taux de réponse à l'enquête par échantillon 
américaine à participation facultative, on estime que les estima­
tions sont justes au niveau global, mais qu'elles sont moins 
fiables à un niveau inférieur (voir la note consacrée à la méthodo­
logie à la fin de la présente publication). Les caractéristiques des 
visiteurs américains (touristes) qui ont passé au moins une nuit 
au Canada en 1980 sont les suivantes (les chiffres de 1979 sont 
donnés entre parenthèses): les visiteurs américains venus au 
Canada sont restés en moyenne 4.6 (4.8) nuits et ont dépensé 
en moyenne $145 ($137) par visite; le trafic par automobile a 
compté pour 71.4% (71.2%) du total général, tandis que le trafic 
par avion, qui vient en deuxième position, représente 15.8% 
(15.5%) du total. Le troisième trimestre reste la période préférée 
des Américains pour les voyages au Canada, puisque les 
pourcentages de visiteurs à chaque trimestre sont les suivants: 
premier trimestre, 9.6% (9.0%), deuxième trimestre, 25.8% 
(26.6%), troisième trimestre, 50.1 % (49.3%) et quatrième trimes­
tre 14.5% (15.1%). Plus des trois quarts des résidents améri­
cains qui ont visité le Canada sont venus des régions de la 
Nouvelle-Angleterre, de l'Atlantique-Centre, du Centre nord-est 
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résidents visiting Canada; finally, 64.0% (64.0%) of the 
United States travellers reported "other pleasure, récréa­
tion or holiday" as their main purpose of trip, "visiting 
friends or relatives" was next popular at 16.9% (17.0%) 
while "business, convention and employment" ac­
counted for 14.1% (12.5%) of ail entries in 1980. 

The layout of the 1980 Annual facilitâtes an examina-
tion of the travel patterns of United States résidents 
entering Canada since 1972 - the first year of the présent 
System of enumeration. An analysis of the trends discern­
able since 1972 was provided in the text of the 1979 
Annual, and therefore, will not be repeated hère. At this 
time, a discussion will follow the focuses on the effects 
of the two energy crises that hâve taken place since 
1972. Twice during the last décade, abrupt international 
events resulted in a réduction in the availability of petro-
leum supplies and a dramatic increase in its price globally 
and particularly in the United States. Since both crises 
occurred in the fall of each year, 1973 and 1978, their 
impact on travel patterns did not become évident until the 
following years of 1974 and 1979. 

It might be hypothesized that the energy crisis would 
hâve its greatest impact on the total number of travel­
lers, their mode of travel and their région of résidence in 
the United States. In both 1974 and 1979, total tourist 
travel to Canada from the United States decreased, by 
6% and 3% respectively. The décline in total entries was 
concentrated in the automobile mode - down 9% in 1974 
and 10% in 1979 - reflecting the confused gasoline 
supply situation and increased prices in the United States 
during this time. In contrast, non-automobile entries 
(primarily plane travel) increased by 9% in 1974 and 7% 
in 1979 as travellers switched to thèse modes in an 
attempt to deal with the adverse effects of the energy 
crisis. A di saggregation of the data by mode of transport 
and région of résidence shows that in 1974 automobile 
entries from the régions in the southern United States 
decreased at about the same rate as those from the 
régions that border on Canada. In 1979, the southern 
régions exhibited a greater décline in automobile travel 
than those from the neighbouring régions. Non-
automobile entries increased from t)oth northern and 
southern régions of résidence with the larger growth 
occurring from the southern régions in 1974 and the 
opposite taking place in 1979. 

et du Pacifique. Enfin, 64.0% (64.0%) des voyageurs américains 
ont déclaré "agrément, loisirs ou vacances" comme but principal 
du voyage, les "visites à des amis ou à des parents" se classant 
au deuxième rang avec 16.9% (17.0%) et les "affaires, congrès 
et emploi" représentant 14.1% (12.5%) de tous les voyages en 
1980. 

La présentation du bulletin annuel de 1980 facilite l'examen 
des tendances des Américains en ce qui concerne les voyages 
au Canada depuis 1972, c'est-à-dire la première année du 
système de dénombrement actuellement en vigueur. L'analyse 
des tendances perceptibles depuis 1972 a été publiée dans le 
bulletin annuel de 1979 et ne sera pas reprise ici. La discussion 
qui va suivre portera donc sur les effets des deux crises de 
l'énergie qui se sont produites depuis 1972. Deux fois au cours 
de la dernière décennie, des événements internationaux sou­
dains ont amené une réduction des approvisionnements en 
pétrole et une hausse générale marquée des prix de ce produit, 
surtout aux États-Unis. Comme ces crises se sont produites à 
l'automne, dans les deux cas, en 1973 et en 1978, leur effet sur 
les tendances en matière des voyages ne s'est manifesté que les 
années suivantes, soit en 1974 et en 1979. 

On peut supposer que les crises de l'énergie ont eu un effet 
considérable sur le nombre total de voyageurs, leur mode de 
transport et leur lieu de résidence aux États-Unis. Tant en 1974 
qu'en 1979, le nombre total de touristes en provenance des 
Etats-Unis a diminué, soit de 6% et de 3% respectivement. C'est 
dans le nombre de visiteurs voyageant en automobile que l'on a 
enregistré la plus forte baisse (diminution de 9% en 1974 et de 
10% en 1979), ce qui reflète les difficultés d'approvisionnement 
en essence et l'augmentation des prix de ces produit aux 
États-Unis au cours de cette période. Par contre, le nombre de 
voyageurs qui ont utilisé des moyens de transport autres que 
l'automobile (surtout l'avion) a augmenté de 9% en 1974 et de 
7% en 1979; les visiteurs se sont tournés vers ces moyens de 
transport pour faire face aux effets défavorables de la crise de 
l'énergie. La désagrégation des données selon le moyen de 
transport et la région de résidence révèle qu'en 1974, le nombre 
de visiteurs venus en automobile des régions du sud des 
États-Unis a diminué au même rythme que le nombre de voya­
geurs en provenance des régions limitrophes du Canada. Toute­
fois, en 1979, le nombre de visiteurs venus en automobile des 
régions du sud des États-Unis a diminué plus rapidement que le 
nombre de ceux en provenance des régions limitrophes du 
Canada. Le nombre de visiteurs en provenance des régions du 
nord et du sud, qui ont utilisé des moyens de transport autres que 
l'automobile, a augmenté, mais la hausse la plus forte a été 
enregistrée par ceux du sud en 1974 et par ceux du nord en 
1979. 



Figure IV 

Selected Trip Characteristics of United States Résidents Entering Canada 
for One or More Nights, 1980 

Certaines caractéristiques des résidents des États-Unis entrant au Canada 
pour une nuit ou plus, 1980 
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Figure V 

Selected Trip Characteristics of Résidents of Countries other than the 
United States Entering Canada, 1980 
Certaines caractéristiques des résidents de pays autres que les États-Unis 
entrant au Canada, 1980 
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TRAVEL TO CANADA FROIM COUNTRIES 
OTHER THAN THE UNITED STATES 

VISITEURS EN PROVENANCE DE PAYS AUTRES QUE 
LES ÉTATS-UNIS 

In 1980, 2.2 million visitors from countries other than 
the United States entered Canada, an increase of 7.6% 
over 1979. Total receipts from overseas visitors, exclud­
ing tares paid to Canadian carriers, amounted to $745 
million, 17.7% above 1979. Although visitors from other 
countries account for only 14% of total tourist entries into 
Canada, their spending represents 32% of total spending 
in this country. This fact atx)ve makes the "off-shore 
market" an important part of Canada's tourism marketing 
plan. 

Of the slightly over two million entries by résidents of 
countries other than the United States, 957,000 or 44.2% 
entered Canada directiy while 1.2 million (55.8%) came 
via the United States. Of the total number of overseas 
visitors who came to Canada, 341,000 were documented 
as entering and staying less than twenty-four hours. 
Since this group of travellers failed to remain in Canada 
overnight they are not considered to be "tourists" by the 
accepted définition and are therefore excluded from the 
following analysis. 

In 1980, 1.8 million visitors from other countries 
entered Canada and stayed for one or more hights, an 
8.7% rise from 1979. Of this total, 489,400 or 26.9% 
came from the United Kingdom. Tourists from West 
Germany totalled 189,100 or 10.4% of the aggregate, 
followed by Japan 122,700 (6.7%), France 114,000 
(6.3%), the Netherlands 87,000 (4.7%); Australie 57,800 
(3.2%); and Italy 49,600 (2.7%). Thèse seven countries 
accounted for 61% of the total number of tourists from 
countries other than the United States. 

It is estimated in 1980 that visitors from countries other 
than the United States and staying overnight or longer 
spent 24.1 million rîights in Canada. The average length 
of stay decreased slightly in 1980 to 13.2 nights per visit 
and each traveller while in Canada spent an average of 
$406, an increase of 8.4% over 1979. In terms of 
province visits, Ontario continued to be the most popular 
destination in Canada recording 43.6% of total visits, 
Québec was second with 18.9% and British Columbia 
(including the Yukon and Northwest Territories) third with 
18.6%. "Visiting friends or relatives" remained the main 
purpose of trip with 42.7%, down slightly from 1979, 
while "other pleasure, récréation or holiday" increased 
from 23.8% last year to 26.0% in 1980. The proportion 
of travellers entering Canada in the last three quarters of 
the year ail decreased slightly compared to 1979. As a 
resuit, entries in the first quarter increased from 7.7% to 
8.7% this year, perhaps reflecting the fact that Montréal 
was chosen as the international gateway for the 1980 
Winter Olympics in Lake Placid, New York. 

En 1980, 2.2 millions de visiteurs en provenance de pays 
autres que les États-Unis sont venus au Canada, ce qui repré­
sente une hausse de 7.6% par rapport à 1979. Les recettes 
totales imputables aux visiteurs d'outre-mer, à l'exception des 
coûts de transport versés à des transporteurs canadiens, se sont 
chiffrées à $745 millions, en hausse de 17.7% par rapport à 
1979. Bien que les visiteurs de cette catégorie n'interviennent 
que pour 14% du nombre total de touristes venus au Canada, 
leurs dépenses représentent 32% des dépenses totales de 
voyages au Canada. C'est pourquoi le marché "extra­
continental" tient une part importante dans le plan de commer­
cialisation du tourisme au Canada. 

Sur les quelque deux millions de visiteurs en provenance de 
pays autres que les États-Unis, 957,000 (44.2%) sont venus 
directement au Canada, tandis que 1.2 million (55.8%) sont 
passés par les États-Unis. De ce nombre, 341,000 sont demeu­
rés moins de vingt-quatre heures. Comme ces visiteurs n'ont 
passé aucune nuit au Canada, ils ne sont pas considérés comme 
des "touristes", au sens de la définition, et sont exclus de 
l'analyse qui suit. 

En 1980,1.8 million de visiteurs en provenance de pays autres 
que les États-Unis sont entrés au Canada et y ont passé au 
moins une nuit, ce qui représente une hausse de 8.7% par 
rapport à 1979. De ce total, 489,400 (26.9%) venaient du 
Royaume-Uni. Les touristes en provenance de l'Allemagne de 
l'Ouest se sont chiffrés à 189,100 (10.4% du total), suivis de 
ceux du Japon 122,700 (6.7%), de la France 114.000(6.3%), 
des Pays-Bas 87,000 (4.7%), de l'Australie, 57,800 (3.2%) et de 
l'Italie 49,600 (2.7%). Ces sept pays sont inten/enus pour 61% 
du nombre total de touristes en provenance de pays autres que 
les États-Unis. 

On estime qu'en 1980, les visiteurs en provenance de pays 
autres que les États-Unis qui sont demeurés au moins une nuit 
au Canada, ont passé 24.1 millions de nuitées au Canada. La 
durée moyenne du séjour a diminué légèrement en 1980 pour 
totaliser 13.2 nuits par visite et chaque voyageur a dépensé en 
moyenne $406 au Canada, ce qui représente une hausse de 
8.4% par rapport à 1979. À l'échelle provinciale, l'Ontario est 
restée la destination la plus populaire au Canada, absorbant 
43.6% de toutes les visites; le Québec (18.9%) s'est classé 
deuxième et la Colombie-Britannique (•8.6%), y compris le 
Yukon et les Territoires du Nord-Ouest, est venue au troisième 
rang. Les "visites à des amis ou à des parents" sont restées le 
but principal des voyages, ayant été citées dans 42.7% des cas, 
ce qui représente une légère baisse par rapport à 1979, tandis 
que la catégorie "agrément, loisirs et vacances" est passées de 
23.8% en 1979 à 26.0% en 1980. La proportion des voyageurs 
qui sont venus au Canada au cours des trois derniers trimestres 
a diminué à chaque trimestre par rapport à 1979. Par consé­
quent, le nombre de visiteurs du premier trimestre est passé de 
7.7% à 8.7%, peut-être parce que Montréal avait été choisie 
comme point d'arrivée aux Olympiques d'hiver de 1980 qui ont 
eu lieu au Lake Placid, dans l'état de New York. 
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The increase of 8.7% recorded in 1980 for the number 
of overseas tourists entering Canada was approximately 
half the growth experienced in the two preceding years. 
This relatively moderato rise in total entries is directiy 
related to the performance of Canada's premier overseas 
market - Europe. The number of Européen tourists 
entering this country in 1980 was 1.2 million, 5.9% above 
1979. Adverse économie conditions in Europe coupled 
with an appréciation of the Canadian dollar compared to 
most Européen currencies and generally higher transpor-
tation cost reduced the attractiveness of this country as 
a vacation destination. Thèse conditions resulted in 
Europe's share of total entries falling to 64%, continuing 
a downward trend that t}egan in the early seventies. In 
addition to this moderate growth from Europe, visitors 
from Japan, Canada's third largest overseas tourist 
generating country, grew by only 1.7% in the year to 
122,700. This slight increase occurred at a time when 
total tourist travel from Japan to the rest of the world 
decreased by 3.2% due to perceived domestic économie 
difficulties. The areas of the world that continue to exhibit 
fairly strong visiter growth to Canada are ail of relatively 
minor importance in terms of total visitors. For example, 
visitors from North America increased by 38.4% but they 
represent only 3.0% of the total, Central America rose by 
27.3% but account for only 0.5%, while travellers from 
South America were up by 20.7%, representing 4.2% of 
the total. The reduced growth in visitors from Canada's 
traditional overseas countries reinforces the efforts that 
must be directed at improving the quality of tourist 
services in order to boost Canada's competitiveness in 
foreign markets. 

En 1980, la hausse de 8.7% du nombre de touristes d'outre­
mer venus au Canada correspond à peu près à la moitié de 
l'augmentation enregistrée les deux années précédentes. Cette 
progression relativement modeste du nombre total de visiteurs 
est attribuable au rendement du principal marché du Canada en 
ce qui concerne les visiteurs d'outre-mer, l'Europe. Le nombre 
de touristes européens venus au Canada en 1980 s'élevait à 1.2 
million, en hausse de 5.9% par rapport à 1979. Les conditions 
économiques défavorables en Europe, ajoutées à l'appréciation 
du dollar canadien par rapport à la plupart des devises européen­
nes et à la hausse des frais de transport ont fait du Canada une 
destination moins attrayante que par le passé. En raison de ces 
facteurs, la part de l'Europe dans le nombre total de visiteurs 
d'outre-mer a fléchi à 64%; cette diminution avait commencé à 
se faire sentir au début des années 70. Outre cette croissance 
modérée du nombre de visiteurs européens, le nombre de 
visiteurs en provenance du Japon, le troisième marché du 
Canada en ce qui concerne les visiteurs d'outre-mer, n'a aug­
menté que de 1.7% pour s'établir à 122,700. Cette hausse 
minime s'est produite à une période pendant laquelle le nombre 
total de Japonais qui ont visité le reste du monde a diminué de 
3.2%, en raison des difficultés économiques internes que connaît 
ce pays. Les régions du monde dont la croissance du nombre de 
visiteurs venus au Canada demeure assez élevée sont relative­
ment peu importantes en ce qui concerne le nombre de voya­
geurs qu'elles fournissent. Par exemple, le nombre de visiteurs 
en provenance d'Amérique du Nord a augmenté de 38.4%, mais 
ce marché ne représente que 3.0% du total; le nombre de 
visiteurs venus de l'Amérique Centrale a progressé de 27.3%, 
mais cette région n'intervient que pour 0.5% du total, tandis que 
le nombre de voyageurs en provenance d'Amérique du Sud a 
augmenté de 20.7%, mais ce marché ne représente que 4.2% du 
total. La croissance réduite du nombre de visiteurs en provenan­
ce des pays d'outre-mer dont les résidents ont toujours aimé 
voyager au Canada signifie qu'il faut déployer tous les efforts 
possibles pour améliorer la qualité des services touristiques afin 
que le Canada devienne plus concurentiel auprès des marchés 
étrangers. 

XIV 



CANADIAN TRAVEL TO THE UNITED STATES CANADIENS EN VOYAGE AUX ÉTATS-UNIS 

In 1980, 34.7 million Canadian résidents visited the 
United States, 1.0% greater than in 1979, but 8.3% less 
than the record number (37.9 million) of 1977. In an 
abrupt shift, the total number of Canadians visiting the 
United States was 3.8 million less than total United 
States entries to Canada, reversing a pattern that has 
existed for four years. Of the 34.7 million Canadian 
résidents returning from trips to the United States, 23.5 
million left and returned in the same day while the 
remaining 11.2 million stayed at least one night in the 
United States. The latter category accounted for $2,273 
million in spending, excluding international passenger 
tares, up 19.3% over 1979, while, the same day category 
contribution which provided only $154 million, increased 
by 10.8% from last year. 

Statistics on the trip characteristics of Canadian rési­
dents travelling to the United States are derived from a 
voluntary sample questionnaire survey. Canadian rési­
dents visiting the United States stayed an average of 7.4 
nights in 1980, slightly above the 7.1 nights average in 
1979. Average spending per trip increased by 11.6% to 
$202 in 1980. There was a slight increase in the propor­
tion of automobile re-entries by Canadians, 65 .1% to 
65.4%, while travellers returning by plane declined mar-
ginally to 27.4%. In terms of period of re-entry, the third 
quarter increased its proportion by just over three per­
centage points, 34.0% in 1979 and 37.2% this year, at 
the expense of the other three quarters. Région of 
destination data for 1980 reveals that three areas, repre­
senting just over a third of the total, exhibited strong 
growth in the number of person visits by Canadians. 
Visits to the Middie Atlantic increased by 13.2%, West 
North Central rose by 19.3%, while the Mountain région 
recorded a 17.3% gain. Two régions registered a 
sizeable decrease in Canadian visits, East South Central 
by 16.4% and Alaska by 17.2%, but thèse areas repre­
sent less than one precent of total visits. Finally, travel­
ling for "other pleasure, récréation or holiday" increased 
in 1980 at the expense of "visiting friends or relatives" 
and "business, convention and employment" 

As was the case with United States résident travel to 
Canada, the two energy crises had noticeable effects on 
the major characteristics of Canadian tourist travel to the 
United States in 1974 and 1979. Total re-entries by 
Canadian résidents decreased by 1.3% in 1974 and 
9.8% in 1979 - in contrast, United States entries fell by 
a greater magnitude during thefirst crisis year than they 
did in the second. Concerning inode of travel, propor-
tional re-entries by automobile fell sharply in both crisis 
years while non-automobile returns, particularly by 
plane, gained proportionally as tourists attempted to 
adjust reduced gasoline supplies and higher prices. In 

En 1980, 34.7 millions deCanadiens ont visité les États-Unis, 
ce qui représente une hausse de 1.0% par rapport à 1979; ce 
chiffre est toutefois inférieur de 8.3% au chiffre record de 37.9 
millions enregistré en 1977. La tendance qui prévalait depuis 
quatre ans a subi un reviremerit très marqué: le nombre total de 
Canadiens qui ont visité les États-Unis a été inférieur de 3.8 
millions au nombre d'Américains venus au Canada. Sur les 34.7 
millions de Canadiens qui se sont rendus aux États-Unis, 23.5 
millions ont effectué leur voyage en une même journée, tandis 
que les autres 11.2 millions ont passé au moins une nuit aux 
Etats-Unis. Les voyageurs de cette catégorie ont dépensé 
$2,273 millions, sans compter les frais de transport international, 
ce qui représente une hausse de 19.3% par rapport à 1979, 
tandis que la catégorie des visiteurs qui sont rentrés le même 
jour a enregistré une augmentation de 10.8%, même si elle n'a 
dépensé que $154 millions. 

La statistique des caractéristiques de voyage des résidents 
canadiens aux États-Unis est établie à partir d'une enquête-
échantillon à participation facultative. Les résidents canadiens 
qui ont visité les États-Unis y ont passé en moyenne 7.4 nuits en 
1980, comparativement à 7.1 nuits en 1979. Les dépenses 
moyennes par voyage ont augmenté de 11.6% pour s'établir à 
$202 en 1980. Il y a eu une légère hausse de la proportion de 
Canadiens qui sont revenus des États-Unis en automobile, 
laquelle est passée de 65.1% à 65.4%, tandis que la proportion 
de visiteurs revenus par avion a accusé une baisse minime et 
s'est établie à 27.4%. Quant à la période de retour, la proportion 
enregistrée au troisième trimestre est passée de 34.0% en 1979 
à 37.2% en 1980, soit une augmentation d'un peu plus de trois 
points qui s'est produite au détriment des trois autres trimestres. 
Les données de 1980 sur la destination révèle que trois régions, 
qui ont reçu un peu plus du tiers du nombre total de visiteurs, ont 
enregistré une progression très forte du nombre de visites-
personnes effectuées par des Canadiens. Ce sont l'Atlantique-
Centre (13.2%), le Centre nord-ouest (19.3%) et la région des 
Montagnes (17.3%). Deux régions ont accusé une baisse sensi­
ble du nombre de visites, soit le Centre-sud-est (-16.4%) et 
l'Alaska (-17.2%), mais ces deux régions ne représentaient que 
moins de 1 % du nombre total de visites. Enfin, le nombre de 
voyages de la catégorie "agrément, loisirs ou vacances" a 
augmenté en 1980, au détriment des catégories "visite à des 
amis ou à des parents" et "affaires, congrès et emploi". 

Comme dans le cas des voyages des Américains au Canada, 
les deux crises de l'énergie ont eu des répercussions marquées 
sur les principales caractéristiques des voyages des Canadiens 
aux États-Unis en 1974 et 1979. Le nombre total de rentrées des 
résidents canadiens a diminué de 1.3% en 1974 et de 9.8% en 
1979; par contre, le nombre de visiteurs américains a accusé une 
baisse plus marquée au cours de la première crise de l'énergie 
que pendant la deuxième. En ce qui concerne le moyen de 
transport, la proportion des rentrées en automobile a diminué de 
façon très marquée pendant les deux années de crise, tandis que 
le nombre de retours par des moyens de transport autres que 
l'automobile, surtout par avion, a enregistré des hausses propor-
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1974, proportional decreases In the period of re-entry 
were recorded in the first and second quarters while in 
1979 the décline was concentrated in only the third 
quarter. Due to editing and processing changes in the 
coding of région of destination information between 1978 
and 1979, an analysis of the second energy crisis' effect 
on this characteristic is not possible. Between 1973 and 
1974, however, a disaggregation of the data reveals a 
significant decrease in automobile travel, particularly to 
destinations in the southern United States, while non-
automobile re-entries increased to nearly ail régions in 
the United States. The two energy crises had an effect 
not only on the travel trends t)etween the United States 
and Canada but on the expenditure patterns as well. 
Although the number of United States visitors was re­
duced in the two crisis years, travel to the United States 
by Canadian résidents was aIso curtailed resulting in a 
favourable shift in the travel balance between the two 
countries. In 1974, Canada's travel surplus with the 
United States increased by 52% while in 1979 the déficit 
with the United States fell to $576 million, down 36% 
from the 1978 déficit of $903 million. Therefore, an 
examination of the travel balance between the two 
countries, one indicator of the heaith of Canada's tourism 
industry, reveals that the two energy crisis years actually 
turned out to be bénéficiai for this country. 

tionnelles, car les touristes ont essayé de compenser pour les 
approvisionnements réduits en essence et les prix élevés de ce 
produit. En 1974, des diminutions proportionnelles ont été 
observées au premier et au deuxième trimestres en ce qui 
concerne la période de retour, tandis qu'en 1979, la baisse ne 
s'est produite principalement qu'au troisième trimestre. En raison 
des modifications apportées entre 1978 et 1979 aux méthodes 
de vérification et de traitement du codage des données sur la 
région de destination, il n'est pas possible de faire l'analyse de 
l'effet de la deuxième crise de l'énergie sur cette caractéristique. 
Toutefois, entre 1973 et 1974, la désagrégation des données 
révèle une diminution importante du nombre de voyages par 
automobile, surtout vers les destinations du sud des Etats-Unis, 
tandis que le nombre de visiteurs revenant de presque toutes les 
régions des États-Unis par des moyens de transport autres que 
l'automobile a augmenté. Les deux crises de l'énergie ont eu un 
effet non seulement sur les tendances en matière de voyage 
entre le Canada et les États-Unis, mais aussi sur les régimes de 
dépenses. Même si le nombre de visiteurs américains a diminué 
au cours des deux années de crise, le nombre de voyages des 
résidents canadiens aux États-Unis a également accusé une 
baisse; causant ainsi un changement favorable dans la balance 
au compte des voyages entre les deux pays. En 1974, l'excédent 
du Canada sur les États-Unis a augmenté de 52%, tandis qu'en 
1979, le déficit est passé de $903 millions (1978) à $576 millions, 
ce qui représente une diminution de 36%. Par conséquent, 
l'étude de la balance au compte des voyages entre les deux 
pays, qui indique comment se porte l'industrie canadienne du 
tourisme, révèle que les deux crises de l'énergie ont été favora­
bles à notre pays. 
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Figure VI 

Selected Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from the United States 
after a Stay of One or More Nights, 1980 
Certaines caractéristiques des résidents canadiens revenant des États-Unis 
après un séjour d'une nuit ou plus, 1980 
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Figure VII 

Selected Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from Countries 
Other than the United States, 1980 

Certaines caractéristiques des résidents canadiens revenant de pays 
autres que les États-Unis, 1980 
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CANADIAN TRAVEL TO COUNTRIES OTHER 
THAN THE UNITED STATES 

CANADIENS EN VOYAGE DANS DES PAYS AUTRES 
QUE LES ÉTATS-UNIS 

In 1980, 1.6 million Canadian résidents returned from 
visits to countries other than the United States, down 
9.8% from last year and the second consécutive annual 
décline. Europe with 49.7% and Bermuda and the Car-
ibtiean with 27 .1% remained the two main destinations of 
Canadian travellers. Total expenditures of Canadian 
résidents abroad amounted to $1,187 million (excluding 
international passenger tare payments to foreign carri­
ers), 5.2% above the amount spent in 1979. 

Résidents of Canada spent an average of 21.8 nights 
abroad, the same length of time recorded in 1979. 
Average spending per person-night amounted to $34 in 
1980, 17.0% above the $29 figure of the previous year. 
The majority (85.6%) of the Canadian résidents returning 
from visits abroad re-entered directiy while the remainder 
returned via the United States. Direct re-entries hâve 
been declining steadily since the 1975 level of 90%, 
reflecting the compétitive North Atlantic airfare structure 
from airports in the United States. For the first time, 
re-entries in the first quarter out numbered third quarter 
returns. Related to this décline in third quarter travel was 
the decrease in the number of trips to Europe. In 1980, 
less than one half of ail trips were to Européen destina­
tions. The décline by 3.5 percentage points in the share 
of Canadian travel to Europe produced a proportional 
increase in the number of trips to nearly ail other conti­
nents and destinations. It should be noted however, that 
in terms of absolute numt>ers, person visits to nearly ail 
other non-European destinations declined as well. The 
purpose of trip data shows that travel for "business, 
convention and employment" increased at the expense 
of the other two main catégories "visiting, friends and 
realtives" and "other pleasure, récréation or holiday". 

The recorded decreases in résident travel to countries 
other than the United States in the last two years indi-
cates that the steady growth of the Seventies may hâve 
temporarily peaked. It is recognized that international 
tourism has withstood the vicissitudes of change in 
national and international économies better that other 
sectors of the economy. The expérience of the last two 
years, however, demonstrates that international travel is 
not totally insulated from adverse économie develop­
ments. As a gênerai ruie, tourists showed marked sensi-
tivity in 1980 to price trends between one country and 
another since the dwindiing of their purchasing power 
prompted them to spend more carefully. 

Destination data for Canadian résidents returning from 
other countries are produced from a volunteer, mail-back 
travel survey. Therefore, it is possible to calculate the 
number of visits by Canadians to only a few major 
countries with an acceptable degree of statistical accu-
racy. A résident traveller may cross into several countries 

En 1980, 1.6 million de Canadiens sont revenus de pays 
autres que les États-Unis, ce qui représente une baisse de 9.8% 
par rapport à l'année précédente; il s'agit de la deuxième 
diminution annuelle consécutive. Les deux principales destina­
tions des Canadiens sont restées l'Europe (49.7%) et les Bermu­
des et les Caraïbes (27.1%). Les dépenses totales des Cana­
diens à l'étranger se sont chiffrées à $1,187 millions (à 
l'exception des paiements versés à des transporteurs étrangers), 
en hausse de 5.2% par rapport à 1979. 

Les résidents du Canada ont passé en moyenne 21.8 nuits à 
l'étranger, soit la môme durée qu'en 1979. Les dépenses 
moyennes par nuitée se sont chiffrées en moyenne à $34 en 
1980, ce qui représente une hausse de 17.0% par rapport au 
chiffre de l'année précédente ($29). La majorité (85.6%) des 
résidents canadiens revenant de l'étranger sont rentrés directe­
ment au pays, tandis que le reste sont passés par les États-Unis. 
Le nombre de rentrées directes a diminué de façon constante 
depuis 1975, année à laquelle il s'établissait à 90%, ce qui reflète 
les tarifs aériens concurrentiels des vols sur l'Atlantique Nord en 
vigueur dans les aéroports des États-Unis. Pour la première fois, 
le nombre de rentrées au premier trimestre a dépassé celui du 
troisième trimestre. Cette diminution du nombre de voyages au 
troisième trimestre est en rapport direct avec la baisse du 
nombre de voyages en Europe. En 1980, moins de la moitié des 
voyages ont été effectués vers des destinations européennes. 
Cette baisse de 3.5% au chapitre des voyages des Canadiens 
vers l'Europe a entraîné une hausse proportionnelle du nombre 
de voyages dans presque tous les autres continents et destina­
tions. Il convient toutefois de souligner qu'en chiffres absolus, le 
nombre de visites-personnes vers presque toutes les autres 
destinations non européennes a également régressé. Les don­
nées sur le but du voyage révèlent que la catégorie "affaires, 
congrès et emploi" a enregistré une hausse au détriment des 
deux autres catégories principales "visites à des amis ou à des 
parents" et "agrément, loisirs ou vacances". 

Les baisses du nombre de voyages vers des pays autres que 
les États-Unis enregistrées au cours des deux dernières années 
indiquent que la croissance régulière des années 70 peut avoir 
atteint son sommet. Il est évident que le tourisme international a 
supporté les vicissitudes des économies nationales et internatio­
nales mieux que d'autres secteurs de l'économie. L'expérience 
des deux dernières années prouve toutefn^s que les voyages 
internationaux ne sont pas à l'abri des mauvaises conditions 
économiques. En règle générale, les touristes ont fait preuve 
d'une sensibilité marquée en 1980 face aux tendances des prix 
d'un pays à l'autre, car l'affaiblissement de leur pouvoir d'achat 
les a incités à dépenser de façon prudente. 

Les données sur la destination des voyages des Canadiens qui 
sont revenus de pays autres que les États-Unis ont été établies 
à partir d'une enquête postale à participation facultative. Par 
conséquent, il est possible de calculer le nombre de visites des 
Canadiens à l'étranger, avec un degré de précision statistique 
acceptable, pour un petit nombre seulement de pays principaux. 
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before being recorded as having re-entered Canada; 
each Crossing into a foreign country represents a visit. An 
analysis of the "visits" data shows that Canadian travel 
decreased to most countries of the World. Although visits 
of one or more nights to Europe declined by 12.4% in 
1980, four countries did record an increase. They were 
Austria (4.5%), Belgium (7.3%), West Germany (only 
1.3%) and Switzerland (7.3%). Visits to Asia declined 
0.7% with Hong Kong and Japan each receiving 11.1% 
and 3.8% less Canadian visits. Canadian travel to Ber­
muda and the Caribbean fell by 5.8% with only one of the 
main island destinations the Bahamas - registering an 
increase in visits. Travel to North American destinations 
increased by 0.7%, due to a growth in visits to Mexico; 
Oceania visits rose by 14.5%. 

Un voyageur résident peut avoir visité plusieurs pays avant de 
revenir au Canada et d'y être recensé comme voyageur; chaque 
passage dans un pays étranger représente un visite. L'analyse 
des données sur les "visites" révèle que le nombre de voyages 
des Canadiens dans la majorité des pays du monde a diminué. 
Même si le nombre de visites comportant une nuitée ou plus en 
Europe a accusé une baisse de 12.4% en 1980, quatre pays ont 
enregistré une hausse. Il s'agit de l'Autriche (4.5%), de la 
Belgique (7.3%), de l'Allemagne de l'Ouest (1.3% seulement) et 
de la Suisse (7.3%). Le nombre de visites des Canadiens en Asie 
a diminué de 0.7% et Hong Kong et le Japon ont accusé des 
baisses respectives de 11.1% et de 3.8%. Le nombre de voyages 
aux Bermudes et aux Caraïbes a diminué de 5.8% et une seule 
destination, les Bahamas a enregistré une augmentation. Le 
nombre de voyages vers des destinations de l'Amérique du Nord 
a augmenté de 0.7%, en raison de la hausse du nombre de 
visites au Mexique; l'Océanie a accusé une hausse de 14.5% du 
nombre de ses visiteurs. 
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TABLE 1 . Estimâtes of the Balance of Payments on Travel Account Between Canada and Ottier Countries, Quarterly 

TABLEAU 1 . Estimation de la balance des paiements au compte des voyages entre le Canada et les autres pays, par trimestre 

Quarter 

Trimestre 

Receipts - Recettes: 
1 
il 
III 
IV 

Total 

Payments - Dépenses: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Balance - Solde: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Receipts - Recettes: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Payments - (dépenses: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Balance - Solde: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Receipts - Recettes: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Payments - Dépenses: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Balance - Solde: 

II 
III 
IV 

Total 

1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

millions of dollars - millions de dollars 

Ali countries - Tous tes pays 

105 
298 
631 
196 

1,230 

333 
366 
509 
256 

1,464 

- 228 
- 68 

+ 122 
- 60 

- 234 

131 
359 
731 
225 

1,446 

441 
427 
553 
321 

1,742 

- 310 
- 68 

+ 178 
- 96 

- 296 

160 
433 
837 
264 

1,694 

522 
472 
614 
370 

1,978 

- 362 
- 39 

+ 223 
- 106 

- 284 

174 
456 
910 
275 

1,815 

703 
591 
787 
461 

2,542 

- 529 
- 135 

+ 123 
- 186 

- 727 

189 
479 
981 
281 

1.930 

878 
763 
906 
574 

3,121 

- 689 
- 284 
+ 75 
- 293 

- 1,191 

192 
542 
979 
312 

2,025 

1.032 
894 

1.101 
639 

3,666 

- 840 
- 352 
- 122 
- 327 

- 1,641 

218 
619 

1,166 
375 

2,378 

1,141 
1,037 
1,193 

713 

4,084 

- 923 
- 418 

- 27 
- 338 

- 1,706 

243 
772 

1,410 
462 

2,887 

1,163 
972 

1,073 
747 

3,955 

- 920 
- 200 

+ 337 
- 285 

- 1,068 

338 
877 

1,626 
508 

3,349 

1,293 
1,093 
1.312 

879 

4,577 

- 955 
- 216 

+ 314 
- 371 

- 1,228 

United States - États-Unis 

87 
241 
543 
152 

1,023 

229 
235 
300 
155 

919 

- 142 
+ 6 

+ 243 
- 3 

+ 104 

102 
280 
605 
173 

1,160 

291 
274 
321 
187 

1,073 

- 189 
+ 6 

+ 284 
- 14 

+ 87 

126 
338 
673 
191 

1,328 

328 
296 
347 
225 

1,196 

- 202 
+ 42 

+ 326 
- 34 

+ 132 

130 
320 
695 
192 

1,337 

480 
377 
458 
272 

1,587 

- 350 
- 57 

+ 237 
- 80 

—250 

136 
328 
687 
195 

1,346 

566 
493 
539 
358 

1,956 

- 430 
- 165 

+ 148 
- 163 

- 610 

140 
403 
756 
226 

1,525 

671 
579 
653 
377 

2,280 

- 531 
- 176 

+ 103 
- 151 

- 755 

154 
406 
832 
258 

1,650 

760 
657 
697 
439 

2,553 

- 606 
- 251 

+ 135 
- 181 

- 903 

167 
498 
905 
311 

1,881 

772 
639 
580 
466 

2,457 

- 605 
- 141 

+ 325 
- 155 

- 576 

233 
521 

1,027 
340 

2,121 

853 
732 
787 
548 

2,920 

- 620 
- 211 

+ 240 
- 208 

- 799 

Other countries - Autres pays 

18 
57 
88 
44 

207 

104 
131 
209 
101 

545 

- 86 
- 74 

- 121 
- 57 

- 338 

29 
79 

126 
52 

286 

150 
153 
232 
134 

669 

- 121 
-: 74 

- 106 
- 82 

- 383 

34 
95 

164 
73 

366 

194 
176 
267 
145 

782 

- 160 
- 81 

- 103 
- 72 

- 416 

44 
136 
215 
83 

478 

223 
214 
329 
189 

955 

- 179 
- 78 

- 114 
- 106 

- 477 

53 
151 
294 
86 

584 

312 
270 
367 
216 

1,165 

- 259 
- 119 

- 73 
- 130 

- 581 

52 
139 
223 
86 

500 

361 
315 
448 
262 

1,386 

- 309 
- 176 
- 225 
- 176 

- 886 

64 
213 
334 
117 

728 

381 
380 
496 
274 

1,531 

- 317 
- 167 
- 162 
- 157 

- 803 

76 
274 
505 
151 

1,006 

391 
333 
493 
281 

1,498 

- 315 
- 59 

+ 12 
- 130 

- 492 

105 
356 
599 
168 

1,228 

440 
361 
525 
331 

1,657 

- 335 
- 5 

+ 74 
- 163 

- 429 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 2. Components of the Receipts and Payments on Travel Account 

TABLEAU 2. Composantes des recettes et dépenses au compte des voyages 

Components 

Composantes 

Receipts - Recettes: 

Spending In Canada - Dépenses au Canada 
Fares to Canadian carriers - Frais de 

transport perçus par des transporteurs 
canadiens 

Crew spending - Dépenses des équipages 

Total 

Payments - Dépenses: 

Spending in Country - Dépenses dans le 
pays 

Fares to foreign carriers - Frais de 
transport perçus par des transporteurs 
étrangers 

Crew spending - Dépenses des équipages 

Total 

Receipts - Recettes: 

Spending in Canada - Dépenses au Canada 
Fares to Canadian carriers - Frais de 

transport perçus par des transporteurs 
canadiens 

Crew spending - Dépenses des équipages 

Total 

Payments - Dépenses: 

Spendirig in United States(l) - ISépenses 
aux Ëtats-Unis(l ) 

Fares to United States carriers - Frais 
de transport perçus par des trans­
porteurs américains 

Crew spending - Dépenses des équipages 

Total 

Receipts - Recettes: 

Spending in Canada - ISépenses au Canada 
Fares to Canadian carriers - Frais de 

transport perçus par des transporteurs 
canadiens 

Crew spending - Dépenses des équipages 

Total 

Payments - Dépenses: 

Spending in country(2) - iSépenses dans 
le pays(2) 

Fares to otlier toreign carriers - Frais 
de transport perçus par d'autres 
transporteurs étrangers 

Crew spending - Dépenses des équipages 

Total 

1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

millions of dollars - millions de dollars 

Ail countries - Tous les pays 

1,108 

111 
11 

1,230 

1,209 

246 
9 

1,464 

1,290 

142 
14 

1,446 

1.424 

307 
11 

1,742 

1,455 

227 
12 

1,694 

1,560 

406 
12 

1,978 

1,547 

254 
14 

1,815 

2,087 

442 
13 

2,542 

1.600 

312 
18 

1,930 

2,539 

568 
14 

3,121 

1,700 

306 
19 

2,025 

2,993 

658 
15 

3,666 

1,944 

414 
20 

2,378 

3,369 

699 
16 

4,084 

2,332 

534 
21 

2,887 

3,191 

746 
18 

3,955 

2,650 

679 
20 

3,349 

3.631 

927 
19 

4,577 

United States - États-Unis 

962 

54 
7 

1,023 

809 

104 
6 

919 

1,090 

61 
9 

1,160 

927 

139 
7 

1,073 

1,203 

117 
8 

1,328 

988 

200 
8 

1,196 

1,228 

99 
10 

1,337 

1,370 

208 
9 

1,587 

1,210 

123 
13 

1,346 

1,700 

246 
10 

1,956 

1,360 

150 
15 

1,525 

1,978 

291 
11 

2,280 

1,485 

150 
15 

1,650 

2,235 

306 
12 

2,553 

1.699 

165 
17 

1,881 

2,059 

384 
14 

•2,457 

1,905 

200 
16 

2,121 

2,439 

466 
15 

2,920 

Otiier countries - Autres pays 

146 

57 
4 

207 

400 

142 
3 

545 

200 

81 
5 

286 

497 

168 
4 

669 

252 

110 
4 

366 

572 

206 
4 

782 

319 

155 
4 

478 

717 

234 
4 

955 

390 

189 
5 

584 

839 

322 
4 

1,165 

340 

156 
4 

500 

1,015 

367 
4 

1,386 

459 

264 
5 

728 

1,134 

393 
4 

1,531 

633 

369 
4 

1,006 

1.132 

362 
4 

1,498 

745 

479 
4 

1,228 

1,192 

461 
4 

1,657 

See footnote(s) at end ol statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 3. Receipts and Payments on Travel Account Related to Canada's Imports and Exports 

TABLEAU 3. Recettes et dépenses au compte des voyages par rapport aux importations et exportations canadiennes 

Item 

Rubrique 

Receipts - Recettes: 

Travel receipts - Recettes 

Total Exports - Total des exportations 

Per cent - Pourcentage 

Merchandise exports - Exportations de 
marchandises 

Per cent - Pourcentage 

Services receipts - Recettes au titre 
des sen/ices 

Per cent - Pourcentage 

Selected exports by comnrodity - Certai­
nes exportations selon la marchandise: 

Crude petroleum - Pétrole brut 
Lumber - Bois d'oeuvre 
Motor vehicle engines - Moteurs de 

véhicules autonmbiles 
Motor vehicle parts - Pièces de 

véhicules automobiles 
Natural gas - Gaz naturel 
Newsprint - Papier journal 
Road motor vehicles - Véhicules 

automobiles 
Wheat - Blé 
V/ood pulp - Pâte de bois 

Payments - Dépenses: 

Travel payments - Dépenses 

Total imports - Total des importations 

Per cent - Pourcentage 

Mercharxlise imports - Importations de 
marchandises 

Per cent - Pourcentage 

Services payments - Dépenses au titre 
des services 

Per cent - Pourcentage 

Selected imports by commodity - Certai­
nes importations selon la marchandise: 

Apparel and accessories - Vêtements et 
accessoires 

Communication equipment - Équipement de 
communication 

Crude petroleum - Pétrole brut 
Drilling and excavating machinery -

Machines de forage et à creuser 
Fatvicated métal products - Ouvrages 

en métal 
General purpose machinery - Machines 
d'usage général 
Motor vehicle engines - Moteurs de 

véhicules automobiles 
Motor vehicle parts - Pièces de 

véhicules automobiles 
Office machines - Machines de bureau 
Road motor véhicules - Véhicules 

automobiles 

1972 

1,230 

25,483 

4.8 

20,129 

6.1 

4.451 

27.6 

1,008 
1,174 

515 

1,226 
307 

1,158 

2,978 
927 
830 

1,464 

25,869 

5.7 

18,272 

8.0 

6,978 

21.0 

383 

641 
681 

371 

364 

413 

555 

2.272 
447 

2,107 

1973 

1,446 

31,776 

4.6 

25,461 

5.7 

5,257 

27.5 

1,482 
1,599 

544 

1,563 
351 

1,288 

3,308 
1,221 
1,082 

1,742 

31,668 

5.5 

22,726 

7.7 

8,228 

21.2 

458 

813 
943 

410 

415 

504 

749 

2,755 
497 

2.577 

1974 

1,694 

40,352 

4.2 

32,591 

5.2 

6,401 

26.5 

3,420 
1,290 

461 

1,514 
494 

1,726 

3,742 
2,065 
1.889 

1,978 

41,812 

4.7 

30,902 

6.4 

10,107 

19.6 

579 

957 
2,646 

532 

566 

617 

734 

3,257 
609 

3,133 

1975 1976 

millions of dollars -

1,815 

41,840 

4.3 

33,511 

5.4 

6,941 

26.1 

3,051 
973 

519 

1,619 
1,092 
1,746 

4,293 
2,023 
1,835 

2,542 

46,597 

5.5 

33.962 

7.5 

11.627 

21.9 

691 

852 
3,302 

684 

629 

782 

828 

3,725 
659 

3,684 

1,930 

47,110 

4.1 

37,995 

5.1 

7,606 

25.4 

2,287 
1,649 

777 

2,190 
1,617 
2.003 

5,258 
1,732 
2,166 

3,121 

50,952 

6.1 

36,607 

8.5 

13,366 

23.4 

955 

1,092 
3,280 

817 

635 

807 

969 

4,495 
736 

3,976 

1977 1978 

millions de dollars 

2,025 

54,103 

3.7 

44,253 

4.6 

8,295 

24.4 

1,751 
2,387 

945 

2,674 
2,028 
2,382 

6,805 
1,881 
2,158 

3,666 

58,404 

6.3 

41,523 

8.8 

15,739 

23.3 

903 

1,252 
3,215 

807 

735 

867 

1,237 

5.624 
798 

4,715 

2,378 

64,577 

3.7 

53,054 

4.5 

9,931 

23.9 

1,573 
3,229 

1,062 

3,417 
2,191 
2,886 

8,061, 
1,913 
2,181 

4,084 

69,512 

5.9 

49,047 

8.3 

18,923 

21.6 

989 

1,513 
3,457 

954 

902 

1,071 

1,516 

6,429 
1,075 

5,441 

1979 

2,887 

79,088 

3.7 

65.275 

4.4 

11,812 

24.4 

2,405 
3,901 

818 

3,662 
2.889 
3,222 

7,420 
2.180 
3,083 

3,955 

83,982 

4.7 

61,125 

6.5 

21,546 

18.4 

1,180 

1,965 
4,497 

1,321 

1.067 

1,298 

1,563 

6,984 
1,348 

6,614 

1980(1) 

3,349 

92,921 

3.6 

76,170 

4.4 

14,088 

23.8 

2.899 
3,352 

455 

3.011 
3,984 
3,682 

7.352 
3,796 
3,071 

4,577 

94,825 

4.8 

68,360 

6.7 

25,083 

18.2 

1,180 

2,239 
6,919 

1,670 

1,113 

1,407 

1,477 

6,031 
1,903 

5,971 

1981 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 4. International Travel Accounts(1) of Selected Countries 

TABLEAU 4. Comptes(1) des voyages internationaux de certains pays 

Countries 

Pays 

Receipts - Recettes: 

Australia - Australie 

Austria - Autriche 

Belgium(3) - Belgique(3) 

Canada 

Denmark - Danemark 

Fintand - Finlande 

France 

GermanyfW) - Allemagne(O) 

Greece - Grèce 

Italy - Italie 

Japan - Japon 

Netherlands - Pays-Bas 

Norway - l^rvège 

Spain - Espagne 

Sweden - Suéde 

Switzerland - Suisse 

United Kingdom - Royaume-Uni 

United States - États-Unis 

Payments - Dépenses: 

Australia - Australie 

Austria - Autriche 

Belgium(3) - Belgique(3) 

Canada 

Denmark - Danemark 

Finland - Finlande 

France 

Germany(W) - Allemagne(O) 

Greece - Grèce 

Italy - Italie 

Japan - Japon 

Netherlands - Pays-Bas 

NopMay - l^rvége 

Spain - Espagne 

Sweden - Suéde 

Switzerland - Suisse 

United Kingdom - Royaume-Uni 

United States - États-Unis 

Balance - Solde: 

Australia - Australie 

Austria - Autriche 

Belgium(3) - Belgique(3) 

Canada 

Denmark - Danemark 

Finland - Finlande 

Frarrce 

Germany(W) - Allemagne(O) 

Greece - Grèce 

Italy - Italie 

Japan - Japon 

Netherlands - Pays-Bas 

Norway - Norvège 

Spain - Espagne 

Sweden - Suède 

Switzerland - Suisse 

United Kingdom - Royaume-Uni 

United States - États-Unis 

1972 

196 

1.679 

433 

1.218 

491 

229 

1,921 

1,854 

393 

2,174 

201 

740 

207 

2,608 

181 

1,062 

1,367 

2,717 

454 

553 

709 

1,450 

374 

147 

1,573 

4,513 

66 

1,049 

774 

867 

212 

190 

679 

438 

1.309 

4.944 

- 258 

1,126 

- 276 

- 232 

117 

82 

348 

- 2:659 

327 

1,125 

- 573 

- 127 

- 5 

2,418 

- 498 

624 

58 

- 2,227 

1973 

205 

2,190 

628 

1,304 

578 

283 

2,398 

2,212 

515 

2,373 

209 

960 

253 

3,091 

219 

1,378 

1,677 

3,412 

429 

678 

1.043 

1,435 

499 

195 

2,162 

6,524 

73 

1,459 

1,252 

1,173 

295 

271 

718 

584 

1,683 

5,526 

- 224 

1,512 

- 415 

- 131 

79 

88 

236 

- 4,312 

442 

914 

- 1.043 

- 213 

- 42 

2,820 

- 499 

794 

- 6 

- 2,114 

1974 

263 

2,289 

695 

1,499 

642 

293 

2,659 

2,325 

436 

1,915 

235 

1,020 

269 

3,188 

281 

1,415 

1,965 

4,032 

520 

890 

1,143 

1,608 

524 

207 

2,376 

7,041 

74 

1,228 

1,358 

1,345 

341 

326 

782 

6è5 

1,605 

5,973 

- 257 

1,399 

- 448 

- 109 

118 

86 

283 

- 4,716 

362 

687 

- 1,123 

- 325 

- 72 

2,862 

- 501 

750 

360 

- 1,941 

1975 1976 1977 1978 

millions of U.S. dollars - millions de dollars américains 

279 

3,043 

880 

1,534 

746 

311 

3,470 

2.848 

621 

2.578 

252 

1.107 

367 

3.404 

342 

1,608 

2.462 

4,839 

614 

1.339 

1.416 

2,063 

642 

282 

3,064 

8,502 

89 

1,050 

1,367 

1,664 

524 

385 

952 

828 

1,927 

6,417 

- 335 

1.704 

- 536 

- 529 

104 

29 

406 

- 5,654 

532 

1,528 

- 1,115 

- 557 

- 157 

3.019 

- 610 

780 

535 

- 1,578 

295 

3,146 

842 

1,641 

803 

323 

3,639 

3,205 

824 

2,525 

312 

1,061 

406 

3,083 

353 

1,679 

2,899 

5,806 

628 

1,518 

1,424 

2,589 

748 

317 

3,434 

8,851 

90 

707 

1,664 

1.977 

644 

404 

1,079 

936 

1,795 

6.856 

- 333 

1,628 

- 582 

- 948 

55 

6 

205 

- 5,646 

734 

1,818 

- 1,352 

- 916 

- 238 

2,679 

- 726 

743 

1,104 

- 1,050 

346 

3.748 

1,163 

1.616 

940 

355 

4,384 

3,972 

981 

4,762 

425 

1,110 

485 

4.003 

446 

1.943 

3.803 

6.164 

572 

2.100 

1,889 

2,829 

942 

355 

3,923 

10,979 

89 

894 

2,152 

2,454 

870 

533 

1,243 

1,114 

1,918 

7,451 

- 226 

1,648 

- 726 

- 1,213 

- 2 

-
461 

- 7,007 

892 

3.868 

- 1.727 

- 1,344 

- 385 

3.470 

- 797 

829 

1.885 

- 1,287 

442 

4,721 

1,295 

1,722 

1.125 

441 

5,912 

4,847 

1,326 

6,285 

470 

1,252 

575 

5,488 

541 

2,446 

4,818 

7,186 

688 

2,453 

2,380 

2,968 

1,146 

399 

4,276 

14,316 

142 

1,206 

3,717 

3,402 

1.078 

567 

1.429" 

1,668 

2.974 

8.475 

- 246 

2.26B 

- 1,085 

- 1,246 

- 21 

42 

1,636 

- 9,469 

1.184 

5.079 

- 3,247 

- 2,150 

- 503 

4,921 

- 888 

778 

1,844 

- 1.289 

1979 

531 

5,610 

1,634 

2,009 

1,312 

553 

6,823 

5.812 

1,663 

8,202 

554 

1,353 

635 

6,484 

890 

2,568 

6.010 

8,335 

688 

2,965 

2,972 

2,739 

1,542 

505 

5.187 

17,754 

202 

1.507 

4,810 

3.978 

1.189 

922 

2,022 

2,030 

4.534 

9,413 

- 157 

2,645 

- 1,338 

- 730 

- 230 

48 

1,636 

- 11,942 

1.461 

6.695 

- 4,256 

- 2,625 

- 554 

5,562 

- 1,132 

538 

1,476 

- 1,078 

1980(2) 

725 

6,441 

1,810 

2,284 

1,337 

683 

8,235 

6,640 

1,734 

8.914 

644 

1,640 

742 

6.968 

960 

3.149 

6,932 

10,100 

715 

3.163 

3,272' 

3,121 

1,560 

593 

6.027 

20,827 

190 

1.907 

4.593 

4,637 

1,304 

1,229 

2,230 

2,357 

6,454 

10.385 

10 

3,278 

- 1,462 

- 837 

- 223 

90 

2,208 

- 14,187 

1.544 

7.007 

- 3,949 

- 2,997 

- 562 

5,739 

- 1.270 

792 

478 

- 285 

1981 

See (ootnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques 



TABLE 5. Number of International Travellers Entering or Returning to Canada 

TABLEAU 5. Nombre de voyageurs internationaux entrant ou revenant au Canada 

Traveller category 

Catégories de voyageurs 

l^n-resident travellers - Voyageurs non 
résidents: 

Same day - Môme jour: 

United States - États-Unis 
Other countries(l) - Autres pays(l) 

Total 

One or more nights - Une nuit ou plus: 

United States - États-Unis 
Other countries - Autres pays 

Total 

Non-residents - Total - Non résidents: 

United States - États-Unis 
Other countries - Autres pays 

Total 

Résidents of Canada - Résidents du 
Canada: 

Same day - Même jour: 

United States - États-Unis 
Other countnes - Autres pays 

Total 

One or more nights - Une nuit ou plus: 

United States - États-Unis 
Other countries - Autres pays 

Total 

Résidents - Total - Résidents: 

United States - États-Unis 
Other countries - Autres pays 

Total 

Other travellers - Autres voyageurs: 

Non-reskient crews - Équipages non 
résidents 

Résident crews - Équipages résidents 
Other(2) - Autres(2) 

Total 

Grand - Total - Général 

1972 

23,179 
157 

23,336 

13.067 
745 

13,812 

36,246 
902 

37,148 

21,801 

21,801 

8,696 
1,094 

9,790 

30,497 
1,094 

31,591 

2,979 

179 

3,158 

71,897 

1973 

23,661 
175 

23,836 

13,523 
930 

14,453 

37,184 
1,105 

38,289 

22,151 

22,151 

8.673 
1,292 

9,965 

30,824 
1,292 

32,116 

1,656 
1,649 

174 

3,479 

73,884 

1974 

22,443 
151 

22,594 

12.735 
1,068 

13,803 

35,178 
1,219 

36,397 

21,658 

21,658 

8,556 
1,312 

9.868 

30,214 
1,312 

31,526 

1,696 
1,541 

227 

3,464 

71,387 

1975 

22,083 
164 

22.247 

12,499 
1.164 

13,663 

34,582 
1,328 

35,910 

23,285 

23.285 

9,812 
1,420 

11,232 

33,097 
1,420 

34,517 

1,742 
1.482 

212 

3,436 

73,863 

1976 

thousands 

20,573 
218 

20,791 

11.658 
1,359 

13,017 

32.231 
1,577 

33,808 

24,980 

24,980 

10.955 
1,582 

12,537 

35,935 
1,582 

37,517 

1,946 
1,684 

132 

3,762 

75,087 

1977 

- milliers 

20,323 
202 

20,525 

11,451 
1,222 

12,673 

31,774 
1,424 

33,198 

26,052 

26,052 

11,845 
1,777 

13.622 

37,897 
1,777 

39,674 

1,985 
1,710 

111 

3,806 

76,678 

1978 

20,320 
262 

20.582 

11,277 
1,412 

12.689 

31,597 
1,674 

33,271 

25,633 

25,633 

11,660 
1,809 

13.469 

37,293 
1,809 

39,102 

2.020 
1.846 

101 

3,967 

76,340 

1979 

20,283 
334 

20,617 

10,909 
1,676 

12,585 

31,192 
2,010 

33,202 

23,866 

23,866 

10,516 
1,757 

12,273 

34.382 
1,757 

36,139 

2,022 
1,931 

126 

4,079 

73,420 

1980 

27,538 
341 

27,879 

10,963 
1,822 

12.785 

38,501 
2,163 

40,664 

23,505 

23,505 

11,238 
1,585 

12,823 

34,743 
1,585 

36,328 

1.887 
1.842 

212 

3,941 

80,933 

1981 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à ta fin des tableaux statistiques. 



TABLE 6. Number, Expenditures and Nights Stay of Non Résident Travellers Entering Canada 

TABLEAU 6. Nombre, dépenses et nuits de séjour des voyageurs non résidents entrant au Canada 

Item 

Rubrique 

Same day - Môme jour: 
Person visits - Visites-personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000.000 
Average spending per visit -

Dépenses moyennes par visite $ 

One or more night - Une nuit 
ou plus: 

Person visits - Visites-personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 
Average spending per visit -

Dépenses moyennes par visite $ 
Number of visit nights - Nombre 

de nuitées '000 
Average numt)er of nights -

Nombre moyen de nuits 
Average spending per visit night -

Dépenses moyennes par nuitée $ 

Total: 
Person visits - Visites-

personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 

Same day - Même jour: 
Person visits- - Visites-personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 
Average spending per visit -

Dépenses nrayennes par visite $ 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Person visits - Visites-personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 
Ayerage spending per visit -

{dépenses moyennes par visite $ 
Number of visit nights -'Nomtïre 

de nuitées 000 
Average number of nights -

Nombre moyen de nuits 
Average spending per visit night -

Dépenses moyennes par nuitée $ 

Total: 
Person visits - Visites-

personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 

Same day(l) - Môme jour(1): 
Person visits - Visites-personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 
Average spending per visit -

[dépenses moyennes par visite $ 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Person visits - Visites-personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 
Average spending per visit -

Dépenses moyennes par visite $ 
Number of visit nights - l^mbre 

de nuitées '000 
Average number of nights -

htombre rrioyen de nuits 
Average spending per visit night -

Dépenses moyennes par nuitée $ 

Total: 
Person visits - Visites-

personnes '000 
Spending in Canada - Dépenses 

au Canada $'000,000 

1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Ali countries - Tous les pays 

23,336 

108 

4.60 

13,812 

1,000 

72.40 

70,545 

5.1 

14.20 

37,148 

1,108 

23,836 

112 

4.70 

14,453 

1.178 

81.50 

85,058 

5.9 

13.80 

38,289 

1,290 

22,594 

112 

5.00 

13,803 

1,343 

97.30 

88,759 

6.4 

15.10 

36,397 

1,455 

22,247 

125 

5.60 

13,663 

1,422 

104.10 

76,961 

5.6 

18.50 

35,910 

1,547 

20,791 

150 

7.20 

13,017 

1,450 

111.40 

79,981 

6.1 

18.10 

33,808 

1,600 

20,525 

169 

8.20 

12.673 

1,531 

120.80 

69.356 

5.5 

22.10 

33,198 

1,700 

20,582 

188 

9.10 

12,689 

1,756 

138.40 

70,429 

5.6 

24.90 

33,271 

1,944 

20.617 

215 

1040 

12.585 

2,117 

168.20 

75,795 

6.0 

27.90 

33,202 

2,332 

27,879 

316 

11.30 

12,785 

2,334 

182.60 

74,494 

5.8 

31.30 

40,664 

2,650 

United States - États-Unis 

23,179 

108 

4.70 

13,067 

854 

65.40 

58,050 

4.4 

14.70 

36,246 

962 

23,661 

111 

4.70 

13.523 

979 

72.40 

68,667 

5.1 

14.30 

37,184 

1,090 

22,443 

111 

4.90 

12,735 

1,092 

85.70 

70.490 

5.5 

15.50 

35,178 

1,203 

22,083 

124 

5.60 

12,499 

1,104 

88.30 

57,673 

4.6 

19.10 

34,582 

1,228 

20.573 

149 

7.20 

11,658 

1,061 

91.00 

56,086 

4.8 

18.90 

32,231 

1,210 

20,323 

166 

8.20 

11,451 

1,194 

104.30 

52.354 

4.6 

22.80 

31,774 

1,360 

20.320 

185 

9.10 

11,277 

1.300 

115.30 

51,571 

4.6 

25.20 

31,597 

1,485 

20,283 

210 

10.40 

10,909 

1,489 

136.50 

52,531 

4.8 

28.30 

31,192 

1,699 

27,538 

311 

11.30 

10,963 

1,594 

145.40 

50,423 

4.6 

31.60 

38,501 

1,905 

Other countries - Autres pays 

157 

745 

146 

196.00 

12,495 

16.8 

11.70 

902 

146 

175 

1 

5.70 

930 

199 

214.00 

16,391 

17.6 

12.10 

1,105 

200 

151 

1 

6.60 

1,068 

251 

235.00 

18,269 

17.1 

13.70 

1,219 

252 

164 

1 

6.10 

1,164 

318 

273.20 

19,288 

16.6 

16.50 

1,328 

319 

218 

1 

4.60 

1,359 

389 

286.20 

23,895 

17.6 

16.30 

1,577 

390 

202 

3 

14.90 

1,222 

337 

275.80 

17.002 

13.9 

19.80 

1,424 

340 

262 

3 

11.50 

1,412 

456 

322.90 

18,858 

13.4 

24.20 

1,674 

459 

334 

5 

15.00 

1,676 

628 

374.70 

23.264 

13.9 

27.00 

2,010 

633 

341 

5 

14.70 

1,822 

740 

406.10 

24,071 

13.2 

30.70 

2,163 

745 

See footnote(s) at end ol statisticai tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 7. Summary of Trip Characteristics of Non Résidents Entering Canada and Staying One or More Nights 

TABLEAU 7. Sommaire des caractéristiques des voyages des non résidents entrant au Canada et séjournant une nuit ou plus 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person visits - Visites-personnes '000 
Number of persons in sample - Nombre de 

personnes comprises dans l'èchantilbn 

Type of transporlation - Moyen de 
transport: 

Plane and boat - Avion et bateau 
Auto, tHJS and train - Automobile, autocar 

et train 
Total 

Quarter of entry - Trimestre de l'entrée: 
1 
il 
III 
IV 

Total 

Principal country of résidence -
Principal pays de résidence: 

Australia - Australie 
Belgium(l) - Belgique(l) 
France(2) 
Germany(W) - Allemagne(O) 
Hong Kong - Hong-Kong 
Israël - Israël 
Italy - Italie 
Japan - Japon 
Mexico - Mexique 
Netherlands - Pays-Bas 
Sweden - Suéde 
Switzerland - Suisse 
United Kingdom - Royaume-Uni 
United States - États-Unis 
West Indies - Antilles 
Other countries - Autres pays 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and employment -

Affaires, congrès et emptoi 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure, récréation or holiday -

Agrément, k)isjrs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

rgot stated(3) - Non déclaré(3) 
Total 

Sex(4) - Sexe(4): 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Age group(4) - Groupe d'ège(4): 
Persons 12 years and under - Personnes 

de 12 ans et moins 
Persons over 12 years - Personnes de plus 

de 12 ans 
Total 

First visit to Canada(4) - Première visit 
au Canada(4): 

^̂ es - Oui 
No - Non 
Not stated - l ^n déclaré 
Total 

1972 

13,812 

85,100 

1973 

14,453 

94,700 

1974 

13,803 

83,500 

1975 

13,663 

106,300 

1976 

13,017 

53,500 

1977 

12,673 

66,000 

1978 

12,689 

81,000 

1979 

12,585 

83,700 

1980 

12,785 

112,600 

1981 

Percentage of person visits - Pourcentage des visites-personnes 

12.9 

87.1 
100.0 

8.1 
23.9 
54.1 
13.9 

100.0 

0.1 
0.1 
0.4 
0.5 
0.1 
0.1 
0.2 
0.2 
0.1 
0.2 
0.1 
0.1 
1.7 

94.6 
0.3 
1.2 

100.0 

8.5 

18.1 

63.3 
2.5 

0.5 

0.7 

5.3 

1.1 

100.0 

15.6 

84.4 
100.0 

8.6 
25.2 
52.3 
13.9 

100.0 

0.2 
0.1 
04 
0.6 
0.1 
0.1 
0.2 
0.4 
0.1 
0.4 
0.1 
0.1 
2.1 

93.6 
0.3 
1.2 

100.0 

9.5 

17.3 

63.5 
2.3 

0.3 

0.7 

5.4 

1.0 

100.0 

18.3 

81.7 
100.0 

8.7 
25.0 
52.1 
14.2 

100.0 

0.3 
0.1 
0.5 
0.7 
0.1 
0.1 
0.3 
0.4 
0.2 
0.4 
0.1 
0.2 
2.3 

92.3 
0.4 
1.6 

100.0 

10.5 

15.5 

63.2 
3.0 

0.5 

1.1 

5.8 

0.4 

100.0 

18.7 

81.3 
100.0 

9.4 
25.4 
51.3 
13.9 

100.0 

0.3 
0.1 
0.5 
0.8 
0.2 
0.1 
0.3 
0.5 
0.2 
0.4 
0.1 
0.2 
2.5 

91.5 
0.5 
1.8 

100.0 

10.3 

18.6 

60.4 
3.4 

0.4 

1.0 

5.1 

0.8 

100.0 

20.5 

79.5 
100.0 

9.0 
25.3 
52.1 
13.6 

100.0 

0.4 
0.1 
0.7 
1.0 
0.2 
0.1 
0.4 
0.7 
0.2 
0.5 
0.2 
02 
28 

89.6 
0.5 
2.4 

100.0 

10.6 

17.8 

57.8 
3.3 

0.4 

0.8 

4.7 

4.4 
0.2 

100.0 

21.0 

79.0 
100.0 

8.6 
26.1 
51.3 
14.0 

100.0 

0.3 
0.1 
0.6 
1.0 
0.2 
0.2 
0.3 
0.6 
0.2 
0.5 
0.1 
Ô.2 
26 

90.4 
0.5 
2.2 

100.0 

11.5 

18.7 

56.2 
3.0 

04 

0.6 

3.7 

5.6 
0.3 

100.0 

54.3 
45.7 

100.0 

10.3 

89.7 
100.0 

16.1 
82.6 

1.3 
100.0 

22.2 

77.8 
100.0 

9.2 
25.4 
51.1 
14.3 

100.0 

0.4 
0.1 
0.7 
1.1 
0.2 
0.2 
0.3 
0.8 
0.2 
0.6 
0.1 
0.3 
3.1 

88.9 
0.5 
2.5 

100.0 

12.7 

20.7 

54.7 
3.7 

0.3 

0.5 

3.2 

3.8 
0.4 

100.0 

54.4 
45.6 

100.0 

9.9 

90.1 
100.0 

14.9 
83.7 

1.4 
100.0 

25.2 

74.8 
100.0 

8.8 
26.8 
49.4 
15.0 

100.0 

0.5 
0.2 
0.8 
1.4 
02 
0.3 
0.4 
0.9 
0.3 
0.7 
0.2 
0.3 
3.6 

86.7 
0.6 
2.9 

100.0 

12.7 

20.5 

58.6 
2.0 

0.5 

1.0 

4.1 

0.5 
0.1 

100.0 

54.3 
45.7 

100.0 

8.6 

91.4 
100.0 

15.2 
83.5 

1.3 
100.0 

25.7 

74.3 
100.0 

9.4 
26.2 
49.9 
14.5 

100.0 

0.4 
0.2 
0.9 
1.5 
0.2 
0.3 
0.4 
1.0 
0.4 
0.7 
0.2 
0.3 
3.8 

85.7 
0.7 
3.3 

100.0 

13.9 

20.6 

58.6 
2.0 

0.4 

0.5 

3.4 

0.5 
0.1 

100.0 

54.6 
45.4 

100.0 

8.6 

91.4 
100.0 

15.2 
83.8 

1.0 
100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 8. Travel by Canadians Abroad Related to Selected Economie and Démographie Séries 

TABLEAU 8. Voyages des Canadiens à l'étranger, selon certaines séries économiques et démographiques 

Selected séries 

Certaines séries 

Person trips, one or more 
nights - Voyages-personnes, 
une nuit ou plus 

Change - Variation 

Population of Canada -
Population du Canada 

Change- Variation 

Adult population - Population 
adulte 

Change - Variation 

Employed labour force - Popu­
lation active occupée 

Change - Variation 

Trip spending (including 
fares) - Dèfienses de voyage 
(comprend le coijt du 
transport) 

Change - Variation 

Disposable tncome(l) - Revenu 
disponible(l ) 

Change - Variation 

Per capita trip spending - Dé­
penses de voyage par habitant 

Change - Variation 

Per capita disposable in-
come(l) - Revenu disponible 
par habitant(l) 

Change - Variation 

Exchange rate (in Canadian 
currency) - Taux de change 
(en monnaie canadienne): 

Austria - Autriche(shilling) 
Bahamas(dollar) 
France(franc) 
Germany(W) - Allemagne(O) 

(deutsche mark) 
Italy - Italie(lira) 
Mexico - Mexique(peso) 
Netherlands - Pays-Bas 

(florin) 
Spain - Espagne(peseta) 
Switzerland - Suisse(franc) 
United Kingdom - Royaume-Uni 

(pound - livre) 
United States - États-Unis 

(dollar) 

Average spending per trip (in­
cluding fares) - Dépenses 

•000 

% 
•000 

% 

•000 

% 
'000 

% 

$'000,000 

% 
$'000,000 

% 

$ 
% 

$ 
% 

moyennes par voyage (comprend 
le coût du transport) 

Change - Variation 
United States - États-Unis 
Change - Variation 
Other countries - Autres pays 
Change - Variation 

Average cost of fares - Coijt 
moyen du transport 

Change - Variation 
United States by plane -

États-Unis par avion 
Change - Variation 
Other countries - Autres pays 
Change - Variation 

Average numtier of nights -
Nombre moyen de nuits 

United States - États-Unis 
Other- Countries 

Travel price index - Indice 
des prix des voyages: 

Canada 
United States(2) - États-Unis(2) 

$ 
% 
$ 
% 
$ 
% 

$ 
% 
$ 
% 
$ 
% 

1971 =1(J0 

1972 

9,790 

21,802 

14,178 

8,344 

1,553 

68,100 

71 

3.124 

.0429 
1.0213 

.1965 

.3108 

.0017 

.0793 

.3087 

.0154 

.2594 

2.4797 

.9905 

158.60 

95.00 

664.50 

42.40 

128.00 

296.10 

10.1 
7.8 

28.0 

104.8 
102.3 

1973 

9,965 
1.8 

22,043 
1.1 

14.510 
2.3 

8,761 
5.0 

1,863 
20.0 

79,719 
17.1 

85 
19.7 

3,617 
15.8 

.0516 
1.0001 
.2257 

.3782 

.0017 

.0800 

.3603 

.0172 

.3175 

2.4533 

1.0001 

187.00 
17.9 

112.30 
18.2 

688.10 
3.6 

52.30 
23.3 

122.20 
- 4.5 

301.90 
2.0 

10.0 
7.9 

24.4 

112.3 
108.2 

1974 

9.868 
- 1.0 

22,364 
1.5 

14,903 
2.7 

9,125 
4.2 

2,240 
20.2 

94,545 
18.6 

100 
17.6 

4,228 
16.9 

.0524 

.9780 

.2035 

.3785 

.0015 

.0782 

.3644 

.0169 

.3295 

2.2884 

.9780 

227.00 
21.4 

140.10 
24.8 

793.40 
15.3 

78.30 
49.7 

158.20 
29.5 

354.40 
17.4 

9.4 
6.9 

25.4 

127.5 
123.9 

1975 

11,232 
13.8 

22,697 
1.5 

15,293 
2.6 

9,284 
1.7 

2,883 
28.7 

110.996 
17.4 

127 
27.0 

4,890 
15.7 

.0585 
1.0173 
.2377 

.4144 

.0016 

.0814 

.4031 

.0177 

.3942 

2.2594 

1.0173 

256.70 
13.1 

162.60 
16.1 

907.00 
143 

81.70 
4.3 

169.20 
7.0 

399.30 
13.1 

9.4 
7.4 

23.7. 

144.8 
133.3 

1976 

12,537 
11.6 

22,993 
1.3 

15.664 
2.4 

9,479 
2.1 

3,504 
21.5 

125,510 
13.1 

152 
19.7 

5,459 
11.6 

.0550 

.9861 

.2067 

.3920 

.0012 

.0683 

.3734 

.0148 

.3947 

1.7811 

.9861 

279.50 
8.9 

179.70 
10.5 

969.70 
6.9 

89.00 
8.9 

178.30 
5.4 

436.50 
9.3 

9.5 
7.5 

23.6 

157.5 
141.3 

1977 

13.622 
8.7 

23,258 
1.2 

16,020 
2.3 

9,648 
1.8 

4,147 
18.4 

138,094 
10.0 

178 
17.1 

5,937 
8.8 

.0644 
1.0635 
.2165 

.4586 

.0012 

.0471 

.4336 

.0141 

^^^^ 
1.8571 

1.0635 

304.40 
8.9 

195.60 
8.8 

1.029.80 
6.2 

96.50 
8.4 

187.00 
4.9 

455.80 
4.4 

10.0 
8.0 

22.9 

168.6 
155.9 

1978 

13,469 
- 1.1 

23,476 
1.0 

16,357 
2.1 

9,972 
3.4 

4.646 
12.0 

154,623 
12.0 

198 
11.2 

6,586 
109 

.0787 
1.1402 
'.2535 

.5691 

.0013 

.0501 

.5283 

.0149 

.6432 

2.1890 

1.1402 

344.90 
13.3 

225.40 
15.2 

1,115.50 
8.3 

106.50 
10.4 

188.30 
0.7 

484.80 
6.4 

10.0 
8.0 

23.0 

179.6 
169.1 

1979 

12,273 
- 8.9 

23,681 
09 

16,691 
2.0 

10,369 
4.0 

4,721 
1.6 

172.308 
11.4 

199 
0.5 

7,276 
10.5 

.0877 
1.1715 

.2754 

.6394 

.0014 

.0514 

.5841 

.0175 

.7046 

2.4855 

1.1715 

384.70 
11.5 

253.30 
12.4 

1,170.70 
4.9 

135.90 
27.6 

230.80 
22.6 

519.60 
7.2 

9.3 
7.1 

21.8 

196.0 
195.3 

1980 

12,823 
4.5 

23.936 
1.1 

17,039 
2.1 

10,655 
2.8 

5,472 
15.9 

192,572 
11.8 

229 
15.1 

8,045 
10.6 

.0906 
1.1690 
.2771 

.6444 

.0014 

.0509 

.5892 

.0164 

.6986 

2.7196 

1.1690 

426.70 
10.9 

284.70 
12.4 

1,433.40 
22.4 

155.60 
14.5 

271.30 
17.5 

677.00 
30.3 

9.2 
7.4 

21.8 

220.6 
235.6 

1981 

See faotnate(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques 



TABLE 9. Person trips, Expenditures and Nights Stay of Canadian Résidents Returning from Trips Abroad 

TABLEAU 9. Voyages-personnes, dépenses et nuits de séjour des résidents canadiens revenant de voyages à l'étranger 

item 

Rubrique 

Same day - Môme jour: 
Person trips - Voyages-personnes '000 
Spending less fares - Dépenses, 

moins le coût du transport $'000,000 
Average spending per trip -

Dépenses moyennes par voyage $ 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Person trips - Voyages-personnes '000 
Spending less fares - Dépenses, 

moins le coût du transport $'000.000 
Average spending per trip -

Dépenses moyennes par voyage $ 
Person nights - Nuitées '000 
Average numtier of nights -

Nombre moyen de nuits 
Average spending per person 

night - Dépenses moyennes 
par nuitée S 

Total: 
Person trips - Voyages-

personnes '000 
Spending less fares - Dé­

penses, moins le coût du 
transport $'000,000 

Same day - Môme jour: 
Person trips - Voyages-personnes '000 
Spending less fares - Dépenses, 

moins le coût du transport $'000,000 
Average spending per trip -

Dépenses moyennes par voyage $ 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Person trips - Voyages-personnes '000 
Spending less fares - [dépenses, 

moins le coût du transport $'000.000 
Average spending per trip -

Dépenses moyennes par voyage $ 
Person nights - Nuitées '000 
Average numtier of nights ~ 

Nombre moyen de nuits 
Average spending per person 

night - Dépenses moyennes 
par nuitée $ 

Total: 
Person trips - Voyages-

personnes '000 
Spending less fares - Dé­

penses, moins le coût du 
transport $'000,000 

Same day - Môme jour 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Person trips - Voyages-personnes '0(K) 
Spending less fares - Dépenses, 

moins le coût du transport $'000,000 
Average spending per trip -

[dépenses moyennes par voyage $ 
Person nights - Nuitées '000 
Average numtier of nights -

Nombre moyen de nuits 
Average spending per person 

night - Dépenses moyennes 
par nuitée $ 

Total: 
Person trips - Voyages-

personnes '000 
Spending less fares - Dé­

penses, moins le coût du 
transport $'000,000 

1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

AH countnes - Tous les pays 

21,801 

71 

3.30 

9,790 

1,135 

115.90 
98,325 

10.0 

11.50 

31,591 

1,206 

22,151 

81 

3.70 

9,965 

1,340 

134.50 
99,907 

10.0 

13.40 

32,116 

1,421 

21,658 

94 

4.30 

9,868 

1,463 

148.30 
92,519 

9.4 

15.80 

31,526 

1,557 

23,285 

122 

5.20 

11,232 

1,961 

174.60 
105,964 

9.4 

18.50 

34,517 

2,083 

24,980 

150 

6.00 

12,537 

2,383 

19010 
119,219 

9.5 

20.00 

37,517 

2,533 

26,052 

161 

6.20 

13,622 

2,827 

207.50 
135,508 

9.9 

20.90 

39,674 

2,988 

25,633 

159 

6.20 

13,469 

3.204 

237.80 
134,531 

10.0 

23.80 

39,102 

3,363 

23,866 

139 

5.80 

12,273 

3,033 

247.10 
113,285 

9.2 

26.80 

36,139 

3,172 

23,505 

154 

6.60 

12,823 

3,460 

269.80 
117,398 

9.2 

29.50 

36,328 

3,614 

United States(l) - États-Unis(l) 

21,801 

71 

3.30 

8,696 

735 

84.50 
67,722 

7.8 

10.90 

30,497 

806 

22,151 

81 

3.70 

8,673 

843 

97.20 
68.330 

7.9 

12.30 

30,824 

924 

21,658 

94 

4.30 

8,556 

891 

104.10 
59,186 

6.9 

15.10 

30,214 

985 

23,285 

122 

5.20 

9,812 

1,244 

126.80 
72,332 

7.4 

17.20 

33,097 

1,366 

24,980 

150 

6.00 

10,955 

1,544 

140.90 
81,809 

7.5 

18.90 

35,935 

1,694 

26,052 

161 

6.20 

11,845 

1,812 

153.00 
94,886 

8.0 

19.10 

37,897 

1,973 

25,633 

159 

6.20 

11,660 

2,070 

177.50 
92,948 

8.0 

22.30 

37,293 

2,229 

23.866 

139 

5.80-

10,516 

1.905 

181.20 
74,969 

7.1 

25.40 

34,382 

2,044 

23,505 

154 

6.60 

11,238 

2,273 

202.30 
82,890 

7.4 

27.40 

34,743 

2,427 

Other countries(2) - Autres pays(2) 

1,094 

400 

365.60 
30,603 

28.0 

13.10 

1,094 

400 

1,292 

497 

384.70 
31,577 

24.4 

15.70 

1,292 

497 

1,312 

572 

436.00 
33,333 

25.4 

17.20 

1,312 

572 

1,420 

717 

504.90 
33,632 

23.7 

21.30 

1,420 

717 

1,582 

839 

530.30 
37,410 

23.6 

22.40 

1,582 

839 

1,777 

1,015 

571.20 
40.622 

22.9 

25.00 

1,777 

1,015 

1,809 

1,134 

626.90 
41.583 

23.0 

27.30 

1,809 

1,134 

1,757 

1,128 

642.00 
38,316 

21.8 

29.40 

1,757 

1,128 

1.585 

1,187 

748.90 
34,508 

21.8 

34.40 

1,585 

1,187 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 10. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning After a Stay of One or More Nights Abroad 

TABLEAU 10. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant d'un séjour d'une nuit ou plus à l'étranger 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips - Voyages-personnes '000 
Fares paid to ail carriers -

Sommes payées à tous les 
transporteurs $'000,000 

Average cost of fares - Coût 
moyen du transport $ 

Spending In country - Dépenses 
dans le pays $000,000 

Average spending in country -
Dépenses moyennes dans le 
pays $ 

Total trip spending - Dépenses 
totales de voyage $000,000 

Average spending per trip -
Dépenses rrwyennes par voyage $ 

Person nights - Nuitées '000 
Average number of nights -

Nombre moyen de nuits 

Number of persons in sample -
Nombre de personnes comprises 
dans réchantilk>n 

Type of transporlation - Moyen 
de transport: 

Plane and boat - Avion et 
bateau 
Auto, txis, train and other 

methods - Automotslie, auto­
car, train et autres moyens 

Total 

Quarter of re-entry - Trimestre 
de rentrée: 
i 
II 
III 
iV 

Total 

Province of résidence - Pro­
vince de résidence: 

Atlantic provinces -
Provinces de l'Atlantique 

Québec 
Ontark) 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columtxa and Yukon 

and Northwest Territories -
Cok)mt}ie-Britannique et Yukon 
et Territoires du Nord-Ouest 

Total 

i^rpose of trip - But du 
voyage: 

Business, convention and em-
pk>yment - Affaires, congrès 
et empkii 

Visiting friends or relatives -
Visite à des amis ou à des 
parents 

Other pleasure, récréation or 
holiday - Agrément, kiJsirs 
ou vacances 

Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business arKf visiting -

Affaires et visite 
Business and pleasure -

Affaires et agrément 
Visiting and pleasure -

Visite et agrément 

Other combined purposes -
Autres buts multiples 

Not stated(l) - Non déclaré(l) 
Total 

1972 

9,790 

415 

42.40 

1,138 

116.20 

1,553 

158.60 
98,473 

10.1 

79,700 

1973 

9,965 

521 

52.30 

1,342 

134.70 

1.863 

187.00 
100.066 

10.0 

84,000 

1974 

9,868 

773 

78.30 

1,467 

148.70 

2,240 

227.00 
92,520 

9.4 

101.300 

1975 

11.232 

918 

81.70 

1,965 

174.90 

2,883 

256.70 
106,073 

9.4 

119,400 

1976 

12,537 

1,116 

89.00 

2,388 

190.50 

3,504 

279.50 
119,371 

9.5 

151.800 

1977 

13,622 

1,315 

96.50 

2,832 

207.90 

4,147 

304.40 
135,642 

10.0 

200,400 

1978 

13,469 

1,435 

106.50 

3.211 

238.40 

4,646 

344.90 
134,682 

10.0 

192,900 

1979 

12,273 

1,668 

135.90 

3.053 

248.80 

4,721 

384.70 
113,789 

9.3 

157,200 

1980 

12,823 

1,995 

155.60 

3,477 

271.10 

5,472 

426.70 
117.732 

9.2 

143.400 

1981 

Per cent of person trips - Pourcentage des voyages-personnes 

22.6 

77.4 
100.0 

17.1 
23.0 
42.3 
17.6 

100.0 

6.8 
26.1 
41.2 
5.3 
2.1 
5.8 

12.7 
100.0 

9.1 

22.6 

49.6 
3.9 

1.2 

0.9 

7.7 

5.0 

100.0 

26.8 

73.2 
100.0 

19.3 
23.0 
40.4 
17.3 

100.0 

6.6 
25.7 
40.2 

5.1 
2.1 
6.3 

14.0 
100.0 

10.4 

21.7 

51.1 
4.3 

0.8 

1.2 

6.6 

3.9 

100.0 

30.1 

69.9 
100.0 

18.3 
21.9 
40.9 
18.9 

100.0 

4.6 
25.2 
39.3 
4.9 
2.2 
7.1 

16.7 
100.0 

9.4 

21.0 

55.5 
3.0 

0.4 

0.8 

6.1 

3.8 

100.0 

29.2 

70.8 
100.0 

20.9 
22.3 
38.8 
18.0 

100.0 

4.7 
25.4 
39.4 
5.4 
2.1 
6.4 

16.6 
100.0 

9.4 

18.8 

55.7 
4.8 

0.4 

0.8 

5.6 

4.5 

100.0 

29.6 

70.4 
100.0 

20.0 
22.8 
39.0 
18.2 

100.0 

4.7 
23.3 
39.9 
6.0 
2.2 
7.5 

16.4 
100.0 

8.8 

17.3 

56.7 
5.9 

0.4 

0.9 

5.2 

4.8 

100.0 

31.3 

68.7 
100.0 

20.6 
23.6 
39.0 
16.8 

100.0 

4.3 
23.7 
40.2 

6.1 
2.3 
6.7 

16.7 
100.0 

9.2 

16.8 

57.6 
5.7 

0.4 

0.9 

5.0 

4.4 

100.0 

33.2 

66.8 
100.0 

22.4 
23.0 
38.0 
16.6 

100.0 

4.3 
23.3 
42.0 

5.0 
2.3 
6.4 

16.7 
100.0 

9.6 

18.3 

56.4 
5.5 

0.4 

0.9 

5.2 

3.7 

100.0 

38.4 

61.6 
100.0 

22.7 
25.1 
33.6 
18.6 

100.0 

4.2 
22.7 
42.4 

4.2 
2.2 
6.8 

17.5 
100.0 

12.0 

26.5 

52.8 
3.5 

0.6 

0.7 

3.2 

0.7 

" 100.0 

36.8 

63.2 
100.0 

22.1 
24.2 
36.2 
17.5 

100.0 

3.9 
23.8 
41.3 
4.7 
2.3 
7.4 

16.6 
100.0 

11.7 

25.2 

54.6 
3.1 

0.6 

0.7 

3.2 

0.9 

-100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 11. Numl>er of United States Résidents Entering Canada, by Type of Transportation, Quarterly 

TABLEAU 11. Nombre de résidents des États-Unis entrant au Canada, selon le moyen de transport et le trimestre 

Type of transporlation 

Moyen de transport 

Same day - Total - Même jour 

One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automotjile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Générai 

Same day - Total - Même jour 

One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Général 

Same day - Total - Même jour 

One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Général 

Same day - Total - Même jour 

One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automol»le 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Général 

Same day - Total - Même jour 

One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Général 

1972 

3,421 

823 
134 
100 

1 

-
1,058 

4,479 

5,991 

2,584 
295 
190 

6 
34 

-
3,109 

9,100 

9,653 

6,327 
387 
284 

21 
100 

-
7,119 

16,772 

4,114 

1,417 
238 
110 

9 
7 

-
1,781 

5,895 

23,179 

11.151 
1,054 

684 
37 

141 

-
13,067 

36,246 

1973 

3.612 

845 
221 
88 

6 
1 

-
1.161 

4,773 

6.149 

2,755 
346 
233 

14 
38 

-
3,386 

9,535 

9,762 

6,084 
480 
359 
31 

171 

-
7,125 

16,887 

4,138 

1,481 
256 
101 

9 
4 

-
1,851 

5,989 

23.661 

11.165 
1,303 

781 
60 

214 

-
13,523 

37,184 

1974 

3,469 

751 
243 
99 
10 
1 

-
1,104 

4,573 

5,877 

2,470 
386 
245 
21 
47 

-
3.169 

9,046 

9,035 

5,618 
527 
350 
40 

157 

-
6,692 

15,727 

4,062 

1.332 
308 
114 
13 
3 

-
1,770 

5,832 

22,443 

10,171 
1,464 

808 
84 

208 

-
12,735 

35,178 

1975 1976 1977 

thousands - milliers 

1978 

First quarter - Premier trimestre 

3,458 

814 
245 
97 

8 
1 

-
1,165 

4,623 

3,274 

724 
240 
80 
10 

1 

-
1,055 

4,329 

3,071 

644 
253 
72 
10 
1 

-
980 

4,051 

3,053 

694 
258 

83 
12 

1 

-
1,048 

4,101 

1979 

3,119 

634 
256 
77 
11 

1 
3 

982 

4,101 

1980 

4,419 

651 
298 

79 
10 

1 
10 

1,049 

5,468 

1981 

Second quarter - Deuxième trimestre 

5.813 

2,503 
379 
204 

19 
49 

-
3,154 

8,967 

Thir 

8,724 

5,404 
502 
353 
47 

168 

-
6,474 

15,198 

Four 

4,088 

1,293 
286 
111 

13 
3 

-
1,706 

5,794 

5.516 

2.299 
335 
219 
26 
53 

-
2.932 

8,448 

5,403 

2,261 
409 
217 
28 
40 

-
2,955 

8,356 

5,352 

2.165 
394 
211 

21 
37 

-
2,828 

8,180 

d quarter - Troisième trimestre 

8.113 

5,010 
520 
343 
50 

176 

-
6.099 

14,212 

8,163 

4,865 
498 
356 
58 

163 

-
5,940 

14,103 

h quarter - Quatrième trimt 

3.670 

1,178 
281 
96 
14 
3 

-
1,572 

5,242 

3,686 

1,125 
330 
105 
14 
2 

-
1,576 

5,262 

8,148 

4,680 
543 
363 

54 
168 

-
5,808 

13,956 

astre 

3.767 

1,134 
340 
101 
15 
3 

-
1,593 

5,360 

5,111 

2,097 
460 
228 
22 
43 
55 

2,905 

8,016 

7,862 

3,908 
614 
384 
46 

160 
269 

5,381 

13,243 

4,191 

1,128 
364 
110 
12 
3 

24 
1,641 

5,832 

7,511 

2.052 
454 
224 

17 
39 
46 

2,832 

10,343 

9,936 

4,037 
626 
379 

37 
163 
249 

5,491 

15,427 

5.672 

1,091 
355 
109 
11 
3 

22 
1,591 

7,263 

Year - Année 

22,083 

10,014 
1,412 

765 
87 

221 

-
12,499 

34,582 

20,573 

9,211 
1,376 

738 
100 
233 

-
11,658 

32,231 

20,323 

8,895 
1,490 

750 
110 
206 

-
11,451 

31,774 

20,320 

8.673 
1.535 

758 
102 
209 

-
11,277 

31,597 

20,283 

7,767 
1.694 

795 
91 

207 
351 

10,909 

31,192 

27,538 

7.831 
1.733 

791 
75 

206 
327 

10.963 

38,501 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 12. Summary of Trip Characteristics of United States Résidents Entering Canada and Staying One or More Nights 

TABLEAU 12. Sommaire des caractéristiques des voyages des résidents des Etats-Unis entrant au Canada et séjournant une nuit 
ou plus 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person visits - Visites-personnes '000 
Numt)er of persons in sample -

t imbre de personnes comprises 
dans l'échantilton 

Type of transporlation - Moyen de 
transport: 

Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Quarter of entry - Trimestre de 
l'entrée: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Région of reskience - Région de 
résidence: 

New England - Nouvelle-Angleterre 
Middie Atlantk; - Région atlantique-

Centre 
South Atlantic - Région atlantique-Sud 
East North Central - Centre, nord-est 
West Uonh Central - Centre, nord-ouest 
East South Central - Centre, sud-est 
West South Central - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacife - Pacifique 
Other States - Autres états 
t ^ t stated(2) - Non déclaré(2) 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and employment -

Affaires, congrès et emploi 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure, récréation or holiday -

Agrément, bisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated(2) - Non déclaré(2) 
Total 

Sex(3) - Sexe(3): 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Age group(3) - Groupe d'age(3): 
Persons 12 years and under - Personnes 

de 12 ans et moins 
Persons over 12 years - Personnes 

de. plus de 12 ans 
Total 

First visit to Canada(3) - Première 
visite au Canada(3): 

Yes - Oui 
No - Non 
l^t stated - Non déclaré 
Total 

1972 

13,067 

70.100 

1973 

13.523 

78,300 

1974 

12,735 

66,300 

1975 

12,499 

90,200 

1976 

11,658 

34,000 

1977 

11.451 

41.300 

1978 

11,277 

44,600 

1979 

10,909 

38,000 

1980 

10,963 

50,800 

1981 

Percentage of person visits - Pourcentage des visites-personnes 

85.3 
8.1 
5.2 
0.3 
1.1 

-
100.0 

8.1 
23.8 
54.5 
13.6 

100.0 

13.4 

25.4 
4.7 

28.4 
8.8 
0.7 
1.4 
2.6 

14.0 
0.6 

100.0 

8.0 

17.2 

65.5 
2.5 

0.4 

0.7 

4.5 

1.2 

100.0 

82.6 
9.6 
5.8 
0.4 
1.6 

-
100.0 

8.6 
25.0 
52.7 
13.7 

100.0 

13.1 

26.4 
4.7 

27.9 
8.7 
0.8 
1.3 
3.2 

13.2 
0.7 

100.0 

9.2 

16.2 

66.0 
2.4 

0.2 

0.6 

4.3 

1.1 

100.0 

79.9 
11.5 
6.3 
0.7 
1.6 

-
100.0 

8.7 
24.9 
52.5 
13.9 

100.0 

11.9 

28.5 
5.2 

26.0 
8.3 
0.6 
1.4 
3.7 

13.9 
0.5 

100.0 

10.1 

14.2 

66.0 
3.1 

0.4 

1.1 

4.7 

0.4 

100.0 

80.1 
11.3 
6.1 
0.7 
1.8 

-
100.0 

9.3 
25.2 
51.8 
13.7 

100.0 

13.0 

25.7 
4.5 

27.5 
9.4 
0.9 
1.3 
3.1 

14.1 
0.5 

100.0 

9.8 

17.6 

63.2 
3.5 

0.3 

1.0 

3.8 

0.8 

100.0 

79.0 
11.8 
6.3 
0.9 
2.0 

-
100.0 

9.1 
25.1 
52.3 
13.5 

100.0 

12.1 

24.6 
4.6 

26.5 
12.1 
1.0 
1.4 
3.1 

13.7 
0.8 
0.1 

100.0 

10.6 

16.0 

60.9 
3.4 

0.3 

0.8 

3.0 

4.8 
0.2 

100.0 

54.8 
45.2 

100.0 

11.9 

88.1 
100.0 

12.5 
86.6 
0.9 

100.0 

77.7 
13.0 
6.5 
1.0 
1.8 

-
100.0 

8.5 
25.8 
51.9 
13.8 

100.0 

13.1 

23.2 
5.8 

28.5 
10.1 
0.8 
1.2 
3.4 

13.0 
0.8 
0.1 

100.0 

11.1 

15.7 

60.1 
3.1 

0.3 

0.6 

2.9 

5.9 
0.3 

100.0 

54.1 
45.9 

100.0 

10.8 

89.2 
100.0 

12.5 
86.9 
0.6 

100.0 

76.9 
13.6 
6.7 
0.9 
1.9 

-
100.0 

9.3 
25.1 
51.5 
14.1 

100.0 

12.0 

27.1 
6.1 

24.6 
10.1 
1.1 
1.7 
2.7 

13.9 
0.6 
0.1 

100.0 

12.5 

17.6 

58.9 
3.8 

0.2 

0.3 

2.1 

4.2 
0.4 

100.0 

54.3 
45.7 

100.0 

10.3 

89.7 
100.0 

11.7 
87.4 
0.9 

100.0 

71.2 
15.5 
7.3 
0.9 
1.9 
3.2 

100.0 

9.0 
26.6 
49.3 
15.1 

100.0 

11.8 

25.2 
6.0 

25.4 
9.8 
1.3 
1.6 
3.2 

15.2 
0.5 

-
100.0 

12.5 

17.0 

64.0 
1.8 

0.4 

0.9 

2.8 

0.5 
0.1 

100.0 

54.1 
45.9 

100.0 

9.0 

91.0 
100.0 

11.1 
88.4 
0.5 

100.0 

71.4 
15.8 
7.2 
0.7 
1.9 
3.0 

100.0 

9.6 
25.8 
50.1 
14.5 

100.0 

11.8 

25.5 
6.1 

24.9 
9.6 
0.9 
2.3 
2.6 

15.8 
0.5 

-
100.0 

14.1 

16.9 

64.0 
2.0 

0.3 

0.4 

1.8 

0.4 
0.1 

100.0 

54.6 
45.4 

100.0 

9.0 

91.0 
100.0 

10.9 
88.9 
0.2 

100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 13. Numtier, Nights and Expenditures of United States Résidents Entering Canada and Staying One or More Nights 
by Selected Trip Characteristics, 1980 

TABLEAU 13. Nombre, nuits et dépenses des résidents des États-Unis entrant au Canada et séjournant une nuit ou plus, 
selon certaines caractéristiques des voyages, 1980 

Trip characteristkis 

Caractéristiques des voyages 

Type of transporlation - Moyen de 
transport: 

Automobile 
Non-autorTK)bile - Autre: 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods - Autres moyens 
Total 
Grand - Total - Général 

Région of résidence - Région de 
réskience: 

New England - l^uvelle-Angleterre 
Middie Atlantic - Région atlantique-

Centre 
South Atlantic - Région atlantique-

Sud 
East North Central - Centre, nord-est 
West North Central - Centre, nord-ouest 
East South Central - Centre, sud-est 
West South Central - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacific - Pacifique 
Other States - Autres états 
Not stated - Non déclarée 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 

Business, convention and employment -
Affaires, congrès et empk)i 

Visiting friends or relatives - Visite 
à des amis ou à des parents 

Other pleasure, récréation or holiday -
Agrément, kiisirs ou vacances 

Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other comtnned purposes - Autres buts 
multiples 

Not Stated - Non déclaré 
Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Quarter of entry - Trimestre de 
l'entrée: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Person-visits 

Visites-personnes 

•000 

7,831 

1,733 
791 
75 

206 
327 

3.132 
10,963 

1,297 

2,793 

670 
2,733 
1,052 

94 
249 
291 

1,732 
52 

-
10,963 

1,544 

1.847 

7,016 
221 

32 

45 

198 

48 
12 

10,963 

1,945 
6,609 
1,952 

279 
178 

10,963 

1,049 
2,832 
5,491 
1,591 

10,963 

% 

71.4 

15.8 
7.2 
0.7 
1.9 
3.0 

28.6 
100.0 

11.8 

25.5 

6.1 
24.9 
9.6 
0.9 
2.3 
2.6 

15.8 
0.5 

-
100.0 

14.1 

16.9 

64.0 
2.0 

0.3 

0.4 

1.8 

0.4 
0.1 

100.0 

17.7 
60.3 
17.8 
2.6 
1.6 

100.0 

9.6 
25.8 
50.1 
14.5 

100.0 

Person-
nights 

Nuitées 

'000 

34.467 

8.940 
4.324 

534 
710 

1,448 
15,956 
50,423 

5.431 

12.358 

4,494 
11,472 
4,756 

459 
1,350 
1,426 
8,424 

253 

-
50,423 

5,927 

9,843 

31.356 
871 

184 

324 

1.491 

355 
72 

50,423 

1,945 
21,630 
16,754 
4.394 
5.700 

50,423 

4,117 
11,710 
28,789 
5,807 

50,423 

Average 
numt)er 

of nights 

Nombre 
moyen 

de nuits 

nights - nuit 

4.4 

5.2 
5.5 
7.1 
3.4 
4.4 
5.1 
4.6 

4.2 

4.4 

6.7 
4.2 
4.5 
4.9 
5.4 
4.9 
4.9 
4.9 

-
4.6 

3.8 

5.3 

4.5 
3.9 

5.8 

7.2 

7.5 

7.4 
6.0 
4.6 

1.0 
3.3 
8.6 

15.7 
32.0 
4.6 

3.9 
4.1 
5.2 
3.6 
4.6 

Spending 
in Canada 

Dépenses 
au Canada 

$'000,000 

933.9 

431.3 
157.6 
19.3 
13.2 
38.9 

660.3 
1,594.2 

156.3 

376.3 

166.2 
345.0 
1407 
18.4 
66.4 
44.5 

272.0 
8.4 

_ 
1,594.2 

319.6 

144.6 

1.044.4 
24.7 

6.5 

14.8 

27.5 

10.1 
2.0 

1,594.2 

95.7 
827.1 
480.0 
94.2 
97.2 

1,594.2 

145.2 
382.7 
841.6 
224.7 

1,594.2 

Average 
spending per 

person-visit 

Dépenses 
moyennes par 

visite-
personne 

Average 
spending per 
person-night 

Dépenses 
moyennes 
par nuitée 

$ 

119.30 

248.90 
199.20 
257.30 

64.10 
119.00 
210.80 
145.40 

120.50 

134.70 

248.10 
126.20 
133.70 
195.70 
266.70 
152.90 
157.00 
161.50 

-
145.40 

207.00 

78.30 

148.90 
111.80 

203.10 

328.90 

138.90 

210.40 
166.70 
145.40 

49.20 
125.10 
245.90 
337.60 
546.10 
145.40 

138.40 
135.10 
153.30 
141.20 
145.40 

27.10 

48.20 
36.40 
36.10 
18.60 
26.90 
41.40 
31.60 

28.80 

30.40 

37.00 
30.10 
29.60 
40.10 
49.20 
31.20 
32.30 
33.20 

-
31.60 

53.90 

14.70 

33.30 
28.40 

35.30 

45.70 

18.40 

28.50 
27.80 
31.60 

49.20 
38.20 
28.60 
21.40 
17.10 
31.60 

35.30 
32.70 
29.20 
38.70 
31.60 



TABLE 14. Trip Characteristics of United States Résidents Entering Canada, by Province Visited, 1980 

TABLEAU 14. Caractéristiques des voyages des résidents des États-Unis entrant au Canada, selon la province visitée, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Same day - Même jour: 
Number of province visits -

hJomtxe de visites - provinces '000 
Spending in province - [dépenses 

dans la province $000,000 
Average spending per visit -

Dépenses moyennes par visite $ 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Number of province visits -
Nomtve de visites-provinces '000 

Spending In province - Î épenses 
dans la province $000,000 

Average spending per visit -
[dépenses moyennes par visite $ 

Number of visit nights - Nombres 
de nuitées '000 

Average number of nights -
Nomtve moyen de nuits 

Average spending per visit 
night - Dépenses moyennes 
par nuitée $ 

Total: 
Numl)er of province visite -

Nombre de visites-provinces '000 
Spending in province - Dépenses 

dans la province $000,000 

Type of transportatk»! - Moyen de 
transport: 

Automobile 
l^on-automobile - Autre 
Total 

Région of resklence - Région de 
résidence: 

New England - Nouvelle-Angleterre 
Middie Atlantk; - Région atlantique-

Centre 
South Atlantk; - Région atlantique-

Sud 
East l*)rth Central - Centre, nord-est 
West North Centrai - Centre, nord-ouest 
East South Centrai - Centre, sud-est 
West South Central - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacifk; - Pacifique 
Other States - Autres états 
Not stated - Non déclarée 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, conventk3n and ernpioyment -

Affaires, congrès et empk>l 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure. récréation or holklay -

Agrément, k)isirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - [}eux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 
Otlier combined purposes - Autres buts 

multiples 
hJot stated - Non déclaré 
Total 

Quarter of entry - Trimestre de 
l'entrée: 

1 
il 
III 
iV 
Total 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de 

l'Atlantique 

2,802 

20.3 

7.20 

940 

102.7 

109.30 

3,861 

4.1 

26.60 

3,742 

123.0 

73.4 
26.6 

100.0 

37.3 

33.1 

9.0 
7.5 
1.8 
1.1 
3.3 
1.5 
5.4 

--100.0 

9.6 

12.1 

71.4 
0.6 

0.4 

0.7 

4.4 

0.8 

— 100.0 

5.2 
17.1 
68.9 
8.8 

100.0 

Québec 

2,170 

21.8 

10.00 

2,560 

320.6 

125.20 

8.826 

3.4 

36.30 

4,730 

342.4 

60.9 
39.1 

100.0 

30.9 

25.8 

11.2 
15.2 
5.3 
1.3 
2.7 
1.3 
5.9 
0.4 

-100.0 

20.7 

21.3 

52.2 
1.4 

0.2 

1.0 

2.6 

0.5 
0.1 

100.0 

11.5 
23.8 
41.8 
22.9 

100.0 

Ontark) 

21.117 

237.2 

11.20 

6,405 

706.9 

110.40 

24,073 

3.8 

29.40 

27,522 

944.1 

Manitoba 

550 

4.5 

8.20 

576 

49.4 

85.80 

1,606 

2.8 

30.80 

1,126 

53.9 

Saskatchewan 

163 

0.8 

4.90 

315 

21.7 

68.90 

834 

2.6 

26.00 

478 

22.5 

Altierta 

178 

1.6 

9.00 

752 

107.5 

143.00 

2.873 

3.8 

37.40 

930 

109.1 

Percentage of one or rmre night visits 

Pourcentage des visite 

77.8 
22.2 

100.0 

5.9 

32.8 

6.4 
37.2 
10.3 
0.8 
2.3 
1.0 
3.1 
0.2 

. 100.0 

12.9 

16.1 

66.5 
1.8 

0.2 

0.4 

1.6 

0.4 
0.1 

100.0 

8.3 
26.5 
51.5 
13.7 

100.0 

67.7 
32.3 

100.0 

2.3 

9.5 

5.5 
19.2 
44.9 

1.8 
2.6 
3.3 
9.6 
1.3 

-100.0 

17.6 

13.5 

62.0 
1.4 

0.4 

-
4.2 

0.8 
0.1 

100.0 

10.2 
28.7 
46.3 
14.8 

100.0 

)3 d'une nuit ou plus 

77.4 
22.6 

100.0 

2.7 

9.1 

8.1 
18.9 
29.1 

1.6 
4.6 
8.4 

16.3 
1.2 

100.0 

8.5 

12.7 

71.4 
1.0 

. 
0.8 

5.2 

-0.4 
100.0 

6.5 
23.1 
55.1 
15.3 

100.0 

55.9 
44.1 

100.0 

4.2 

11.0 

8.7 
14.7 
12.8 

1.4 
3.4 

12.9 
28.4 
2.5 

100.0 

12.9 

7.9 

73.4 
1.8 

0.1 

0.4 

3.0 

0.4 
0.1 

100.0 

6.7 
22.3 
62.4 
8.6 

100.0 

British 
Columbia(l ) 

Colombie-
Britan-

nique(1 ) 

1,965 

25.8 

13.10 

2,187 

283.8 

129.80 

8,348 

3.8 

34.00 

4,152 

309.6 

62.6 
37.4 

100.0 

1.6 

4.1 

4.3 
6.9 
3.9 
0.7 
26 
6.3 

66.6 
3.0 

100:0 

7.6 

9.9 

75.6 
3.3 

0.4 

0.5 

2.0 

0.4 
0.3 

100.0 

9.8 
22.7 
53.8 
13.7 

100.0 

Canada 

28.945 

312.0 

10.80 

13,735 

1,592.6 

116.00 

50,423 

3.7 

31.60 

42,680 

1,904.6 

70.3 
29.7 

100.0 

11.7 

24.2 

7.3 
23.8 
9.8 
1.0 
2.6 
2.8 

15.9 
0.9 

100.0 

13.4 

15.1 

65.9 
1.9 

0.3 

0.5 

2.3 

0.5 
0.1 

100.0 

8.9 
24.5 
51.7 
14.9 

100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 15. Résidents of Countries Other than the United States Entering Canada, by Principal Country of Résidence and Type 
of Transportation, 1980 

TABLEAU 15. Résidents de pays autres que les États-Unis entrant au Canada, selon le principal pays de résidence et le moyen 
de transport, 1980 

Country of résidence 

Pays de résidence 

Europe: 

Austria - Autriche 
Belgium(l) - Belgique(l) 
Denmark - Danemark 
Finland - Finlande 
France(2) 
Germany(W) - Allemagne(O) 
Greece - Grèce 
Ireland (Republic) - Irlande 

(République) 
Italy - Italie 
Netherlands - Pays-Bas 
Nonway - Noreège 
Poland - Pologne 
Portugal 
Spain - Espagne 
Sweden - Suède 
Switzerland - Suisse 
United Kingdom - Royaume-Uni 
Yugoslavia - Yougoslavie 
Other - Autres 
Total 

Africa - Afrique: 

South Africa - Afrique du Sud 
Other - Autres 
Total 

Asia - Asie: 

Hong Kong - Hong-Kong 
Israël - Israôl 
Japan - Japon 
Taiwan - Taiwan 
Other - Autres 
Total 

Central America - Amérique centrale 

Bermuda and Caribbean - Bermudes et 
Antilles: 

Bermuda - Bermudes 
West Indies - Antilles 
Total 

Soutli America - Amérique du Sud 

North America - Amérique du Nord: 

Mexico - Mexique 
Other - Autres 
Total 

Oceania and other Océan Islands -
Océanie et autres Iles océaniques: 

Australia(3) - Australie(3) 
New Zealand - Nouvelle-Zélande 
Other - Autres 
Total 

Grand - Total - Général 

Direct air 
and sea 

Directement 
par air 

et par mer 

6,092 
10,083 
7,736 
4,255 

64,016 
108,987 

9,047 

5,279 
28,584 
59,168 
4,860 

10,239 
8.872 
5.588 
8.170 

23,137 
326,448 

8,102 
15,964 

714,627 

4,034 
16.024 
20,058 

14,007 
7,517 

49,338 
1,609 

32,278 
104,749 

1,062 

5,246 
53,823 
59,069 

21,254 

12,616 
6,597 

19,213 

12,538 
2,875 
1,500 

16,913 

956,945 

Land. 
same day 

Par terre. 
môme jour 

2.948 
4.951 
3,072 
2.002 

18,508 
45,011 

2,105 

2,669 
15,180 
9,983 
2,010 

638 
1,567 
5,169 

11,716 
8,932 

51,916 
741 

2,010 
191,126 

1,573 
1,371 
2,944 

963 
12,354 
38,175 

2,187 
23,540 
77,219 

1,821 

97 
3,004 
3,101 

14,940 

9,108 
1 

9,109 

8,049 
2,704 

128 
10,881 

311,143 

Via the United States 

i-and, one or 
more nights 

Par terre. 
une nuit 
ou plus 

3.649 
5,926 
4,253 
2,919 

32.323 
57.242 
3,005 

4,314 
13,528 
17.026 
2,634 
1,724 
1,623 
3,572 
7,422 

12,582 
109,415 

2,151 
4,389 

289,697 

2,944 
4,072 
7,016 

2,562 
18,491 
42.514 

4.031 
37,858 

105,456 

2,647 

333 
13,097 
13,430 

23,583 

14,690 
9 

14,699 

17.747 
5,702 

470 
23,919 

480,447 

Via les États-Unis 

Total 
land 

Total, 
par terre 

6,597 
10.877 
7,325 
4,921 

50.831 
102,253 

5,110 

6,983 
28,708 
27,009 
4,644 
2,362 
3,190 
8,741 

19,138 
21,514 

161,331 
2,892 
6,399 

480,825 

4.517 
5.443 
9,960 

3,525 
30.845 
80.689 

6,218 
61,398 

182,675 

4,468 

430 
16,101 
16,531 

38,523 

23,798 
10 

23,808 

25,796 
8,406 

598 
34,800 

791,590 

Air and 
sea 

Par air et 
par mer 

2,809 
6,216 
3,282 
2,513 

19.736 
26.292 
2,649 

3.514 
8,517 

11.843 
2,533 

997 
2,335 
2,805 
6,735 
9,113 

65,446 
1,354 
3,711 

182,400 

6.781 
8.560 

15,341 

13,307 
7,458 

32.226 
2,337 

42,077 
97,405 

4,736 

2,467. 
19,643 
22,110 

32,130 

21.903 
146 

22,049 

27,899 
8,840 
1.568 

38,307 

414;478 

Total, via 
United 
States 

Total 
via les 

États-Unis 

9,406 
17,093 
10,607 
7,434 

70,567 
128,545 

7,759 

10,497 
37,225 
38,852 

7,177 
3,359 
5,525 

11,546 
25,873 
30,627 

226,777 
4,246 

10.110 
663,225 

11,298 
14.003 
25,301 

16,832 
38,303 

112,915 
8.555 

103,475 
280,080 

9,204 

2,897 
35.744 
38,641 

70,653 

45,701 
156 

45,857 

53,695 
17,246 
2,166 

73,107 

1,206,068 

Grand 
total 

Total 
général 

15,498 
27,176 
18,343 
11,689 

134,583 
237.532 

16.806 

15,776 
65,809 
98,020 
12,037 
13,598 
14,397 
17,134 
34,043 
53,764 

553,225 
12,348 
26,074 

1,377,852 

15,332 
30,027 
45,359 

30,839 
45,820 

162.253 
10.164 

135.753 
384,829 

10,266 

8,143 
89,567 
97,710 

91,907 

58,317 
6,753 

65,070 

66,233 
20,121 
3,666 

90,020 

2,163,013 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 16. Résidents of Countries Other than the United States Entering Canada, by Principal Country of Résidence and 
Length of Stay, 1978-1980 

TABLEAU 16. Résidents de pays autres que les États-Unis entrant au Canada, selon le principal pays de résidence et la 
durée du séjour, 1978-1980 

Country of résidence 

Pays de résidence 

1978 

Same 
day 

Même 
jour 

One or 
more 

nights 

Une nuit 
ou plus 

Total 

1979 

Same 
day 

Même 
jour 

One or 
more 

nights 

Une nuit 
ou plus 

Total 

1980 

Same 
day 

Même 
jour 

One or 
more 

nights 

Une nuit 
ou plus 

Europe: 

Austria - Autriche 
Belgium(l) - Belgique(l) 
Denmark - Danemark 
Finland - Finlande 
France(2) 
Germany(W) - Allemagne(O) 
Greece - Grèce 
Ireland(Republic) - Irlande 

(Réfsubiique) 
Italy - Italie 
Netherlands - Pays-Bas 
Norway - Norvège 
Poland - Potogne 
Portugal 
Spain - Espagne 
Sweden - Suède 
Switzerland - Suisse 
United Kingdom - Royaume-Uni 
Yugoslavia - Yougoslavie 
Other - Autres 
Total 

Africa - Afrique: 

South Afrk;a - Afrique du Sud 
Other - Autres 
Total 

Asia - Asie: 

Hong Kong - Hong-Kong 
Israël - Israôl 
Japan - Japon 
Taiwan - Taiwan 
Other - Autres 
Total 

Central America - Amérique centrale 

Bermuda and Caribbean - Bermudes et 
Antilles: 

Bermuda - Bermudes 
West Indies - Antilles 
Total 

South America - Amérique du Sud 

IMorth America - Amérique du Nord: 

Mexico - Mexique 
Other - Autres 
Total 

Oceania and other Océan Islands ^ 
Océanie et autres Iles océaniques: 

Australia(3) - Australie(3) 
New Zealand - Nouvelle-Zélande 
Other - Autres 
Total 

Grand - Total - Général 

1,800 
4,600 
3,100 
1,500 

18,500 
44,700 

1,100 

1,400 
11,000 
10.600 

1,900 
400 
600 

3,200 
10,500 
8,900 

48.800 
700 

1.100 
174,400 

1,200 
1.700 
2,900 

800 
6,400 

25,600 
1,300 

15.700 
49,800 

1,900 
1,900 

6,000 
1,800 
7,800 

8,700 
1,800 

200 
10,700 

261,300 

9,000 
16,900 
12,600 
8,100 

90.100 
141,100 
13,000 

8,600 
43,100 
74.300 

9,000 
9,000 

11,200 
9,400 

17,100 
32,600 

387,200 
9,300 

19,800 
921,400 

10.800 
22,200 
33,000 

19,600 
24,800 

102,200 
6,000 

74,300 
226,900 

6,800 

7,000 
65,000 
72,000 

50,800 

28.700 
4,400 

33,100 

50,700 
14,000 
3,700 

68,400 

10,800 
21,500 
15,700 
9,600 

108,600 
185,800 
14,100 

10,000 
54,100 
84,900 
10.900 
9,400 

11,800 
12,600 
27,600 
41,500 

436,000 
10.000 
20.900 

1,095,800 

12,000 
23.900 
35,900 

20.400 
31.200 

127,800 
7,300 

90,000 
276,700 

7,000 
66,900 
73,900 

34,700 
6,200 

40,900 

59.400 
15,800 
3,900 

79,100 

1,673,700 

3,300 
4,900 
3,200 
2,400 

22,800 
54.000 

1,800 

2,300 
15,800 
12,300 
2,300 

600 
600 

3,800 
12,800 
10,600 
61,500 

800 
1,900 

217,700 

1,200 
1,500 
2,700 

900 
13,100 
37,900 
2,200 

19,600 
73,700 

300 
3.600 
3,900 

15,100 

6,600 
1,900 
8,500 

9,100 
2,200 

100 
11.400 

11,100 
22,200 
15,100 
9,200 

105,800 
181,000 
13,200 

10.700 
45,600 
88,700 
9,100 

10,200 
13,400 
10,800 
21,700 
39,900 

454,900 
11,100 
24,200 

1,097,900 

11,200 
24,800 
36,000 

22,900 
32,700 

120,700 
6,400 

88,200 
270,900 

6,600 

7,400 
76,700 
84,100 

34,200 
5,400 

39,600 

58,400 
16,100 
3,200 

77,700 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 

1,676,100 

14,400 
27,100 
18,300 
11,600 

128,600 
235,000 

15,000 

13.000 
61,400 

101,000 
11,400 

10.8000 
14,000 
14,600 
34.500 
50,500 

516.400 
11,900 
26,100 

1,315,600 

12,400 
26,300 
38,760 

23,800 
45,800 

158,600 
8,600 

107,800 
344,600 

8,100 

7,700 
80,300 
88,000 

78,400 

40,800 
7,300 

48,100 

67,500 
18,300 
3,300 

89,100 

2,010,600 

3,100 
5,200 
3,400 
2.200 

20,600 
48,400 

2,100 

2,900 
16,200 
11.000 
2,200 

700 
1.800 
5,200 

12,700 
9,500 

63,800 
1,200 
2,400 

214,600 

1,700 
1,700 
3,400 

1.000 
12,300 
39,600 

2.200 
24,400 
79,500 

200 
4,200 
4,400 

9,800 
500 

10,300 

8,400 
2,700 

300 
11,400 

341,000 

12.400 
22,000 
14,900 
9,500 

114,000 
189,100 
14,700 

12,900 
49,600 
87,000 
9.800 

12,900 
12,600 
12.000 
21,300 
44,300 

489,400 
11,100 
23,700 

1,163,200 

13,700 
28,300 
42,000 

29,800 
33,500 

122,700 
8,000 

111,300 
305,300 

8,400 

8,000 
85,300 
93,300 

76,400 

48,500 
6,300 

54,800 

57,800 
17,400 
3,400 

78,600 

1,822,000 

15,500 
27,200 
18,300 
11,700 

134,600 
237,500 

16,800 

15,800 
65,800 
98,000 
12,000 
13,600 
14,400 
17,200 
34.000 
53.800 

553,200 
12,300 
26.100 

1,377,800 

15,400 
30.000 
45,400 

30,800 
45,800 

162,300 
10,200 

135.700 
384,800 

10,300 

8,200 
89,500 
97,700 

58,300 
6,800 

65,100 

66.200 
20.100 
3.700 

90,000 
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TABLE 17. Summary of Trip Characteristics of Résidents of Countries Other than the United States Entering Canada 
for One or More Nights 

TABLEAU 17. Sommaire des caractéristiques des voyages des résidents de pays autres que les États-Unis entrant au Canada et 
séjournant une nuit ou plus 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person visits(l) - Visites-
personnes(l ) '000 

Number of persons in sample -
Nombre de personnes comprises 
dans l'échantillon 

Quarter of entry - Trimestre de 
l'entrée: 
1 
II 

m 
IV 

Total 

Area of résidence - Région de résidence: 
Europe 
France(2) 
Germany(W) - Atlemagne(O) 
Italy - Italie 
Netherlarxls - Pays-Bas 
Scandlnavia(3) - Scandinavle(3) 
United Kingdom - Royaume-Uni 
Other Europe - Autres pays d'Europe 
Africa - Afrique 
Asia - Asie 
Japan - Japon 
Other Asia - Autres pays d'Asie 
Central America - Amérique centrale 
Bermuda and Caribbean - Bermudes et 

Antilles 
South America - Amérique du Sud 
Nortti America - Amérique du liord 
Oceania and ottter Océan Islands -

Océanie et autres lies océaniques 
Australia(4) - Australie(4) 
Other - Autres 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and employment -

Affaires, congrès et emploi 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure, récréation or holiday -

Agrément, kusJrs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated(5) - Non déclaré(5) 
Total 

Sex(6) - Sexe(6): 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Age group(6) - Groupe d'àge(6): 
Persons 12 years and under - Personnes 

de 12 ans et moins 
Persons over 12 years - Personnes 

de plus de 12 ans. 
Total 

Rrst visit to Canada(6) - Première 
visite au Canada(6): 

Yes - Oui 
f ^ - Non 
Not stated - Iten déclaré 
Total 

1972 

745 

15,000 

8.4 
25.7 
47.6 
18.3 

100.0 

70.9 
7.5 
8.8 
3.4 
5.2 
2.9 

31.7 
11.4 
1.7 

11.9 
4.8 
7.1 
0.4 

6.0 
3.4 
2.3 

3.4 
2.6 
0.8 

100.0 

16.5 

33.9 

25.4 
2.0 

1.7 

0.8 

19.5 

0.2 

100.0 

1973 

930 

16,400 

8.7 
26.8 
47.0 
17.5 

100.0 

71.4 
6.5 
9.6 
3.5 
5.5 
2.7 

32.9 
10.7 
2.0 

11.2 
5.5 
5.7 
0.4 

5.8 
3.2 
2.1 

3.9 
2.9 
1.0 

100.0 

13.5 

33.4 

27.4 
2.0 

1.7 

1.1 

20.6 

0.3 

100.0 

1974 

1.068 

17.200 

1975 

1,164 

16,100 

1976 

1,359 

19,500 

1977 

1.222 

24.700 

1978 

1,412 

36,400 

1979 

1,676 

45.700 

1980 

1,822 

61,800 

1981 

Percentage of person visits - Pourcentage des visites-personnes 

9.2 
26.7 
46.8 
17.3 

100.0 

68.4 
6.3 
9.6 
3.5 
5.4 
2.9 

29.6 
11.1 
2.2 

12.8 
5.6 
7.2 
0.4 

5.9 
3.4 
2.4 

4.5 
3.4 
1.1 

100.0 

15.6 

32.3 

28.8 
1.6 

1.6 

1.2 

18.4 

0.5 

100.0 

9.9 
27.6 
45.7 
16.8 

100.0 

67.2 
6.2 
9.2 
3.3 
5.1 
2.8 

29.8 
10.8 
2.1 

14.0 
6.4 
7.6 
0.4 

5.7 
3.4 
2.9 

4.3 
3.2 
1.1 

100.0 

15.5 

30.0 

30.5 
2.3 

1.5 

1.4 

18.3 

0.5 

100.0 

8.4 
26.5 
50.4 
14.7 

100.0 

66.6 
6.8 
9.9 
3.5 
4.8 
3.0 

27.1 
11.5 
2.3 

14.5 
6.2 
8.3 
0.4 

5.5 
3.5 
2.6 

4.6 
3.6 
1.0 

100.0 

10.8 

33.4 

31.1 
2.4 

1.2 

1.5 

18.7 

0.9 

100.0 

9.2 
28.5 
46.3 
16.0 

100.0 

65.9 
6.3 

10.1 
3.2 
5.2 
2.9 

27.2 
11.0 
2.5 

14.9 
6.4 
8.5 
0.5 

5.4 
3.9 
2.3 

4.6 
3.6 
1.0 

100.0 

15.0 

46.4 

19.5 
2.5 

1.3 

1.1 

11.4 

2.6 
0.2 

100.0 

55.9 
44.1 

100.0 

5.8 

94.2 
100.0 

50.0 
42.2 

7.8 
100.0 

8.4 
27.5 
48.2 
15.9 

100.0 

65.2 
6.4 

10.0 
3.0 
5.3 
2.7 

27.4 
10.4 
2.3 

16.1 
7.3 
8.8 
0.5 

5.1 
3.6 
2.3 

4.9 
3.6 
1.3 

100.0 

14.2 

45.3 

21.6 
2.8 

1.2 

1.8 

11.8 

1.2 
0.1 

100.0 

54.9 
45.1 

100.0 

6.4 

93.6 
100.0 

40.3 
54.2 

5.5 
100.0 

7.7 
28.2 
49.4 
14.7 

100.0 

65.5 
6.3 

10.8 
2.7 
5.3 
2.7 

27.2 
10.5 
2.1 

16.2 
7.2 
9.0 
0.4 

5.0 
3.8 
2.4 

4.6 
3.5 
1.1 

100.0 

14.3 

43.2 

23.8 
2.7 

1.3 

1.1 

13.0 

0.5 
0.1 

100.0 

55.6 
44.4 

100.0 

6.4 

93.6 
100.0 

42.5 
51.7 

5.8 
100.0 

8.7 
28.1 
48.6 
14.6 

100.0 

63.8 
6.2 

10.4 
2.7 
4.8 
2.5 

26.9 
10.3 
2.3 

16.8 
6.8 

10.0 
0.5 

5.1 
4.2 
3.0 

4.3 
3.2 
1.1 

100.0 

12.9 

42.7 

26.0 
2.1 

1.2 

1.3 

13.1 

0.7 

-
100.0 

54.8 
45.2 

100.0 

6.2 

93.8 
100.0 

41.2 
52.8 
6.0 

100.0 

See footnote{s) at end of statistical tables. 
Voir rwte(s) à la fin des tableaux statistiques. 
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TABLE 18. Number, Nights and Expenditures of Résidente of Countries OVher than the United States Entering Canada and 
Staying One or More Nights, by Selected Trip Characteristics, 1980 

TABLEAU 18. Nombre, nuite et dépenses des résidente de pays autres que les États-Unis entrant au Canada et séjournant 
une nuit ou plus, selon certaines caractéristiques des voyages, 1980 

Trip characteristks 

Caractéristiques des voyages 

Person-visits 

Visites-personnes 

Person-
nights numtwr 

of nights 

Nomtxe 
moyen 

Spending 
in Canada 

Dépenses 
au Canada 

Average 
spending per 

person-visit 

Dépenses 
moyennes par 

visite-
personne 

Average 
spending per 
person-night 

Dépenses 
moyennes 
par nuitée 

Area of résidence - Région de résidence: 

Europe 
France(l) 
Germany(W) - Ailemagne(0) 
Italy - Italie 
Netherland - Pays-Bas 
Scandinavia(2) - Scandinavie(2) 
United Kingdom - Royaume-Uni 
Other Europe - Autres pays d'Europe 

Africa - Afrique 

Japan - Japon 
Other Asia - Autres pays d'Asie 

Central America - Amérique centrale 

Bermuda and Carlbt>ean - Bermudes et 
Antilles 

South America - Amérique du Sud 

North Amerk» - Amérique du Nord 

Oceania and other Océan Islands -
Océanie et autres Iles océaniques 

Australia(3) - Australie(3) 
Other - Autres 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, conventkm and empk>yment -

Affaires, congrès et empk>i 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure. récréation or holklay -

Agrément. k;isirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business aixl pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated - Non déclaré 
Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Quarter of entry 
l'entrée: 
I 

II 
III 
IV 

Total 

Trimestre de 

1.163.2 
114.0 
189.1 
49.6 
87.0 
46.0 

489.4 
188.1 

42.0 

305.3 
122.7 
182.6 

8.4 

93.3 

76.4 

54.8 

78.6 
57.8 
20.8 

1,822.0 

235.5 

778.9 

473.8 
38.3 

21.8 

23.2 

238.0 

12.3 
0.2 

1,822.0 

109.6 
620.9 
439.0 
285.5 
367.0 

1,822.0 

159.3 
512.2 
884.5 
266.0 

1,822.0 

63.8 
6.2 

10.4 
2.7 
4.8 
2.5 

26.9 
10.3 

2.3 

16.8 
6.8 

10.0 

0.5 

5.1 

4.2 

3.0 

4.3 
3.2 
1.1 

100.0 

12.9 

42.7 

26.0 
2.1 

1.2 

1.3 

13.1 

0.7 

100.0 

6.0 
34.1 
24.1 
15.7 
20.1 

100.0 

8.7 
28.1 
48.6 
14.6 

100.0 

16,385 
1,359 
2,693 

590 
1.270 

475 
6,732 
3,266 

685 

3,293 
884 

2,409 

123 

1,408 

833 

455 

631 
258 

24,071 

1,634 

13,695 

4,062 
561 

272 

238 

3,387 

220 
2 

24,071 

110 
2,363 
4,142 
4,764 

12,692 
24,071 

1.788 
6.975 

11,946 
3,362 

24,071 

nights-nuits 

14.1 
11.9 
14.2 
11.9 
14.6 
10.3 
13.8 
17.4 

16.3 

10.8 
7.2 

13.2 

14.6 

11.3 
10.9 
12.4 
13.2 

6.9 

17.6 

8.6 
14.6 

12.5 

io;3 

14.2 

17.9 
10.0 
13.2 

1.0 
3.8 
9.4 

16.7 
34.6 
13.2 

11.2 
13.6 
13.5 
12.6 
13.2 

000,000 

446.5 
48.3 
89.6 
20.4 
33.2 
15.4 

162.5 
77.1 

22.9 

141.4 
55.7 
65.7 

3.8 

39.8 

33.7 

23.2 

28.6 
21.7 

6.9 
739.9 

124.5 

283.7 

184.8 
14.1 

12.1 

12.6 

101.6 

6.4 
0.1 

739.9 

8.5 
150.4 
172.6 
154.1 
254.3 
739.9 

66.0 
214.2 
351.6 
108.1 
739.9 

383.90 
423.70 
473.80 
411.30 
381.60 
334.80 
332.00 
409.90 

545.20 

463.20 
454.00 
469.30 

452.40 

426.60 

441.10 

423.40 

363.90 
375.40 
331.70 
406.10 

528.70 

364.20 

390.00 
368.10 

555.00 

543.10 

426.90 

520.30 
500.00 
406.10 

77.60 
242.20 
393.20 
539.80 
692.90 
406.10 

414.30 
418.20 
397.50 
406.40 
406.10 

27.30 
35.50 
33.30 
34.60 
26.10 
32.40 
24.10 
23.60 

33.40 

42.90 
63.00 
35.60 

30.90 

28.30 

40.50 

51.00 

32.20 
34.40 
26.70 
30.70 

76.20 

20.70 

45.50 
25.10 

44.50 

52.90 

30.00 

29.10 
50.00 
30.70 

77.30 
63.60 
41.70 
32.30 
20.00 
30.70 

36.90 
30.70 
29.40 
32.20 
30.70 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 19. Résidents of Countries Other than the United Stetes Entering Canada and Staying One or More Nights, by Selected Trip 
Characteristics and Purpose of Trip, 1980 

TABLEAU 19. Résidents de pays autres que les États-Unis entrant au Canada et séjournant une nuit ou plus, selon certaines 
caractéristiques des voyages et le but, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Area of résidence - Région de résidence: 
Europe 
France(2) 
Germany(W) - Allemagne(O) 
Italy - Italie 
Netherlands - Pays-Bas 
Scandinavia(3) - Scandinavie(3) 
United Kingdom - Royaume-tJni ^___ 
Other Europe - Autres pays d'Europe 
Atrica - Afrique 
Asia - Asie 
Japan - Japon 
Other Asia - Autres pays d'Asie 
Centrai America - Amérique centrale _ 
Bermuda and Caribliean - Bermudes et 

Antilies 
South America - Amérique du Sud 
North America - Amérique du Nord 
Oceania and Otlier Océan Islands -

Océanie et autres lies océaniques 
Australla(4) - Australie(4) 
Other - Autres 
Total 

Quarter of entry - Trimestre de l'entrée: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Sex - Sexe: 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Area of résidence - Région de résidence: 
Europe 
France(2) 
Germany(W) - Allemagne(O) 
Italy - Italie 
Netherlands - Pays-Bas 
Scandinavia(3) - Scandinavie(3) 
United Kingdom - Royaume-Uni 
I3ther Europe - Autres pays d'EurofW 
Africa - Afrique 
Asia - Asie 
Japan - Japon 
Other Asia - Autres pays d'Asie 
Central America - Amérique centrale 
Bermuda and Caribbean - Bermudes et 

Antilles 
Soutti America - Amérique du Sud 
Nortn America - Amérique du Nord 
Oceania and Other Océan Islands -

Océanie et autres Iles océaniques 
Australla(4) - Australle(4) 
Other - Autres 
Total 

Quarter of entry - Trimestre de l'entrée: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Sex - Sexe: 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Business, 
convention 

and em­
ployment 

Affaires. 
congrès 

et empbi 

132.3 
19.6 
20.7 
12.0 
7.5 

11.1 
35.2 
26.2 
6.6 

59.2 
30.9 
28.3 

1.3 

8.7 
12.2 
5.6 

9.6 
7.7 
1.9 

235.5 

50.8 
66.6 
63.5 
54.6 

235.5 

209.2 
26.3 

235.5 

11.4 
17.2 
10.9 
24.2 
8.6 

24.1 
7.2 

13.9 
15.7 
19.4 
25.2 
15.5 
15.5 

9.3 
16.0 
10.2 

12.2 
13.3 
9.1 

12.9 

31.9 
13.0 
7.2 

20.5 
12.9 

20.9 
3.2 

12.9 

Visiting 
friends or 

relatives 

Visite à 
des amis 
ou à des 

parents 

559.3 
34.9 
71.3 
17.2 
46.8 
20.1 

272:6 
96.4 
18.9 
92.1 
19.8 
72.3 
2.6 

51.0 
21.9 
7.4 

25.7 
16.9 
8.8 

778.9 

55.2 
221.7 
385.6 
116.4 
778.9 

359.4 
419.5 
778.9 

48.1 
30.6 
37.7 
34.7 
53.8 
43.7 
55.7 
51.2 
45.0 
30.2 
16.1 
39.6 
30.9 

54.7 
28.7 
13.5 

32.7 
29.2 
42.3 
42.8 

34.6 
43.3 
43.6 
43.8 
42.8 

36.0 
51.0 
42.8 

Other 
pleasures. 
récréation 
or holiday 

Agrément. 
toisirs 

ou vacances 

235.1 
35.4 
57.4 
13.7 
11.9 
9.0 

-70.7 
37.0 
10.4 

108.8 
62.6 
46.2 

2.5 

14.5 
33.9 
35.3 

33.3 
25.6 
7.7 

473.8 

27.6 
130.8 
260.6 

54.8 
473.8 

250.8 
223.0 
473.8 

20.2 
31.1 
30.4 
27.6 
13.7 
19.6 
14.5 
19.7 
24.8 
35.6 
51.0 
25.3 
29.8 

15.5 
44.4 
64.4 

42.4 
44.3 
37.0 
26.0 

17.3 
25.5 
29.5 
20.6 
26.0 

25.1 
27.1 
26.0 

Other 

Autres 

thousands 

22.3 
2.8 
4.4 
0.8 
1.3 
1.3 
7.9 
3.8 
0.4 
7.7 
4.2 
3.5 
0.1 

2.3 
1.7 
2.9 

0.9 
0.7 
0.2 

38.3 

6.5 
9.5 

14.6 
7.7 

38.3 

24.0 
14.3 
38.3 

Percentage -

1.9 
2.5 
2.3 
1.6 
1.5 
2.8 
1.6 
2.0 
0.9 
2.5 
3.4 
1.9 
1.2 

2.5 
2.2 
5.3 

1.2 
1.2 
1.0 
2.1 

4.1 
1.9 
1.6 
2.9 
2.1 

2.4 
1.7 
2.1 

Selected 
two 

purposes(l) 

Certaines 
combinaisons 

de deux 
buts(l) 

- milliers 

205.2 
20.8 
33.4 

5.4 
18.4 
4.2 

100.4 
22.6 
5.0 

37.1 
5.1 

32.0 
1.6 

15.6 
6.3 
3.6 

8.6 
6.5 
2.1 

283.0 

17.0 
79.5 

155.8 
30.7 

283.0 

147.5 
135.5 
283.0 

Pourcentage 

17.6 
18.2 
17.7 
10.9 
21.1 
9.1 

20.5 
12.0 
11.9 
12.2 
4.2 

17.5 
19.0 

16.7 
8.2 
6.6 

10.9 
11.3 
10.1 
15.5 

10.7 
15.5 
17.6 
11.6 
15.5 

14.8 
16.5 
15.5 

Other 
combined 
purposes 

Autres 
buts 

multiples 

8.8 
0.5 
1.9 
0.5 
1.1 
0.3 

-2:5 
2.0 
0.7 
0.4 
0.1 
0.3 
0.3 

1.2 
0.4 

-
0.5 
0.4 
0.1 

12.3 

2.2 
4.1 
4.3 
1.7 

12.3 

7.8 
4.5 

12.3 

0.8 
0.4 
1.0 
1.0 
1.3 
0.7 
0.5 
1.1 
1.7 
0.1 
0.1 
0.2 
3.6 

1.3 
0.5 

-
0.6 
0.7 
0.5 
0.7 

1.4 
0.8 
0.5 
0.6 
0.7 

0.8 
0.5 
0.7 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

0.2 

-
-
-
--

0.1 
0.1 

-
-
-
-
~ 
-
-
~ 
-
-
-0.2 

-
" 0.1 

0.1 
0.2 

0.1 
0.1 
0.2 

" 
-
-
-
-
~ 

0.1 

-
-
-
-
-
-
-
~ 
~ 
" 
-

• " 

-
-
~ 
" 

--
" 

Total 

1,163.2 ç, 
114.0 •<• 
189.1--, 
49.&S 
87.0<^ 

489 .4 : r 'T -
188.1-^ 

42.0-. 
305.3.^ 
122.7-^ 

Jil82.6j 
- t j . 4 ^ _ : : > . 

95:3à<r 
76.4S 
54.8-' 

78.6 
57.8 
20.8 

1,822.0-̂ — 

159.3 
512.2 
884.5 
266.0 

1,822.0 

998.6 
823.2 

1,822.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

See footnotn(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques 



TABLE 20. Trip Characteristics of Résidents of Countries Other than the United Stetes Entering Canada and Staying 
One or More Nights, by Province Visited, 1980 

TABLEAU 20. Caractéristiques des voyages des résidents de pays autres que les États-Unis entrant au Canada et y séjournant 
une nuit ou plus, selon la province visitée, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Numtier of fxovince visits -
htoinbre de visites-provinces '000 

Spending in province - iJépenses 
dans la province $000,000 

Average spending per visit -
•Dépenses moyennes par visite $ 

Number of visit nights - t imbre 
de nuitées 000 

Average number of nights -
Nombre moyen de nuits 

Average spending per visit 
night - Dépenses moyennes 
par nuitée $ 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de 

l'Atlantique 

85 

22.2 

261.20 

840 

9.9 

26.40 

Québec 

479 

150.2 

313.60 

4.129 

8.6 

36.40 

Ontario 

1,101 

316.1 

267.10 

11,308 

10.3 

28.00 

Manitot» 

67 

14.1 

210.40 

537 

8.0 

26.30 

Saskatchewan 

36 

7.1 

197.20 

344 

9.6 

20.60 

Alberta 

289 

85.9 

297.20 

2,609 

9.0 

32.90 

Percentage of one or more nights visits 

British 
Columbia(l) 

Colombie-
Britan-

nique(l) 

471 

144.0 

305.70 

4.304 

9.1 

33.50 

Canada 

2,528 

739.6 

292.60 

24.071 

9.5 

30.70 

Area of résidence - Région de résidence: 
Europe 
France(2) 
Germany (W). - Allemagne (0). 
Italy - Italie 
Netherlands - Pays-Bas 
Scandinavia(3) - Scandinavie(3) 
United Kingdom - Royaume-Uni 
Other Europe - Autres pays d'Europe 
Africa - Afrique 
Asia - Asie 
Japan - Japon 
Other Asia - Autres pays d'Asie 
Central America - Amérique centrale 
Bermuda and Caribliean - Bermudes 

et Antilles 
South America - Amérique du Sud 
North America - Amérique du Nord 
Oceania and ottier Océan Islande -

Océanie et autres Iles océaniques 
Australia(4) - Australie(4) 
Other - Autres 

Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and empkiyment -

Affaires, congrès et emploi 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure, recreatbn or holiday -

Agrément, loisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated - Iten déclaré 

Total 

Quarter of entry - Trimestre de 
l'entrée: 
1 
II 
III 
IV 

Total 

68.9 
7.1 
6.8 
2.0 
3.6 
3.1 

36.7 
9.6 
3.3 
6.6 
2.4 
4.2 
1.0 

5.1 
1.7 
9.7 

3.7 
3.0 
0.7 

100.0 

14.2 

42.5 

20.7 
4.3 

1.8 

2.3 

13.0 

1.2 

-
100.0 

10.2 
25.6 
51.8 
12.4 

100.0 

62.2 
19.0 
6.5 
4.4 
2.2 
2.0 

12.6 
15.5 
3.7 

13.4 
3.5 
9.9 
0.7 

5.3 
7.0 
4.8 

2.9 
2.2 
0.7 

100.0 

19.7 

33.3 

29.0 
1.8 

1.7 

2.0 

11.6 

0.9 

-
100.0 

10.1 
28.2 
47.2 
14.5 

100.0 

Pourcentage des visites d'une nuit ou 

63.6 
4.3 

10.3 
2.9 
5.1 
2.3 

28.6 
10.1 
2.2 

15.9 
4.8 

11.1 
0.5 

6.9 
4.7 
2.5 

3.7 
2.8 
0.9 

100.0 

11.9 

44.2 

25.7 
1.6 

1.4 

1.2 

13.3 

0.7 

-
100.0 

7.6 
27.9 
49.1 
15.4 

100.0 

69.6 
3.1 

14.6 
2.1 
5.3 
2.3 

33.8 
8.4 
2.3 

11.0 
4.2 
6.8 
0.3 

3.8 
2.9 
1.0 

9.1 
6.6 
2.5 

100.0 

11.1 

40.0 

22.8 
1.6 

2.4 

1.4 

19.7 

1.0 

-
100.0 

6.2 
29.0 
54.1 
10.7 

100.0 

76.7 
3.9 

16.6 
0.9 
5.1 
2.6 

40.0 
7.6 
1.8 

10.1 
5.6 
4.5 

_ 
1.2 
1.2 
0.7 

8.3 
6.4 
1.9 

100.0 

7.3 

39.8 

24.8 
1.0 

2.4 

1.1 

22.3 

1.3 

-
100.0 

4.4 
25.5 
6 ( ^ 
9.2 

100.0 

3lus 

61.6 
2.2 

15.5 
1.1 
5.8 
2.3 

27.1 
7.6 
2.3 

22.2 
16.0 
6.2 
0.2 

0.9 
1.7 
1.8 

9.3 
7.2 
2.1 

100.0 

7.4. 

31.4 

38.8 
1.0 

1.1 

1.4 

18.1 

0.8 

-
100.0 

4.3 
31.4 
56.0 
8.3 

100.0 

55.9 
1.7 

13.6 
1.4 
4.7 
2.8 

25.4 
6.3 
1.8 

26.6 
15.4 
11.2 
0.2 

1.3 
2.5 
2.6 

9.1 
6.4 
2.7 

100.0 

9.0 

35.5 

35.2 
2.1 

1.0 

1.2 

15.3 

0.7 

100.0 

8.3 
30.9 
51.1 
9.7 

100.0 

62.2 
6.4 

10.9 
2.6 
4.5 
24 

25.4 
10.0 
2.5 

17.6 
7.7 
9.9 
0.4 

4.6 
4.2 
3.1 

5.4 
4.0 
1.4 

100.0 

12.3 

38.8 

29.4 
1.7 

1.4 

1.4 

14.2 

0.6 

100.0 

7.8 
28.8 
50.3 
13.1 

100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques 



TABLE 21. Number of Canadian Résidents Returning from the United Stetes, by Type of Transportetion, Quarterly 

TABLEAU 21. Nombre de résidents canadiens revenant des Étets-Unis, selon le moyen de transport et le trimestre 

Type of transporlation 

Moyen de transport 
1976 1977 

thousands - milliers 

First quarter - Premier trimestre 

Third quarter - Troisième trimestre 

Même Jour 
Une nuii ou plus: 

Same day - Total 
One or more nights 
Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Général 

Same day - Total - Même jour 
One or more nights - Une nuit ou plus: 
AutorTwt}ile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) 
Total 

7,188 

3,343 
218 
147 

5 
22 

3,735 

10,923 

7,077 

3,094 
277 
153 

5 
42 

3,571 

10,648 

6,980 

3,060 
323 
165 
12 
39 

3,599 

10,579 

7,426 

3.335 
338 
163 
11 
47 

3,894 

11,320 

7,887 

3,749 
390 
168 

13 
92 

4,412 

12,299 

8,291 

4,014 
450 
178 
12 
96 

4,750 

13,041 

8,379 

3,839 
483 
178 
15 
53 

4,568 

12,947 

7,607 

2,752 
549 
162 

14 
48 
53 

3,578 

11,185 

Fourth quarter - Quatrième trimestre 

Autres moyens(l) 

Grand - Total - Générai 

Same day - Total - Même jour 
One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automotille 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 

4,712 

1,158 
264 

97 
4 
2 

1,525 

6,237 

4,667 

1,082 
314 
103 

6 

1,505 

6,172 

4,793 

1,165 
361 
112 

8 

1,646 

6,439 

.5,494 

1,264 
392 
111 

8 
1 

1,776 

7,270 

5,676 

1,426 
440 
117 
11 
2 

1,996 

7,672 

5,583 

1,363 
504 
110 

8 
3 

1,988 

7,571 

5,427 

1,262 
555 
109 

8 
3 

1,937 

7,364 

5,370 

1,246 
626 
106 

8 
2 

10 
1,998 

7,368 

Year - Année 

21,801 

7,027 
1,103 

514 
10 
42 

Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Générai 

22,151 

6,741 
1,347 

509 
20 
56 

8,673 

30,824 

21,658 

6,275 
1,635 

565 
36 
45 

8,556 

30,214 

23,285 

7.354 
1,818 

540 
35 
65 

9,812 

33,097 

24,980 

8,167 
2,049 

597 
38 

104 

10,955 

35,935 

26,052 

8,707 
2,385 

588 
42 

123 

11,845 

37,897 

25,633 

8,347 
2,602 

587 
42 
82 

11,660 

37,293 

23,866 

6,849 
2,898 

537 
40 
72 

120 
10,516 

34,382 

Same day - Total - Môme jour 
One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Grand - Total - Général 

Same day - Total - Même jour 
One or more nights - Une nuit ou plus: 
Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods(l) - Autres rTTOyens(l) 
Total 

Grand - Total - Général 

4,088 

959 
339 
133 

-
-

1,431 

5,519 

5,813 

1.567 
282 
137 

1 
18 

-
2,005 

7,818 

4,419 

1.031 
439 
114 

4 

-
-

1,588 

6,007 

5,988 

1,534 
317 
139 

5 
14 

-
2,009 

7,997 

4,092 

725 
569 
127 

S 

" 
-

1,429 

5,521 

5,793 

1,325 
382 
161 

8 
6 

-
1,882 

7,675 

4,431 

1,164 
647 
133 

7 

-
-

1,951 

6,382 

4,776 

1,170 
727 
136 

6 
1 

-
2,040 

6,816 

Second quarter -

5,934 

1,591 
441 
133 

9 
17 

-
2,191 

8,125 

6,641 

1,822 
492 
176 

8 
9 

-
2,507 

9,148 

5,143 

1,282 
845 
140 
10 

-
2,277 

7,420 

5,110 

1.387 
924 
146 

9 
1 

-
2,467 

7,577 

Deuxième trimestre 

7,035 

2,048 
586 
160 
12 
24 

-
2,830 

9,865 

6,717 

1,859 
640 
154 
10 
25 

-
2,688 

9,405 

4,699 

1,134 
979 
124 

9 

-
1 

2,247 

6,946 

6,190 

1.717 
744 
145 

9 
22 
56 

2,693 

8,883 

4,844 

1.103 
1.071 

136 
8 

-
2 

2,320 

7,164 

6,103 

1,723 
789 
153 

9 
21 
62 

2,757 

8,860 

7,460 

3,336 
545 
152 

15 
48 
82 

4,178 

11,638 

1,190 
676 
106 

8 
2 
1 

1,983 

7,081 

23,505 

7,352 
3,081 

547 
40 
71 

147 
11,238 

34,743 

See lootnote(s) at end of statisticai tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 
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TABLE 22. Summary of Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from the United Stetes After a Stey of One or 
More Nights 

TABLEAU 22. Sommaire des caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant d'un séjour d'une nuit ou 
plus aux États-Unis 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips - Voyages-personnes '000 
Numtier of persons In sample -

Nomtire de personnes comprises 
dans l'échantillon 

Type of transporlation - Moyen de 
transport: 

Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other mettiods(l) - Autres moyens(l) 
Total 

Quarter of re-entry - Trimestre de 
rentrée: 
i 
II 
III 
IV 

Total 

Région of destlnatkin(2) - Région de 
destination(2): 

New England - Iteuvelle-Angleterre 
Mkldle Atlantic - Région atlantique-

Centre 
South Atlantk; - Région atlantique-Sud 
East North Central - Centre, nord-est 
West North Central - Centre, nord-ouest 
East South Central - Centre, sud-est 
West South Centrai - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
PacHe - PacHkiue 
Alaska 
Hawaii - Hawal 
Touring(3) - Tourisme(3) 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and empkiyment -

Affaires, congrès et empk» 
Visiting friends or relatives - Visité 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure, recreatkm or holklay -

Agrément, kiisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

CDther combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated(4) - Non déclaré(4) 
Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights-nuits 
7-13 nights-nuits 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

1972 

8,696 

57,700 

80.8 
12.7 
5.9 
0.1 
0.5 

-
100.0 

16.5 
23.1 
42.9 
17.5 

100.0 

23.1 

20.6 
128 
11.9 
7.6 
1.0 
1.0 
5.3 

15.1 
0.2 
0.6 
0.8 

100.0 

9.3 

22.7 

49.5 
4.3 

1.2 

0.7 

6.7 

5.6 

100.0 

16.3 
51.1 
16.8 
8.7 
7.1 

100.0 

1973 

8.673 

61,500 

77.7 
15.5 
5.9 
0.2 
0.7 

-
100.0 

18.3 
23.2 
41.2 
17.3 

100.0 

22.2 

20.3 
13.3 
10.6 
7.3 
0.9 
1.0 
6.1 

16.2 
0.3 
0.8 
1.0 

100.0 

10.7 

22.1 

50.4 
4.8 

0.8 

1.1 

5.7 

4.4 

100.0 

15.3 
52.8 
15.7 
9.4 
6.8 

100.0 

1974 

8,556 

80,100 

1975 

9,812 

94,800 

1976 

10,955 

134,400 

1977 

11,845 

177,200 

Percentage of person trips - Pourcentage des 

73.4 
19.1 
6.6 
0.4 
0.5 

-
100.0 

16.7 
22.0 
42.1 
19.2 

100.0 

20.8 

20.0 
12.3 
9.5 
7.0 
0.7 
1.0 
6.7 

19.9 
0.3 
1.4 
0.4 

100.0 

9.2 

21.0 

55.9 
3.4 

0.3 

0.6 

5.3 

4.3 

100.0 

14.1 
56.5 
16.5 
8.4 
4.5 

100.0 

74.9 
18.5 
5.5 
0.4 
0.7 

-
100.0 

19.9 
22.3 
39.7 
18.1 

100.0 

20.2 

17.9 
14.5 
10.1 
7.4 
0.6 
1.2 
7.4 

18.1 
0.5 
1.4 
0.7 

100.0 

9.4 

18.6 

56.1 
5.2 

0.4 

0.6 

4.6 

5.1 

100.0 

12.9 
53.9 
18.0 
9.7 
5.5 

100.0 

74.6 
18.7 
5.5 
0.3 
0.9 

-
100.0 

18.6 
22.9 
40.3 
18.2 

100.0 

17.8 

171 
16.2 
9.5 
8.6 
0.9 
1.3 
7.6 

18.2 
0.4 
1.7 
0.7 

100.0 

8.5 

16.9 

57.5 
6.4 

0.3 

0.8 

4.2 

5.4 

100.0 

11.9 
53.9 
18.0 
10.7 
5.5 

100.0 

73.5 
20.1 

5.0 
0.4 
1.0 

-
100.0 

19.2 
23.9 
40.1 
16.8 

100.0 

16.5 

18.3 
15.8 
9.6 
7.2 
0.8 
1.2 
6.7 

19.0 
0.1 
2.2 
2.6 

100.0 

9.1 

16.3 

58.5 
6.3 

0.3 

0.7 

3.8 

5.0 

100.0 

11.8 
53.1 
18.6 
10.2 
6.3 

100.0 

1978 

11,660 

165,100 

1979 

10.516 

125.400 

voyages-personnes 

71.6 
22.3 
5.0 
0.4 
0.7 

-
100.0 

21.2 
23.0 
39.2 
16.6 

100.0 

15.5 

18.2 
17.4 
9.9 
5.7 
0.7 
1.3 
6.3 

18.5 
0.2 
2.9 
3.4 

100.0 

9.5 

16.1 

57.1 
5.9 

0.3 

0.7 

4.2 

4.2 

100.0 

12.0 
50.6 
20.0 
10.9 
6.5 

100.0 

65.1 
27.6 
5.1 
0.4 
0.7 
1.1 

100.0 

21.4 
25.6 
34.0 
19.0 

100.0 

14.7 

21.9 
10.5 
11.5 
5.3 
0.6 
1.1 
6.7 

18.9 
0.3 
3.0 
5.5 

100.0 

12.1 

25.8 

53.8 
3.6 

0.5 

0.6 

2.9 

0.7 

-
100.0 

13.4 
52.8 
18.7 
9.8 
5.3 

100.0 

1980 

11.238 

113,600 

65.4 
27.4 
4.9 
0.4 
0.6 
1.3 

100.0 

20.7 
24.5 
37.2 
17.6 

100.0 

14.8 

23.2 
10.6 
10.7 
5.9 
0.5 
1.0 
7.4 

17.5 
0.2 
2.9 
5.3 

100.0 

11.5 

24.5 

55.7 
3.2 

0.5 

0.6 

3.1 

0.9 

-
100.0 

12.8 
51.6 
20.0 
10.4 
5.2 

100.0 

1981 

See footnote(s) at end o( statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 23. Numtier, Nights and Expenditures of Canadian Résidents Returning from the United States After a Stay of 
One or More Nights, by Selected Trip Characteristics, 1980 

TABLEAU 23. Nombre, nuits et dépenses des résidents canadiens revenant d'un séjour d'une nuit ou plus aux Etats-Unis, 
selon certelnes caractéristiques des voyages, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Type of transporlation - Moyen de 
transport: 

Automobile 
Non-automobile - Autre: 
Plane - Avion 
Bus - Autocar 
Train 
Boat - Bateau 
Other methods - Autres moyens 
Total 

Grand - Total - Général 

Regkin of destination(l ) - Région de 
destination(l): 

New England - Nouvelle-Angleterre 
Mkldle Atlantic - Région atlantique-

Centre 
South Atlantic - Régkin atlantique-

Sud 
East Iterth Central - Centre, nord-est 
West North Central - Centre, nord-ouest 
East South Central - Centre, sud-est 
West South Centrai - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacifk; - Pacifkiue 
Alaska 
Hawaii - Hawàl 
Touring(2) - Tourisme(2) 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and empkiyment -

Affaires, congrès et empkii 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure. récréation or holiday -

Agrément, kiisirs ou vacances 
Otfier - Autres 

Two purposes - Deux tiuts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated - Non déclaré 
Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Quarter of re-entry - Trimestre de 
rentrée: 

1 
il 
III 
IV 

Total 

Persor trips 

Voyages-personnes 

"ooq^ 

7,352 

3,081 
547 
40 
71 

147 
3,886 

11,238 

1.663 

2,611 

1.189 
1.201 

668 
51 

113 
827 

1.963 
24 

330 
598 

11,238 

1,291 

2,753 

6.257 
356 

52 

74 

351 

104 

-
11,238 

1,435 
5,802 
2,242 
1,174 

585 
11,238 

2,320 
2,757 
4,178 
1,983 

11,238 

% 

65.4 

27.4 
4.9 
0.4 
0.6 
1.3 

34.6 

100.0 

14.8 

23.2 

10.6 
10.7 
5.9 
0.5 
1.0 
7.4 

17.5 
0.2 
2.9 
5.3 

100.0 

11.5 

24.5 

55.7 
3.2 

0.5 

0.6 

3.1 

0.9' 

-100.0 

12.8 
51.6 
20.0 
10.4 
5.2 

100.0 

20.7 
24.5 
37.2 
17.6 

100.0 

Person 
nights 

Nuitées 

000 

46.738 

29.934 
5,105 

378 
173 
562 

36,152 

82,890 

8,971 

9.529 

17.207 
4,190 
2,338 

395 
1,179 
6,112 

12,140 
95 

5,488 
15,246 
82,890 

5,377 

18,434 

50,185 
2,157 

445 

675 

4,673 

944 

-82,890 

1,435 
17,978 
19,942 
18,149 
25,386 
82,890 

23,376 
23,460 
24,494 
11,560 
82,890 

Average 
number of 

nights 

Nombre 
moyen de 

nuits 

nights-nuits 

6.4 

9.7 
9.3 
9.4 
2.4 
3.8 
9.3 

7.4 

5.4 

3.6 

14.5 
3.5 
3.5 
7.7 

10.4 
7.4 
6.2 
4.0 

16.6 
25.5 
7.4 

4.2 

6.7 

8.0 
6.1 

8.6 

9.1 

13.3 

9.1 

-7.4 

1.0 
3.1 
8.9 

15.5 
43.4 

7.4 

10.1 
8.5 
5.9 
5.8 
7.4 

Spending in 
United 
States 

Dépenses aux 
États-Unis 

000,000 

993 

1.141 
115 

6 
3 

15 
1.280 

2,273 

207 

268 

493 
107 
72 
14 
45 

215 
334 

3 
242 
273 

2,273 

317 

269 

1,484 
48 

12 

26 

99 

18 

-2,273 

55 
642 
626 
526 
424 

2,273 

676 
572 
629 
396 

2,273 

Average 
spending per 

person trip 

Dépenses 
moyennes 

par voyage-
personne 

Average 
spending per 
person night 

Dépenses 
moyennes 
par nuitée 

$ 

135.10 

370.30 
210.20 
150.00 
42.30 

10200 
329.40 

202.30 

124.50 

102.60 

414.60 
89.10 

107.80 
274.50 
398.20 
260.00 
170.10 
125.00 
733.30 
456.50 
202.30 

245.50 

97.70 

237.20 
134.80 

230.80 

351.40 

282.10 

173.10 

-202.30 

38.30 
110.70 
279.20 
448.00 
724.80 
202.30 

•}<, 291.40 
1C 207.50 
19 150.60 
n 199.70 

202.30 

21.20 

38.10 
22.50 
15.90 
1730 
26.70 
35.40 

2740 

23.10 

28.10 

28.70 
25.50 
30.80 
35.40 
38.20 
35.20 
27.50 
31.60 
44.10 
1790 
2740 

59.00 

14.60 

29.60 
22.30 

27.00 

38.50 

21.20 

19.10 

-27.40 

38.30 
35.70 
31.40 
29.00 
16.70 
27.40 

28.90 
24.40 
25.70 
34.30 
2740 

See footnote(s) at end of statisticai tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 24. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from the United Stetes After a Stay of One or More Nights, 
by Quarter of Re-entry, 1979 - 80 

TABLEAU 24. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant d'un séjour d'une nuit ou plus aux États-Unis, 
selon le trimestre de rentrée, 1979 - 80 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips - Voyages-personnes 000 

Région of destination(l) - Région de 
destination(l): 

New England - hJouvelie-Angleterre 
Middie Atlantic - Région atlantique-

Centre 
South Atlantic - Régkm atlantique-Sud 
East North Central - Centre, nord-est 
West North Central - Centre, nord-ouest 
East South Central - Centre, sud-est 
West South Central - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacifk; - Pacifique 
Alaska 
Hawaii - Hawal 
Touring(2) - Tourisme(2) 
Total 

F ĵrpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and empkiyment -

Affaires, congrès et empkii 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure, récréation or holiday -

Agrément, kiisirs ou vacark;es 
Other - Autres 

Two purposes - [Deux tiuts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

htot stated - Non déclaré 
Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Sex - Sexe: 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Age group - Groupe d'âge: 
Under 12 years - Moins de 12 ans 
12-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years-ans 
65 years and over - ans et plus 
Total 

Frequency of trip - Fréquence des 

First trip ever - Tout premier voyage 
First trip this year - Premier voyage 

cette année 
Repeat trip - Voyage répété 
Not stated - Non déclarée 
Total 

2,247 3.578 1,998 (' 10,516 2,320 2,757 4,178 

8.2 

16.2 
18.6 
7.4 
3.9 
0.3 
1.7 
7.5 

16.4 
0.1 
7.2 

12.5 
100.0 

14.1 

21.6 

54.8 
2.6 

0.6 

1.1 

4.6 

10.1 
37.3 
23.0 
17.9 
11.7 

100.0 

55.0 
45.0 

100.0 

7.4 
6.7 
8.4 

19.7 
18.1 
176 
14.1 
8.0 

100.0 

2.1 

57.7 
20.8 
19.4 

100.0 

See tootnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 

13.6 

21.8 
11.5 
13.1 
4.9 
1.0 
1.1 
6.0 

18.9 
0.3 
2.5 
5.3 

100.0 

12.6 

27.2 

52.1 
4.1 

0.5 

0.5 

2.4 

0.6 

100.0 

12.8 
56.0 
17.8 
8.0 
5.4 

100.0 

53.0 
47.0 

100.0 

9.1 
7.3 
9.4 

19.9 
170 
15.8 
13.0 
8.5 

100.0 

1.8 

43.3 
37.0 
17.9 

100.0 

Percentage of person trips - Pourcentage des voyages-personnes 

21.1 

25.7 
4.9 

11.8 
6.3 
0.4 
0.6 
6.0 

19.5 
0.5 
0.9 
23 

100.0 

9.0 

23.6 

59.9 
3.7 

0.4 

0.4 

2.4 

0.6 

100.0 

15.1 
56.7 
17.8 
7.6 
2.8 

100.0 

53.2 
46.8 

100.0 

12.3 
11.1 
9.1 

19.3 
15.9 
15.0 
10.8 
6.5 

100.0 

2.2 

32.7 
47.6 
175 

100.0 

11.9 

21.8 
10.2 
13.5 
5.8 
0.5 
1.2 
7.9 

20.6 
0.1 
2.9 
3.6 

100.0 

15.1 

32.8 

43.8 
3.8 

0.6 

0.5 

2.3 

1.1 

100.0 

14.6 
59.2 
16.6 
7 0 
2.6 

100.0 

54.6 
45.4 

100.0 

7.7 
5.8 
7.8 

20.0 
18.0 
173 
14.2 
9.2 

100.0 

1.2 

21.1 
59.1 
18.6 

100.0 

14.7 

21.9 
10.5 
11.5 
5.3 
0.6 
1.1 
6.7 

18.9 
0.3 
3.0 
5.5 

100.0 

12.1 

25.8 

53.8 
3.6 

0.5 

0.6 

2.9 

0.7 

100.0 

13.4 
52.8 
18.7 
9.8 
5.3 

100.0 

53.8 
46.2 

100.0 

9.6 
8.1 
8.8 

19.7 
171 
16.2 
12.7 
7.8 

100.0 

1.9 

36.6 
41.3 
18.2 

100.0 

6.8 

15.3 
20.3 
7.6 
4.6 
0.3 
1.6 
9.5 

16.6 
01 
72 

10.1 
100.0 

13.8 

23.5 

54.4 
2.0 

0.6 

0.7 

4.2 

0.8 

10.7 
37.0 
23.3 
18.5 
10.5 

100.0 

55.4 
44.6 

100.0 

71 
7.0 
7.6 

18.4 
17.3 
17.6 
14.7 
10.3 

100.0 

2.0 

53.5 
23.9 
20.6 

100.0 

11.8 

23.9 
11.6 
10.7 
5.5 
0.7 
1.2 
6.6 

19.5 
0.2 
2.5 
5.8 

100.0 

12.6 

25.6 

52.6 
3.7 

0.5 

1.0 

2.9 

1.1 

100.0 

13J 
54.6 
18.3 
8.2 
5.8 

100.0 

53.6 
46.4 

100.0 

8.5 
6.6 
9.8 

20.2 
16.0 
15.2 
13.6 
10.1 

100.0 

2.1 

40.9 
36.7 
20.3 

100.0 

22.9 

27.6 
4.5 

11.2 
6.7 
0.4 
0.5 
6.1 

15.9 
0.4 
07 
3.1 

100.0 

7.5 

20.9 

63.7 
3.3 

0.3 

0.5 

3.0 

0.8 

100.0 

13.4 
54.5 
20.7 
8.6 
2.6 

100.0 

52.0 
48.0 

100.0 

12.7 
10.7 
8.8 

19.6 
16.8 
14.3 
10.4 
6.7 

100.0 

2.6 

34.2 
43.6 
19.6 

100.0 

1,983 

11.3 

22.3 
10:6 
13.0 
6.4 
0.6 
1.2 
8.4 

19.0 
0.1 
3.3 
3.8 

100.0 

15.6 

31.7 

44.5 
3.6 

0.6 

0.4 

2.4 

1.2 

100.0 

13.4 
58.6 
16.7 
77 
3.6 

100.0 

54.6 
45.4 

100.0 

7.4 
5.9 
7.5 

197 
17.7 
17.0 
14.4 
10.4 

100.0 

1.3 

19.7 
56.5 
22.5 

100.0 

14.8 

23.2 
10.6 
10.7 
5.9 
0.5 
1.0 
7.4 

17.5 
0.2 
2.9 
5.3 

100.0 

11.5 

24.5 

55.7 
3.2 

0.5 

0.6 

3.1 

0.9 

100.0 

12.8 
51.6 
20.0 
10.4 
5.2 

100.0 

53.6 
46.4 

100.0 

9.6 
8.1 
8.6 

19.5 
16.8 
15.7 
12.8 
8.9 

100.0 

2.1 

37.3 
40.1 
20.5 

100.0 



TABLE 25. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from the United States After a Stay of One or More Nights, 
by Type of Transportation, 1979 - 80 

TABLEAU 25. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant d'un séjour d'une nuit ou plus aux Etats-Unis, 
selon le moyen de transport, 1979 - 80 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips - Voyages-personnes 000 

Région of destination(l) - Région 
de destination(l): 

New England - Nouvelle-Angleterre 
Mkldle Atlantic - Région atlantique-

Centre 
South Atlantic - Région atlantique-

Sud 
East North Central - Centre, nord-est 
West North Central - Centre, nord-ouest 
East South Central - Centre, sud-est 
West South Central - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacific - Pacifique 
Alaska 
Hawaii - Hawai 
Touring(2) - Tourisme(2) 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and employment -

Affaires, congrès et emploi 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou à des parents 
Other pleasure, récréation or holiday -

Agrément, kiisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres txits 
multiples 

Not stated - Non déclaré 
Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights ~ nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Sex - Sexe: 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Age group - Groupe d'âge: 
Under 12 yéars - Moins de 12 ans 
12-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 
Total 

Frequency of trip - Fréquence des 
voyages: 

First trip ever - Tout premier voyage 
First trip this year - Premier voyage 

cette année 
Repeat trip - Voyage répété 
Not stated - Non déclarée 
Total 

1979 

AutomotMle 

6,849 

18.2 

26.9 

2.0 
13.2 
6.8 
0.2 
0.1 
5.5 

19.9 
0.3 

6.9 
100.0 

6.2 

29.4 

55.4 
4.3 

0.4 

0.4 

3.1 

0.8 

-
100.0 

16.6 
60.7 
12.6 
5.7 
4.4 

100.0 

52.4 
47.6 

100.0 

12.2 
9.2 
9.1 

18.9 
15.6 
15.2 
12.4 
7.4 

100.0 

1.7 

35.6 
45.3 
17.4 

100.0 

Non-
autonwbile 

Autre 

3.667 

Total 

10,516 

1980 

Automobile 

7.352 

Non-
automobile 

Autre 

3,886 

Total 

11,238 

Percentage of person trips - Pourcentage des voyages-personnes 

8.0 

12.7 

26.4 
8.3 
2.6 
1.2 
2.9 
8.9 

17.0 
0.3 
8.7 
3.0 

100.0 

23.2 

19.2 

50.8 
2.2 

0.6 

1.0 

2.5 

0.5 

100.0 

7.4 
38.3 
29.9 
17.4 
7.0 

100.0 

56.5 
43.5 

100.0 

4.7 
6.1 
8.2 

21.2 
19.8 
18.1 
13.2 
8.7 

100.0 

2.2 

44.0 
34.0 
19.8 

100.0 

14.7 

21.9 

10.5 
11.5 
5.3 
0.6 
1.1 
6.7 

18.9 
0.3 
3.0 
5.5 

100.0 

12.1 

25.8 

53.8 
3.6 

0.5 

0.6 

2.9 

0.7 

" 100.0 

13.4 
52.8 
18.7 
9.8 
5.3 

100.0 

53.8 
46.2 

100.0 

9.6 
8.1 
8.6 

197 
17.1 
16.2 
127 
7.8 

100.0 

1.9 

38.6 
41.3 
18.2 

100.0 

19.6 

27.6 

2.2 
12.1 
75 
0.2 
0.1 
5.9 

18.1 
0.3 

" 6.4 
100.0 

5.1 

27.7 

58.0 
3.9 

0.4 

0.5 

3.3 

1.1 

-100.0 

15.7 
58.7 
14.9 
67 
4.0 

100.0 

51.5 
48.5 

100.0 

12.1 
9.5 
8.5 

18.3 
15.7 
14.8 
12.8 
8.3 

100.0 

2.0 

34.7 
43.9 
19.4 

100.0 

5.6 

14.9 

26.5 
8.0 
3.0 
0.8 
2.8 

10.2 
16.2 
0.2 
8.5 
3.3 

100.0 

23.6 

18.5 

51.3 
1.8 

0.6 

0.9 

2.8 

0.5 

-100.0 

7.2 
38.3 
29.4 
17.7 
7.4 

100.0 

57.4 
42.6 

100.0 

4.8 
5.3 
8.7 

22.0 
19.0 
17.4 
12.7 
10.1 

100.0 

2.3 

42.0 
33.0 
22.7 

100.0 

14.8 

23.2 

10.6 
10.7 
5.9 
0.5 
1.0 
7.4 

17.5 
0.2 
2.9 
5.3 

100.0 

11.5 

24.5 

55.7 
3.2 

0.5 

0.6 

3.1 

0.9 

-100.0 

12.8 
51.6 
20.0 
10.4 
.5.2 

100.0 

53.6 
46.4 

100.0 

9.6 
8.1 
8.6 

19.5 
16.8 
15.7 
12.8 
8.9 

100.0 

2.1 

37.3 
40.1 
20.5 

100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 26. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from the United Stetes after a Stay of One or More Nights, 
by Purpose of Trip, 1980 

TABLEAU 26. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant d'un séjour d'une nuit ou plus aux États-Unis, 
selon le but du voyage, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips - Total - Voyages-personnes 
Sex - Sexe: 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 

Province of Resklence - Province de 
resklence: 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique 

Québec 
Ontario 
Manitotia 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia and Yukon and 

Iterthwest Territories - (Dokimbie-
Britannique et Yukon et Territoires 
du Nord-Ouest 

Région of destination(2) - Région de 
desUnatk>n(2): 

New England - Nouvelle-Angleterre 
Mkldle Atlantk: - Région atlantique-

Centre 
South Atlantic - Régkin atlantique-Sud 
East ttorth Centrai - Centre, nord-est 
West North Central - Centre, nord-ouest 
East South Central - Centre, sud-est 
West South Central - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacifk; - Paclfkiue 
Alaska 
Hawaii - Hawai 
Touring(3) - Tourisme(3) 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuHs 
21 nights and over - nuits et plus 

Quarter of re-entry - Trimestre de 
rentrée: 

1 
II 

m 
IV 

Frequency of trip - Fréquence des 
voyages: 

Rrst trip ever - Tout premier voyage 
First trip this year - Premier voyage 

cette année 
Repeat trip - Voyage répété 
Not stated - Non déclarée 

Person 
trips 

Voyages-
personnes 

'000 

11,238 

6,018 
5,220 

450 
2,692 
4,491 

566 
268 
829 

1,942 

1,663 

2,611 
1.189 
1.201 

668 
51 

113 
827 

1,963 
24 

330 
598 

1.435 
5.802 
2.242 
1.174 

585 

2,320 
2,757 
4,178 
1.983 

238 

4,187 
4.508 
2.305 

Business. 
convention 

and em-
pkiyment 

Affaires, 
congrès 

et emploi 

11.5 

16.8 
5.3 

11.4 
8.1 

14.6 
8.7 

10.8 
15.1 

8.5 

7.5 

9.9 
11.4 
22.7 
11.3 
31.2 
59.6 
11.2 
10.4 
17.1 
2.5 
5.2 

18.7 
14.4 
6.6 
2.0 
27 

13.8 
12.6 
7.6 

15.6 

3.2 

7.8 
14.1 
14.0 

Visiting 
friends or 

relatives 

Visite â 
des amis 
ou à des 

parents 

pe 

24.5 

22.4 
26.9 

32.6 
20.1 
30.2 
12.3 
16.3 
20.2 

22.0 

25.7 

29.5 
17.4 
39.6 
12.7 
19.5 
20.5 
15.5 
26.0 
2.0 
2.5 

17.7 

26.6 
25.5 
24.8 
171 
23.2 

23.5 
25.6 
20.9 
31.7 

23.5 

21.6 
27.6 
23.9 

aher 
pleasure. 

récréation 
or holiday 

Agrément. 
kiisirs ou 
vacarkies 

ircentage of per 

55.7 

52.5 
59.4 

46.2 
66.1 
45.6 
69.1 
59.9 
56.8 

61.6 

59.1 

53.6 
64.7 
26.6 
63.6 
41.5 
12.5 
66.0 
55.1 
80.2 
91.2 
63.7 

43.5 
52.7 
60.8 
73.5 
59.7 

54.4 
52.6 
63.7 
44.5 

64.1 

62.0 
50.1 
54.1 

CDther 

Autres 

son trips - pou 

3.2 

3.3 
3.0 

3.5 
1.9 
3.8 
5.1 
6.5 
2.6 

2.5 

3.9 

2.8 
1.0 
6.0 
8.2 
0.9 
2.0 
2.2 
2.2 

-
0.4 
2.1 

8.1 
3.3 
1.2 
0.5 
2.4 

2.0 
3.7 
3.3 
3.6 

4.3 

3.1 
3.3 
2.7 

Selected 
two pur-
poses(l ) 

Certaines 
combinai­

sons de 
deux 

buts(l) 

rcentage des v< 

4.2 

4.1 
4.4 

5.0 
3.4 
4.8 
2.8 
4.6 
4.6 

4.3 

3.3 

3.2 
5.1 
4.0 
2.0 
6.6 
4.7 
4.2 
5.2 
0.7 
3.2 

10.3 

20 
3.0 
6.1 
6.5 

10.6 

5.5 
4.4 
3.8 
3.4 

4.1 

4.6 
3.9 
4.4 

aher 
combined 
purposes 

Autres 
buts 

multiples 

lyages-personne 

0.9 

0.9 
1.0 

1.3 
0.4 
1.0 
2.0 
1.9 
0.7 

1.1 

0.5 

1.0 
0.4 
1.1 
2.2 
0.3 
0.7 
0.9 
1.1 

-
0.2 
1.0 

1.1 
1.1 
0.5 
0.4 
1.4 

0.8 
1.1 
0.7 
1.2 

0.6 

0.9 
1.0 
0.9 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

s 

-
-

-
-
-
. 
-
-

-

-
-
. 
_ 
-
. 
_ 
-
-
-
_ 
-

-
-
-
-
-

-
-
-
-

. 

. 
-
-

Total 

100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 

100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 27. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from the United States, by Province of Résidence, 1980 

TABLEAU 27. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant des États-Unis, selon'la province de résidence, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Same day - Môme jour: 
Person trips - Voyages-personnes '000 
Spending in U.S.A. - Dépenses 

aux É.-U. $000.000 
Average spending per trip -

[Dépenses moyennes par voyage $ 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Person trips - Voyages-personnes '000 
Spending in U.S.A. - (Dépenses 

aux È.-U. $000.000 
Average spending per trip -

Dépenses moyennes par voyage $ 
Person nights - Nuitées '000 
Average numtier of nights -

Nombre moyen de nuits 
Average spending per visit 

night - Dépenses moyennes 
par nuitée $ 

Total: 
Person trips - Voyages-

personnes '000 
Spending in U.S.A. - Dépenses 

aux É.-U. $000,000 

Type of transporlation - Moyen de 
transport: 

Automoliile 
Non-automobile - Autre 
Total 

Région of destination(2) - Région de 
destination(2): 

New England - Nouvelle-Angleterre 
Middie Atlantk; - Régkin atlantique-

Centre 
South Atlantic - Région atlantique-Sud 
East North Central - Centre, nord-est 
West ftenh Central - Centre, nord-ouest 
East South entrai - Centre, sud-est 
West South Central - Centre, sud-ouest 
Mountain - Montagnes 
Pacifk; - Pacifique 
Alaska 
Hawaii - Hawal 
Touring(3) - Tourisme(3) 
Total 

F îrpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and empkiyment -

Affaires, congrès et emptoi 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou â des parents 
Other pleasure, récréation or holklay -

Agrément, kiisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - (Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres tiuts 
multiples 

r«it statsd - f^on déclaré 
Total 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de 

l'Atlantique 

4,304 

19.0 

4.40 

450 

89.9 

199.80 
4,033 

9.0 

22.30 

4,754 

108.9 

70.2 
29.8 

100.0 

64.2 

6.7 
14.7 
2.4 
0.6 
0.2 
0.9 
0.9 
1.9 
0.1 
0.4 
7.0 

100.0 

11.4 

32.6 

46.2 
3.5 

0.6 

0.6 

3.8 

1.3 

-100.0 

Québec 

2,811 

16.4 

5.80 

2,692 

509.0 

189.10 
19,454 

7.2 

26.20 

5,503 

525.4 

72.1 
27.9 

100.0 

39.6 

37.3 
15.5 
2.2 
0.4 
0.2 
0.4 
0.6 
1.7 

" 0.4 
1.7 

100.0 

8.1 

20.2 

66.1 
1:9 

0.2 

0.5 

2.6 

0.4 

-100.0 

Ontario 

10,724 

78.3 

7.30 

4,491 

900.3 

200.50 
33,734 

75 

26.70 

15,215 

978.6 

Manitoba 

551 

3.4 

6.20 

566 

101.6 

179.50 
3.410 

6.0 

29.80 

1,117 

105.0 

Saskatchewan 

242 

3.4 

14.00 

268 

70.8 

264.20 
2,569 

9.6 

27.60 

510 

74.2 

Alberta 

176 

1.4 

8.00 

829 

246.5 

297.30 
7.679 

9.3 

32.10 

1,005 

247.9 

Percentage of one or more nights trips 

Pourc 

62.1 
37.9 

100.0 

6.4 

33.9 
14.1 
23.6 
3.1 
0.9 
1.3 
2.1 
3.3 

1.3 
10.0 

100.0 

14.6 

30.2 

45.6 
3.8 

0.5 

0.8 

3.5 

1.0 

-100.0 

entage des voyag 

73.5 
26.5 

100.0 

1.3 

1.9 
4.8 
3.4 

71.1 
0.1 
1.1 
4.7 
4.6 

-3.7 
3.3 

100.0 

8.7 

12.3 

69.1 
5.1 

0.4 

0.6 

1.8 

2.0 

-100.0 

tes d'une nuit ou 

62.3 
37.7 

100.0 

0.7 

1.5 
2.9 
3.7 

31.1 
0.2 
0.9 

32.9 
16.1 
0.3 
6.7 
3.0 

100.0 

10.8 

16.3 

59.9 
6.6 

0.6 

0.6 

3.3 

1.9 

-100.0 

plus 

47.5 
52.5 

100.0 

0.9 

2.5 
2.5 
3.1 
2.5 
0.2 
2.9 

471 
25.8 
0.1 

10.1 
2.3 

100.0 

15.1 

20.2 

56.8 
2.6 

0.8 

0.7 

3.1 

0.7 

-100.0 

British 
Columbia(l) 

Colombie-
Britan-

nique(1 ) 

4.697 

32.1 

6.80 

1,942 

354.4 

182.50 
12,011 

6.2 

29.50 

6,639 

386.5 

68.5 
31.5 

100.0 

0.3 

0.9 
0.8 
1.0 
0.4 
0.1 
0.4 

10.6 
76.2 

1.1 
7.0 
1.2 

100.0 

8.5 

22.0 

61.6 
2.5 

0.5 

0.6 

3.2 

1.1 

-100.0 

Canada 

23.505 

154.0 

6.60 

11,238 

2.272.5 

202.30 
82,890 

7.4 

27.40 

34,743 

2,426.5 

65.4 
34.6 

100.0 

14.8 

23.2 
10.6 
10.7 
5.9 
0.5 
1.0 
7.4 

17.5 
0.2 
2.9 
5.3 

100.0 

11.5 

24.5 

55.7 
3.2 

0.5 

0.6 

3.1 

0.9 

-100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 27. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from the United States, by Province 
of Résidence, 1980 - Concluded 

TABLEAU 27. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant des Etets-Unis, selon la province 
de résidence, 1980 - fin 

Trip characteristk;s 

Caractéristiques des voyages 

Person trips, one or rrore 
nights - Voyages-personnes, 
une nuit ou plus '000 

Quarter of re-entry - Trimestre de 
rentrée: 
1 
II 
m 
IV 

Total 

Province of re-entry - Province de 
rentrée: 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique 

Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columtiia and Yukon and Northwest 

Territories - -Cokimbie-Britannique et 
Yukon et les Territoires du Nord-Ouest 

Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Sex - Sexe; 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Age group - Groupe d'âge: 
Under 12 years - Moins de 12 ans 
12-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 
Total 

Frequency of trip - Fréquence des 
voyages: 

First trip ever - Tout premier voyage 
Rrst trip this year - Premier voyage 

cette année 
Repeat trip - Voyage répété 
Not stated - Non déclarée 
Total 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de 

l'Atlantique 

450 

19.5 
25.5 
36.9 
18.1 

100.0 

76.1 
13.4 
9.3 
0.2 

-0.2 

0.8 
100.0 

6.9 
52.5 
24.7 
9.6 
6.3 

100.0 

52.8 
47.2 

100.0 

10.0 
7.6 
7.0 

18.4 
15.5 
15.6 
15.6 
10.3 

100.0 

2.8 

46.9 
29.3 
21.0 

100.0 

Quétiec 

2,692 

15.4 
22.5 
49.9 
12.2 

100.0 

0.8 
93.4 
5.4 

-0.1 

0.3 
100.0 

10.2 
50.1 
22.8 
12.6 
4.3 

100.0 

52.1 
47.9 

ioo.o 

10.4 
9.3 

10.8 
20.7 
16.6 
14.9 
10.3 
7.0 

100.0 

4.6 

35.4 
40.2 
19.8 

100.0 

Ontario 

4,491 

Manitotia 

566 

Saskatchewan 

268 

Altierta 

829 

Percentage of one or more nights trips 

Pourcentage des voyages d'une nuit ou 

22.8 
25.2 
32.5 
19.5 

100.0 

1.0 
5.2 

92.1 
0.4 
0.2 
0.2 

0.9 
100.0 

14.1 
50.5 
19.8 
9.8 
5.8 

100.0 

55.0 
45.0 

100.0 

9.0 
7.4 
7.9 

19.5 
17.3 
16.4 
13.6 
8.9 

100.0 

1.2 

36.8 
40.7 
21.3 

100.0 

20.2 
23.9 
37.8 
18.1 

100.0 

0.1 
0.5 
4.9 

87.9 
0.8 
3.1 

2.7 
100.0 

7.5 
71.2 
10.5 
6.5 
4.3 

100.0 

50.6 
49.4 

100.0 

11.1 
10.1 
9.2 

18.6 
15.8 
13.5 
12.0 
9.7 

100.0 

1.4 

46.7 
31.6 
20.3 

100.0 

25.3 
21.8 
36.4 
16.5 

100.0 

0.2 
0.8 
5.1 
8.3 

51.7 
20.7 

13.2 
100.0 

8.4 
47.0 
23.6 
14.1 
6.9 

100.0 

53.5 
46.5 

100.0 

10.4 
9.5 
9.7 

19.1 
14.5 
15.0 
12.4 
9.4 

100.0 

2.6 

48.5 
28.3 
20.6 

100.0 

plus 

26.2 
23.3 
32.2 
18.3 

100.0 

0.5 
0.6 
5.2 
1.3 
1.1 

66.3 

25.0 
100.0 

6.4 
47.6 
25.7 
13.3 
7.0 

100.0 

55.4 
44.6 

100.0 

10.0 
6.6 
8.7 

21.5 
17.7 
15.9 
10.6 
7.0 

100.0 

2.1 

45.0 
32.0 
20.9 

100.0 

British 
Coiumbia(l) 

Cokimbie-
Britan-

nique(l) 

1,942 

20.3 
26.7 
32.6 
20.4 

100.0 

0.1 
0.3 
1.3 
0.3 
0.1 
1.0 

96.9 
100.0 

19.6 
52.7 
15.0 
8.6 
4.1 

100.0 

52.5 
47.5 

100.0 

9.0 
6.9 
7.0 

177 
16.7 
15.8 
15.0 
11.9 

100.0 

0.7 

31.2 
48.7 
19.4 

100.0 

Canada 

11,238 

20.7 
24.5 
37.2 
17.6 

100.0 

3.7 
25.1 
39.5 
4.9 
1.5 
5.8 

19.5 
100.0 

12.8 
51.6 
20.0 
10.4 
5.2 

100.0 

53.6 
46.4 

100.0 

9.6 
8.1 
8.6 

19.5 
16.8 
15.7 
128 
8.9 

100.0 

2.1 

37.3 
40.1 
20.5 

100.0 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 
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TABLE 28. Visits, Expenditures and Length of Stay of Canadian Residents(1) Returning from the United Stetes, by 
Selected States, 1980 

TABLEAU 28. Visites, dépenses et durée du séjour des résidents(l) canadiens revenant des Etats-Unis, selon 
certeins étets, 1980 

Selected states 

Certains états 

Arizona 

California - Californie 

Connectkiut 

District of Columbia 

Florkla - Floride 

Georgia - Géorgie 

Hawaii - Hawal 

klaho 

Illinois 

Kentucky 

Maine 

Maryland 

Massachusetts 

Mk;higan 

Minnesota 

Montana 

Nevada 

New Hampshire 

New Jersey 

New York 

North Caroline - Caroline du Nord 

North Dakota - [Dakota du Noid 

Ohki 

Oregon 

Pennsylvanla - PennsyWanie 

South Carolina - (Daroline du Sud 

Tennessee 

Texas 

Utah 

Vermont 

Virginia - Virginie 

Washington 

WIsconsin 

Other States - Autres états 

Total 

Same day(2) 

Même jour(2) 

Visits 

Visites 

•000 

18 

82 

61 

46 

43 

233 

11 

159 

144 

190 

241 

277 

142 

1,334 

200 

50 

17 

477 

170 

1,465 

193 

124 

229 

38 

475 

123 

171 

13 

20 

664 

179 

360 

77 

428 

8,454 

% 
0.2 

1.0 

0.7 

0.5 

0.5 

2.8 

0.1 

1.9 

17 

2.2 

29 

3.3 

1.7 

15.8 

2.4 

0.6 

0.2 

5.6 

2.0 

17.3 

2.3 

1.5 

2.7 

0.4 

5.6 

1.5 

2.0 

0.1 

0.2 

79 

2.1 

4.3 

0.9 

5.1 

100.0 

Spending 

Dépenses 

$'000,000 

0.1 

0.4 

0.3 

0.5 

0.3 

1.2 

0.1 

0.6 

0.7 

0.8 

0.8 

0.8 

1.1 

S.5 

1.3 

0.3 

0.5 

1.4 

0.8 

9.1 

1.0 

1.0 

1.5 

0.4 

1.8 

0.6 

0.9 

0.1 

0.1 

1.7 

0.8 

2.6 

0.5 

2.2 

41.8 

One or more nights 

Une nuit ou plus 

Visits 

Visites 

•000 

152 

744 

113 

108 

1,439 

346 

351 

149 

219 

252 

857 

140 

432 

765 

299 

433 

456 

301 

373 

2,158 

182 

445 

586 

364 

398 

217 

256 

153 

107 

609 

280 

1.473 

124 

859 

16,140 

% 
0.9 

4.6 

0.7 

0.7 

8.9 

2.1 

2.2 

0.9 

1.4 

1.6 

5.3 

0.9 

2.7 

4.7 

1.8 

2.7 

2.8 

1.9 

2.3 

13.4 

1.1 

2.8 

3.6 

2.3 

2.5 

1.3 

1.6 

0.9 

0.7 

3.8 

1.7 

9.1 

0.8 

5.3 

100.0 

Spending 

[Dépenses 

$000.000 

44.0 

243.2 

8.3 

15.8 

544.0 

21.3 

246.0 

8.1 

29.8 

9.3 

83.5 

8.2 

58.5 

40.9 

24.2 

30.6 

113.9 

20.5 

59.1 

180.8 

13.3 

32.5 

32.2 

26.0 

28.3 

29.6 

15.2 

43.8 

9.5 

32.7 

24.2 

81.4 

9.0 

85.6 

2,253.3 

Visit nights 

Nuitées 

Total 

Visits 

Visites 

•000 

2,309 

7588 

421 

331 

23,292 

740 

5,559 

392 

788 

397 

3,656 

512 

2,240 

2,055 

857 

1,231 

1.782 

945 

2.359 

6,314 

489 

960 

1,379 

1,075 

1,112 

1,012 

549 

2.073 

448 

1.707 

920 

4,139 

374 

3,127 

83,132 

170 

826 

174 

154 

1.482 

579 

362 

308 

363 

442 

1,098 

417 

574 

2,099 

499 

483 

473 

778 

543 

3,623 

375 

569 

815 

402 

873 

340 

427 

166 

127 

1,273 

459 

1,833 

201 

1,287 

24,594 

% 
0.7 

3.4 

0.7 

0.6 

6.0 

2.4 

1.5 

1.3 

1.5 

1.8 

4.5 

17 

2.3 

8.5 

2.0 

2.0 

1.9 

3.2 

2.2 

14.7 

1.5 

2.3 

3.3 

1.6 

3.5 

1.4 

17 

0.7 

0.5 

5.2 

1.9 

7.5 

0.8 

5.2 

100.0 

Spending 

Dépenses 

$'000.000 

44.1 

243.6 

8.6 

16.3 

544.3 

22.5 

246.1 

8.7 

30.5 

10.1 

84.3 

9.0 

59.6 

46.4 

25.5 

30.9 

114.4 

21.9 

59.9 

189.9 

14.3 

33.5 

33.7 

26.4 

30.1 

30.2 

16.1 

43.9 

9.6 

34.4 

25.0 

84.0 

9.5 

87.8 

2,295.1 

See footnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 29. Summary of Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from Countries Other than the United States 

TABLEAU 29. Sommaire des caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant de pays autres que les États-Unis 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips - Voyages-personnes (MO 

Numtier of persons In sample -
Nombre de personnes comprises 
dans l'échantillon 

Quarter of re-entry - Trimestre de rentré 
1 
II 
III 
IV 

Total 

Area of destination - Région de 
destination: 

Europe 
United Kingdom only - Royaume-Uni 

seulement 
United Kingdom and Other Eurofie -

Royaume-Uni et autres pays d'Europe 
Other Europe - Autres pays d'Europe 
Europe arkl one other area of desti­

nation - L'Europe et une autre région 
de destination 

Afrk;a - Afrique 
Asia - Asie 
Central America - Amérique centrale 
Bermuda and Caribbean - Bermudes et 

Antilles 
South America - Amérique du Sud 
Other Areas - Autres régkms 

Cruises - Croisières 
Combined destlnatlons(l) - (Destinations 

multiples(l ) 
Total 

l>urpose of trip - But du voyage: 
Business, conventkm and empkiyment -

Affaires, congrès et empkii 
Visiting friends or relatives - Visite 

â des amis ou â des parents 
Other pleasure, recreatkm or holiday -

Agrément, kiisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

tgot stated(2) - f^on dèclaré(2) 
Total 

Night group(3) - Groupe de nuits(3): 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

1972 

1,094 

22.000 

22.4 
22.8 
37.4 
17.4 

100.0 

22.9 

2.0 

7.2 

21.9 

50.3 
1.2 

0.7 

2.7 

157 

0.3 

100.0 

1973 

1,292 

22,000 

26.2 
22.0 
34.9 
16.9 

100.0 

64.0 

20.8 

14.0 
27.0 

2.2 

1.7 
1.7 
0.2 

20.7 
0.8 
77 

2.9 

0.3 
100.0 

9.0 

19.2 

55.4 
0.8 

0.8 

2.3 

122 

0.3 

100.0 

1974 

1,312 

21,200 

1975 

1.420 

24,600 

1976 

1,582 

17.400 

1977 

1,777 

23.200 

Percentage of person trips - Pourcentage des 

28.9 
21.2 
33.1 
16.8 

100.0 

62.7 

20.4 

12.2 
28.0 

2.1 

17 
2.5 
0.3 

21.1 
1.2 
8.1 

1.8 

0.6 
100.0 

10.2 

20.7 

53.2 
0.7 

0.7 

2.3 

11.8 

0.4 

100.0 

28.2 
22.1 
32.3 
17.4 

100.0 

60.0 

18.7 

12.1 
26.8 

2.4 

1.8 
28 
0.3 

24.3 
1.2 
7 8 

1.4 

0.4 
100.0 

9.7 

19.9 

52.9 
1.9 

0.7 

2.4 

12.2 

0.3 

100.0 

29.3 
22.5 
30.4 
176 

100.0 

58.1 

19.7 

10.7 
25.7 

2.0 

1.6 
4.2 
0.3 

22.2 
1.6 
8.5 

3.0 

0.5 
100.0 

11.0 

19.8 

50.9 
2.6 

0.8 

1.8 

12.4 

0.7 

100.0 

29.7 
22.2 
31.5 
16.6 

100.0 

60.1 

21.0 

11.7 
25.7 

17 

1.5 
5.1 
0.3 

197 
1.8 
8.2 

2.9 

0.4 
100.0 

9.5 

20.2 

51.9 
2.4 

0.8 

2.0 

12.6 

0.6 

100.0 

1978 

1.809 

27,800 

1979 

1,757 

31,800 

voyages-personnes 

30.1 
22.8 
30.8 
16.3 

100.0 

56.0 

19.3 

9.6 
25.2 

1.9 

1.6 
4.7 
0.8 

22.8 
2.0 
9.0 

2.7 

0.4 
100.0 

9.7 

20.0 

52.2 
2.4 

0.8 

2.4 

12.0 

0.5 

100.0 

30.6 
21.9 
31.1 
16.4 

100.0 

53.2 

19.6 

9.3 
23.0 

1.3 

1.3 
3.8 
0.4 

25.8 
1.7 
9.9 

2.8 

1.1 
100.0 

11.4 

30.4 

47.2 
2.8 

1.2 

1.0 

5.2 

0.8 

" 
100.0 

0.1 
5.5 

25.9 
29.8 
38.7 

100.0 

1980 

1.585 

29,800 

32.6 
21.8 
28.9 
167 

100.0 

49.7 

17.4 

8.6 
22.3 

1.4 

1.6 
4.4 
0.5 

27.1 
1.5 

11.3 

3.0 

0.9 
100.0 

13.6 

29.9 

46.6 
2.7 

1.2 

1.1 

4.0 

0.9 

-
100.0 

0.1 
5.4 

28.2 
29.6 
36.7 

100.0 

1981 

See footnote(s) at end of statistkial tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 30. Number, Nights and Expenditures of Canadian Résidents Returning from Countries Other than the United Stetes, 
by Selected Trip Characteristics, 1980 

TABLEAU 30. Nombre, nuits et dépenses des résidente canadiens revenant de pays autres que les États-Unis, 
selon certaines caractéristiques des voyages, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips 

Voyages-personnes 

Person 
nights(l) 

Nuitées(l) 

numtier of 
nights 

Nombre moyen 
de nuits 

Spending in 
country 

Dépenses 
dans le pays 

spending per 
person trip 

moyennes par 
voyage-

personne 

Average 
spending per 
person night 

moyennes par 
nuitée 

Area of destination - Région de 
desOnatkm: 

Europe 
United Kingdom only - Royaume-Uni 

seulement 
United Kingdom and Other Europe -

Royaume-Uni et autres pays d'Europe 
Other Europe - Autres pays d'Europe 
Europe and one other area of desti­

nation - L'Europe et une autre 
régkin de destination 

Africa - Afrique 
Asia - Asie 
Central America - Amérique centrale 
Bermuda and Caritibean - Bermudes et 

Antilles 
South Amerk» - Amérique du Sud 
Other areas - Autres régions 

Cruises - Croisières 
(Domtïined destinatk}ns(2) - [Destinations 

multiples(2) 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, convention and empkiyment 

Affaires, congrès et empkii 
Visiting friends or relatives - Visite 

à des amis ou â des parents 
Other pleasure, recreatkm or holklay -

Agrément, kiisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - [Deux buts: 
Business and visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated - Iten déclaré 
Total 

Night group - Groupe de nuita: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuite 

14-20 nighte - nuite 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Quarter of re-entry - Trimestre de 
rentrée: 
i 
il 
III 
IV 

Total 

788 

275 

137 
354 

26 
70 

7 

429 
24 

179 

48 

14 
1,585 

216 

474 

739 
42 

19 

17 

64 

14 

1,585 

2 
85 

447 
469 
582 

1,585 

517 
346 
458 
264 

1,585 

49.7 

17.4 

8.6 
22.3 

1.6 
4.4 
0.5 

27.1 
1.5 

11.3 

3.0 

0.9 
100.0 

13.6 

29.9 

46.6 
2.7 

1.2 

1.1 

4.0 

0.9 

100.0 

0.1 
5.4 

28.2 
29.6 
36.7 

100.0 

32.6 
21.8 
28.9 
16.7 

100.0 

20.350 

6,120 

4,433 
9,400 

975 
2,518 

153 

4.903 
590 

3,479 

843 
34,508 

3,693 

13,058 

11,965 
2,413 

575 

348 

1,950 

506 

34,508 

2 
381 

3,734 
7,240 

23,151 
34,508 

8,780 
7,547 

12,877 
5,304 

34,508 

nights-nuits 

25.8 

22.3 

32.4 
26.6 

37.5 
36.0 
21.9 

11.4 
24.6 
19.4 

60.2 
21.8 

17.1 

27.5 

16.2 
57.5 

30.3 

20.5 

30.5 

36.1 

21.8 

1.0 
4.5 
8.4 

15.4 
39.8 
21.8 

17.0 
21.8 
28.1 
20.1 
21.8 

662.9 

176.2 

178.9 
291.8 

32.0 
86.4 

3.6 

214.6 
21.5 

124.1 

27.2 
1,187.0 

222.8 

258.5 

549.4 
44.6 

18.2 

18.2 

60.8 

14.5 

1,187.0 

0.1 
31.6 

215.4 
336.9 
603.0 

1,187.0 

309.1 
264.2 
382.1 
231.6 

1,187.0 

841.20 

640.70 

1,305.80 
824.30 

727.30 

1,230.80 
1,234.30 

542.90 

500.20 
895.80 
693.30 

1,942.90 
748.90 

1.031.50 

545.40 

743.40 
1.061.90 

957.90 

1,070.60 

950.00 

1.035.70 

748.90 

50.00 
371.80 
481.90 
718.30 

1,036.10 
748.90 

597.90 
763.60 
834.30 
877.30 
748.90 

32.60 

28.80 

40.40 
31.00 

32.80 
34.30 
24.80 

43.80 
36.40 
35.70 

32.30 
34.40 

60.30 

19.80 

45.90 
18.50 

31.70 

52.30 

31.20 

28.70 

34.40 

50.00 
82.90 
57.70 
46.50 
26.00 
34.40 

35.20 
35.00 
29.70 
43.70 
34.40 

See footnote(s) at end of statistk:al 
Voir note(s) à la fin des tableaux 



TABLE 31. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from Countries Other than the United States, 
by Quarter of Re-entry, 1979-80 

TABLEAU 31. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant de pays autres que les États-Unis, 
selon le trimestre de rentrée, 1979-80 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips - Voyages-personnes '000 

Area of destination - Région de 
destination: 

Europe 
United Kingdom only - Royaume-Uni 

seulement 
United Kingdom and Other Europe -

Royaume-Uni et autres pays 
d'Europe 

Other Europe - Autres pays d'Europe 
Europe and one other area of desti­

nation - L'Europe et une autre région 
de destination 

Africa - Afrique 
Asia - Asie 
Central America - Amérique centrale 
Bermuda and Caribbean - Bermudes et 

Antilles 
South America - Amérique du Sud 
Other areas - Autres régions 

Cruises - Croisières 
Combined destinations(l ) - Destinations 

multiples(l) 
Total 

Purpose of trip - But du voyage: 
Business, conventkm and employment -

Affaires, congrès et emploi 
Visiting friends or relatives - Visite 

â des amis ou à des parente 
Other pleasure, récréation or holiday -

Agrément, kiisirs ou vacances 
Other - Autres 

Two purposes - [Deux bute: 
Business arxJ visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other combined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated(2) - Non déclarè(2) 
Total 

Night group - Groupe de nuits: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuite 
7-13 nighte - nuite 

14-20 nights - nuits 
21 nights and over - nuits et plus 
Total 

Sex - Sexe: 
Maie - Hommes 
Female - Femmes 
Total 

Age group - Groupe d'âge: 
Under 12 years - Moins de 12 ans 
12-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 
Total 

Frequency of trip - Fréquence des 

First trip ever - Tout premier voyage 
First trip this year - F^emier voyage 

cette année 
Repeat trip - Voyage répète 
fikit stated - hton déclaré 

Total 

385 l(( 1.757^ 

Percentage of person trips - Pourcentage des voyages-personnes 

26.9 

9.2 

3.0 
13.4 

1.3 
3.9 
0.6 

421 
2.5 

17.3 

4.4 

1.0 
100.0 

8.8 

21.9 

63.0 
1.8 

0.9 

0.6 

2.4 

0.6 

100.0 

4.7 
35.5 
36.7 
23.1 

100.0 

52.0 
48.0 

100.0 

4.8 
3.6 
7 0 

24.3 
20.8 
20.8 
12.8 
5.9 

100.0 

4.9 

62.6 
14.0 
18.3 

100.0 

See footnote(s) at end of statisticai tables. 
Voir note(s) â la fin des tableaux statistiques. 

55.5 

20.5 

10.0 
23.4 

1.4 
4.3 
0.4 

24.6 
1.2 
6.4 

29 

1.3 
100.0 

14.5 

26.4 

48.2 
3.5 

1.0 

1.3 

4.6 

0.5 

0.1 
6.9 

27.7 
30.5 
34.8 

100.0 

50.5 
49.5 

100.0 

4.7 
3.7 

10.3 
21.3 
18.4 
19.2 
13.4 
9.0 

100.0 

4.3 

53.6 
22.4 
19.7 

100.0 

76.6 

30.3 

14.6 
30.6 

1.1 
3.0 
0.2 

10.8 
1.3 
4.5 

1.5 

1.0 
100.0 

8.7 

44.0 

32.2 
3.1 

1.6 

0.9 

8.4 

1.1 

100.0 

0.1 
4.1 

13.2 
22.3 
60.3 

100.0 

50.0 
50.0 

100.0 

8.2 
10.6 
9.7 

21.4 
17.8 
16.7 
10.2 
5.4 

100.0 

5.3 

45.9 
30.3 
18.5 

100.0 

54.6 

17.4 

10.2 
25.7 

1.3 

1.6 
4.5 
0.5 

25.9 
1.4 
8.0 

2.4 

1.1 
100.0 

16.9 

26.0 

45.1 
3.2 

1.4 

1.5 

5.1 

0.8 

100.0 

0.1 
7.5 

30.1 
30.1 
32.2 

100.0 

54.9 
45.1 

100.0 

3.3 
2.6 
8.1 

20.7 
197 
21.2 
16.0 
8.4 

100.0 

2.7 

32.1 
45.7 
19.5 

100.0 

53.2 

19.6 

9.3 
23.0 

1.3 
3.8 
0.4 

25.8 
1.7 
9.9 

2.8 

1.1 
100.0 

11.4 

30.4 

47.2 
2.8 

1.2 

1.0 

5.2 

0.8 

100.0 

0.1 
5.5 

25.9 
29.8 
38.7 

100.0 

51 .Ei 
48.5 

100.0 

5.6 
5.6 
8.8 

22.2 
19.1 
19.2 
12.7 
6.8 

100.0 

4.5 

50.5 
26.1 
18.9 

100.0 

26.5 

9.8 

3.3 
11.8 

2.0 
3.6 
0.6 

42.2 
1.5 

19.4 

3.6 

0.6 
100.0 

11.3 

21.3 

61.7 
1.6 

0.5 

0.8 

2.4 

0.4 

100.0 

3.8 
38.2 
37.2 
20.8 

100.0 

52.8 
47.2 

100.0 

4.0 
4.0 
8.1 

23.8 
20.7 
20.3 
13.2 
5.9 

100.0 

3.9 

59.8 
13.8 
22.5 

100.0 

51.5 

19.0 

9.9 
21.2 

1.4 
4.1 
0.5 

27.4 
1.2 

10.8 

2.2 

0.9 
100.0 

13.3 

28.1 

48.1 
2.6 

1.4 

1.2 

4.5 

0.8 

0.1 
4.9 

29.1 
30.3 
35.6 

100.0 

49.8 
50.2 

100.0 

4.3 
4.1 
9.3 

22.3 
16.8 
18.1 
16.0 
9.1 

100.0 

3.7 

51.9 
22.5 
21.9 

100.0 

73.9 

24.9 

14.0 
33.9 

1.1 
3.6 
0.3 

11.8 
1.5 
4.2 

2.6 

1.0 
100.0 

11.5 

42.5 

31.7 
3.9 

1.7 

1.1 

6.0 

1.6 

100.0 

0.2 
6.0 

14.0 
21.3 
58.5 

100.0 

50.2 
49.8 

100.0 

8.4 
9.4 
8.6 

19.7 
17.0 
16.6 
13.1 
7.2 

100.0 

3.1 

44.8 
28.3 
23.8 

100.0 

50.9 

16.8 

8.1 
24.3 

1.9 
77 
0.4 

23.5 
2.1 
8.4 

3.8 

1.3 
100.0 

22.2 

27.0 

41.0 
2.7 

1.6 

1.4 

3.2 

0.9 

100.0 

0.1 
8.0 

32.4 
28.0 
31.5 

100.0 

56.5 
43.5 

100.0 

3.4 
2.0 
7.8 

21.2 
20.0 
22.7 
15.0 
79 

100.0 

2.5 

30.5 
45.2 
21.8 

100.0 

1.585 

49.7 

17.4 

8.6 
22.3 

1.6 
4.4 
0.5 

27.1 
1.5 

11.3 

3.0 

0.9 
100.0 

13.6 

29.9 

46.6 
2 7 

1.2 

1.1 

4.0 

0.9 

100.0 

0.1 
5.4 

26.2 
29.6 
36.7 

100.0 

52.0 
48.0 

100.0 

5.2 
5.3 
8.5 

21.8 
18.7 
19.1 
14.1 
7.3 

100.0 

3.4 

48.9 
25.1 
22.6 

100.0 
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TABLE 32. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from Countries Other than the United Stetes, 
by Purpose of Trip, 1980 

TABLEAU 32. Caractéristiques des voyages des résidente canadiens revenant de pays autres que les Etats-Unis, 
selon le but du voyage, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trip - Total - Voyages-personnes 

Sex - Sexe: 
Maie - Hommes 
Female - Ferrtmes 

Province of Résidence - Province de 
résidence: 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique 

Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columtxa and Yukon and 

Northwest Territories - Cokimtiie-
Britannique et Yukon et les 
Territoires du Nord-Ouest 

Area of destination - Région de 
destination: 

Europe 
United Kingdom only - Royaume-Uni 

seulement 
United Kingdom and other Europe -

Royaume-Uni et autres pays d'Europe 
Other Europe - Autres pays d'Europe 
Europe and one otfier area of desti­

nation - L'Europe et une autre région 
de destination 

Africa - Afrique 
Asia - Asie 
Central America - Amérique centrale 
Bermuda and Carililiean - Bermudes et 

Antilles 
South America - Amérique du Sud 
Other areas - Autres régions 

Cruises - Croisières 
Combined destinatkins(2) - [Destinations 

multlples(2) 

Night group - Groupe de nuite: 
1 night - nuit 
2- 6 nights - nuits 
7-13 nights - nuits 

14-20 nights - nuite 
21 nighte and over - nuits et plus 

Quarter of re-entry - Trimestre de 
rentrée: 

1 
II 
III 
IV 

Frequency of trip - Fréquence des 
voyages: 

Rrst trip ever - Tout premier voyage 
First trip this year - Premier voyage 

cette année 
Repeat trip - Voyage répété 
Not stated - Non déclarée 

Person 
trips 

Voyages-
personnes 

'000 

1,585 

825 
760 

52 
363 
806 
41 
28 

113 

182 

788 

275 

137 
354 

22 

26 
70 
7 

429 
24 

179 

48 

14 

2 
85 

447 
469 
582 

517 
346 
458 
264 

54 

774 
398 
359 

Business, 
convention 

and em­
ployment 

Affaires. 
congrès 

et empkii 

13.6 

20.9 
5.7 

15.7 
15.5 
13.3 
9.9 
9.1 

13.7 

11.9 

15.9 

11.1 

23.3 
15.8 

29.8 

24.4 
29.0 
29.5 

7.1 
41.0 

8.6 

2.1 

36.4 

51.6 
57.9 
18.3 
8.9 
7.2 

11.3 
13.3 
11.5 
22.2 

4.6 

7.4 
25.2 
15.4 

Visiting 
friends or 

relatives 

Visite è 
des amis 
ou à des 

parents 

pe 

29.9 

28.0 
32.0 

23.0 
20.7 
30.9 
34.9 
30.2 
36.7 

40.3 

47.5 

63.2 

24.7 
45.2 

30.1 

29.2 
40.0 
17.2 

7.5 
24.9 
11.3 

5.3 

14.4 

3.2 
8.6 

11.1 
24.6 
51.8 

21.3 
28.1 
42.5 
27.0 

32.0 

32.2 
27.1 
27.8 

Other 
pleasure. 

récréation 
or holiday 

Agrément, 
kiisirs ou 
vacances 

rcentage of per 

46.6 

41.4 
52.3 

52.0 
55.2 
46.5 
46.1 
49.0 
36.4 

35.0 

22.8 

14.2 

33.0 
25.3 

26.7 

36.6 
18.1 
38.5 

81.3 
21.6 
74.7 

89.1 

30.1 

45.2 
27.7 

• 66.1 
57.5 
25.7 

61.7 
48.1 
31.7 
41.0 

55.4 

51.0 
36.2 
47.4 

Other 

Autres 

son trips - pou 

2.7 

2.6 
2.7 

27 
2.4 
2.6 
1.8 
4.7 
3.5 

2.7 

3.8 

3.8 

3.2 
3.8 

6.2 

3.1 
5.1 
4.0 

0.7 
5.9 
1.3 

0.6 

2.5 

-3.0 
1.5 
2.3 
3.8 

1.5 
2.6 
3.9 
2.7 

2.8 

2.5 
3.5 
2.1 

Selected 
two pur-
poses(l) 

Certaines 
comtiinai-

sons de 
deux 

buts(l) 

rcentage des vc 

6.3 

6.3 
6.4 

5.7 
5.5 
5.8 
7.1 
6.3 
8.6 

9.0 

8.6 

6.4 

13.0 
8.7 

6.7 

6.5 
71 
8.3 

3.3 
6.0 
3.5 

2.9 

15.2 

-2.5 
2.7 
6.0 

10.0 

3.8 
7.1 
8.8 
6.2 

4.7 

5.9 
7.1 
6.7 

Other 
combined 
purposes 

Autres 
buts 

multiples 

yages-personns 

0.9 

0.8 
0.9 

0.9 
0.7 
0.9 
0.2 
0.7 
1.1 

1.1 

1.4 

1.3 

2.8 
1.2 

0.5 

0.2 
0.7 
2.5 

0.1 
0.6 
0.6 

_ 
1.4 

-0.3 
0.3 
0.7 
1.5 

0.4 
0.8 
1.6 
0.9 

0.5 

1.0 
0.9 
0.6 

Not 
stated 

Non 
déclaré 

s 

-

-
-

-
-
-
-
-
-

-

-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
_ 

-

-
-
-
-
-

-
-
-
-

-
-
-
-

Total 

100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 

100.0 

100.0 

100.0 
100.0 

100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

100.0 

100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
100.0 
100.0 

100.0 

100.0 
100.0 
100.0 

See (ootnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note{s) à la fin des tableaux statistiques 
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TABLE 33. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from Countries Other than the United States, by Province 
of Résidence, 1980 

TABLEAU 33. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant de pays autres que les États-Unis, selon la province 
de résidence, 1980 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

One or more nights - Une nuit 
ou plus: 

Person trips - Voyages-personnes '000 

Spending less fares - Dépenses 
nxilns le coût du transport $000,000 

Average spending per trip -
Dépenses moyennes par voyage $ 

Person nlghte(2) - Nuitées(2) '000 

Average number of nights -
Nombre nroyen de nuite 

Average spending per person night -
Dépenses moyennes par nuitée $ 

Area of destination - Règkxi de 
destinatkm: 

Europe 

United Kingdom only - Royaume-Uni 
seulement 

United Kingdom and Otfier Europe -
Royaume-Uni et autres pays d'Europe 

Ottier Europe - Autres pays d'Europe 

Europe arxl one other area of desti­
natkm - L'Europe et une autre régkin 
de destination 

Africa - Afrique 

Asia - Asie 

Centrai America - Amérique centrale 

Bermuda and Caribliean - Bermudes 
et Antilles 

South America - Amérique du sud 

Other areas - Autres régions 

Cruises - Croisières 

Combined destinatkins(3) - [Destinations 
multiples(3) 

Total 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de 

l'Atlantique 

52 

35.9 

690.40 

959 

18.4 

37.40 

48.3 

21.5 

12.8 

13.3 

0.7 

0.6 

2.3 

-

30.5 

0.3 

13.1 

4.0 

0.9 

100.0 

Québec 

363 

273.6 

753.70 

7,326 

20.2 

37.30 

44.5 

5.7 

4.7 

31.9 

2.2 

3.0 

3.3 

0.3 

30.0 

1.5 

14.2 

2.3 

0.9 

100.0 

Ontario 

806 

563.0 

698.50 

16,222 

20.1 

34.70 

Manitoba 

41 

30.1 

734.10 

1,004 

24.5 

30.00 

Saskatchewan 

28 

22.8 

814.30 

684 

24.4 

33.30 

Altierta 

113 

97.1 

859.30 

3.031 

26.8 

32.00 

Percentage of one or more nighte trips 

Pourcentage des voyages d'une nuit ou 

50.0 

20.9 

8.5 

19.4 

1.2 

1.2 

3.4 

0.5 

31.6 

1.6 

8.0 

3.0 

0.7 

100.0 

50.9 

171 

10.4 

22.4 

1.0 

1.0 

6.9 

0.4 

25.2 

1.7 

11.3 

2.1 

0.5 

100.0 

50.7 

20.3 

12.4 

17.2 

0.6 

0.5 

3.5 

-

27.3 

0.4 

14.0 

2.8 

O.B 

100.0 

plus 

53.8 

21.1 

11.9 

19.7 

1.1 

0.8 

7.8 

0.9 

14.2 

1.8 

15.5 

4.2 

1.0 

100.0 

British 
Columbia(l) 

Colomtiie-
Britan-

nique(l) 

182 

164.5 

903.80 

5.282 

29.0 

31.10 

56.1 

20.9 

12.8 

21.3 

1.1 

1.6 

9.2 

0.6 

8.8 

1.6 

16.6 

3.8 

1.7 

100.0 

Canada 

1.585 

1,187.0 

748.90 

34,508 

21.8 

34.40 

49.7 

17.4 

8.6 

22.3 

1.4 

1.6 

4.4 

0.5 

27.1 

1.5 

11.3 

3.0 

0.9 

100.0 

See footnote<8) at end of statistical tables. 
Voir note(8) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 33. Trip Characteristics of Canadian Résidents Returning from Countries Other than the United States, by Province 
of Résidence, 1980 - Concluded 

TABLEAU 33. Caractéristiques des voyages des résidents canadiens revenant de pays autres que les Etats-Unis, selon la province 
de résidence, 1980 - fin 

Trip characteristics 

Caractéristiques des voyages 

Person trips. one or more 
nighte - Voyages-personnes. 
une nuit ou plus '000 

Purpose of trip - But du voyage: 

Business, convention and employment -
Affaires, congrès et empbi 

Visiting friends or relatives - Visites 
â des amis ou à des parents 

Otfier pleasure, récréation or holklay -
Agrément, kiisirs ou vacances 

Other - Autres 

Two purposes - Deux buts: 
Business arkJ visiting - Affaires et 

visite 
Business and pleasure - Affaires et 

agrément 
Visiting and pleasure - Visite et 

agrément 

Other comtiined purposes - Autres buts 
multiples 

Not stated - Non déclaré 

Total 

Sex - Sexe: 

Maie - Hommes 
Female - Femmes 

Total 

Age group - Groupe d'âge: 

Under 12 years - Moins de 12 ans 
12-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 

Total 

Frequency of bip - Fréquence des 
voyages: 

Rrst trip ever - Tout premier voyage 
First trip this year - Premier voyage 

cette année 
Repeat ti'ip - Voyage répété 
Noi stated - Non déclarée 

Total 

Quarter of re-entry - Trimestre de 
rentî ée: 

1 
il 
III 
IV 

Total 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de 

l'Atlantique 

52 

15.7 

23.0 

52.0 
2.7 

1.3 

0.9 

3.5 

0.9 

-
100.0 

51.7 
48.3 

100.0 

4.5 
7.0 
9.3 

25.2 
18.9 
14.9 
13.6 
6.6 

100.0 

6.7 

50.1 
18.5 
24.7 

100.0 

28.6 
29.7 
26.3 
15.4 

100.0 

' Québec 

363 

15.5 

20.7 

55.2 
2.4 

1.2 

0.8 

3.5 

0.7 

-
100.0 

52.1 
47.9 

100.0 

4.3 
4.5 

10.1 
26.6 
20.4 
17.9 
11.0 
5.2 

100.0 

6.7 

47.4 
24.8 
21.1 

100.0 

35.9 
20.6 
27.5 
16.0 

100.0 

Ontario 

806 

Manitoba 

41 

Saskatchewan 

28 

Altierta 

113 

Percentage of one or nxire nights trips 

Pourcentage des voyages d'une nuit ou 

13.3 

30.9 

46.5 
26 

1.1 

1.1 

3.6 

0.9 

-
100.0 

51.7 
48.3 

100.0 

5.1 
5.3 
7.6 

20.1 
18.5 
20.5 
15.3 
7.6 

100.0 

1.8 

48.0 
26.5 
23.7 

100.0 

32.4 
21.1 
29.8 
16.7 

100.0 

9.9 

34.9 

46.1 
1.9 

0.6 

1.5 

4.9 

0.2 

-
100.0 

52.5 
47.5 

100.0 

7.1 
5.2 
7.8 

19.6 
15.2 
18.5 
16.9 
9.7 

100.0 

2.9 

56.5 
19.4 
21.2 

100.0 

36.2 
20.8 
26.3 
16.7 

100.0 

9.1 

30.2 

49.0 
4.7 

1.0 

1.3 

4.0 

0.7 

-
100.0 

49.4 
50.6 

100.0 

4.2 
6.5 

12.4 
20.9 
16.2 
19.0 
14.3 
6.5 

100.0 

4.9 

60.6 
13.6 
20.9 

100.0 

37.4 
21.1 
29.0 
12.5 

100.0 

plus 

13.7 

36.7 

36.4 
3.5 

1.2 

1.8 

5.6 

1.1 

-
100.0 

53.0 
47.0 

100.0 

6.2 
6.7 
9.2 

23.0 
18.3 
17.5 
11.9 
72 

100.0 

3.5 

52.2 
20.9 
23.4 

100.0 

31.4 
24.0 
28.1 
16.5 

100.0 

British 
Columbia(l ) 

Colomtiie-
Britan-

nique(l ) 

182 

11.9 

40.3 

35.0 
2.7 

2.0 

0.9 

6.1 

1.1 

-
100.0 

52.9 
47.1 

100.0 

6.8 
5.1 
8.1 

18.8 
17.3 
18.3 
15.4 
10.2 

100.0 

2.5 

49.9 
27.2 
20.4 

100.0 

27.3 
24.1 
29.8 
18.8 

100.0 

Canada 

1.585 

13.6 

29.9 

46.6 
2.7 

1.2 

1.1 

4.0 

0.9 

-
100.0 

52.0 
48.0 

100.0 

5.2 
5.3 
8.5 

21.8 
18.7 
19.1 
14.1 
7.3 

100.0 

3.4 

48.9 
25.1 
22.6 

100.0 

32.6 
21.8 
28.9 
16.7 

100.0 

See faotnote(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



TABLE 34. Visits, Expenditures and L.ength of Stay of Canadians(l) in Selected Countries, 1980 

TABLEAU 34. Visites, dépenses et durée du séjour des Canadiens(1) dans certains pays, 1980 

Country 

Pays 

Europe: 

Austria - Autriche 
Belgium - Belgique 
IDenmark - Danemark 
Frarwe 
Germany(W) - Allemagne(O) 
Greece - Grèce 
Ireland (Rep.) - Irlande (Rèp.) 
Italy - Italie 
Netherlands - Pays-Bas 
Portugal 
Spain - Espagne 
Switzerland - Suisse 
United Kingdom - Royaume-Uni 
Yugoslavia - Yougoslavie 
Other - Autres 

Total 

Africa - Afrique 

Asia: 

Hong Kong - Hong-Kong 
Japan - Japon 
Other - Autres 

Total 

Central America - Amérique centrale 

Bermuda and Caribbean - Bermudes et 
Antilles: 

Bahamas 
Barbados - Barliade 
Bermuda - Bermudes 
Cuba 
Jamaica - Jamaïque 
Puerto Rico - Porto Rico 
Other - Autres 

Total 

South America - Amérique du Sud 

North America - Amérique du Nord: 

Mexico - Mexique 
Other - Autres 

Total 

Oceania and Other Océan Islands -
Océanie et autres Iles océaniques 

Grand - Total - Général 

Same day 

Môme jour 

Visits 

Visites 

'000 

6 
15 
2 

12 
12 
2 

7 
14 

1 
14 
14 
2 

11 

112 

4 

2 
5 

7 

3 

7 
15 

1 
1 

10 
19 
99 

152 

17 

77 
4 

81 

3 

379 

% 

1.6 
4.0 
0.5 
3.2 
3.2 
0.5 

-
1.7 
3.7 

-
0.3 
3.7 
3.7 
0.5 
2.9 

29.5 

1.1 

0.5 
1.3 

1.8 

0.8 

1.8 
4.0 
0.3 
0.3 
2.6 
5.0 

26.1 

40.1 

4.5 

20.3 
1.1 

21.4 

0.8 

100.0 

Spending 

Dépenses 

$'000.000 

0.2 
0.2 

0.3 
0.3 
0.2 

0.2 
0.3 

-
-

0.3 
0.2 

-
0.3 

2.5 

0.1 

-
" 0.2 

0.2 

" 

03 
0.4 
0.1 

" 0.2 
0.7 
2.9 

4.6 

0.5 

2.1 
0.1 

2.2 

10.1 

One or nrkire nights 

Une nuit 

Visite 

Visites 

'000 

69 
59 
26 

193 
157 
36 
29 
98 

106 
35 
38 

103 
432 

11 
87 

1,479 

62 

24 
25 

103 

152 

13 

118 
95 
41 
32 
60 
20 

103 

469 

39 

143 
9 

152 

63 

2,429 

% 

2.8 
2.4 
1.1 
79 
6.5 
1.5 
1.2 
4.0 
4.4 
1.4 
1.6 
4.2 

178 
0.5 
3.6 

60.9 

2.5 

1.0 
1.0 
4.3 

6.3 

0.5 

4.9 
3.9 
1.7 
1.3 
2.5 
0.8 
4.2 

19.3 

1.6 

5.9 
0.4 

6.3 

2.6 

100.0 

ou plus 

Spending 

Dépenses 

$'000,000 

19.8 
11.2 
8.1 

100.7 
62.8 
21.9 
13.7 
49.9 
27.9 
18.5 
171 
34.5 

254.0 
4.2 

33.6 

677.9 

37.7 

14.4 
20.0 
59.8 

94.2 

4.3 

49.1 
54.2 
22.2 
11.1 
25.6 

8.8 
45.9 

216.9 

22.8 

76.5 
1.2 

77.7 

50.4 

1,181.9 

Visit 
nights 

Nuitées 

'000 

435 
268 
256 

2.662 
1.946 

616 
376 

1,394 
1,027 

702 
490 
746 

7,827 
135 

1.204 

20,084 

1,095 

307 
298 

2.114 

2,719 

160 

1.049 
1,214 

376 
329 
617 
178 

1,155 

4,918 

608 

1.859 
36 

1,897 

% 
1,678 

33,159 

Total 

Visits 

Visites 

'000 

75 
74 
28 

205 
169 
38 
29 

105 
120 
35 
39 

117' 
446 

13 
98 

1,591 

66 

24 
27 

108 

159 

16 

125 
110 
42 
33 
70 
39 

202 

621 

56 

220 
13 

233 

66 

2,808 

% 

2.7 
2.6 
1.0 
7.3 
6.0 
1.4 
1.0 
3.7 
4.3 
1.2 
1.4 
4.2 

15.9 
0.5 
3.5 

56.7 

2.3 

0.9 
1.0 
3.8 

5.7 

0.6 

4.4 
3.9 
1.5 
1.2 
2.5 
1.4 
7.2 

22.1 

2.0 

7.8 
0.5 

8.3 

2.3 

100.0 

Spending 

Dépenses 

$'000.000 

20.0 
11.4 
8.1 

101.0 
63.1 
22.1 
13.7 
50.1 
28.2 
18.5 
171 
34.8 

254.2 
4.2 

33.9 

680.4 

37.8 

14.4 
20.0 
60.0 

94.4 

4.3 

49.4 
54.6 
22.3 
11.1 
25.8 
9.5 

48.8 

221.5 

23.3 

78.6 
1.3 

79.9 

50.4 

1,192.0 

See footnot6(s) at end of statistical tables. 
Voir note(s) à la fin des tableaux statistiques. 



FOOTNOTES NOTES 

Table 1 

Note: Figures include international passenger 
fares. 

Tableau 1 

Nota: Ces chiffres comprennent le prix du transport des 
voyageurs internationaux. 

Table 2 Tableau 2 

(1 ) Includes spending in the United States by Canadi- (1 ) 
ans en route to and from other countries. 

(2) Includes spending by Canadians on side trips to (2) 
other countries while visiting the United States. 

Comprend les dépenses faites par les Canadiens aux 
États-Unis au cours d'un voyage en provenance et à 
destination d'autres pays. 
Comprend les dépenses faites par les Canadiens au cours 
de voyages secondaires dans d'autres pays, alors qu'ils 
visitaient les États-Unis. 

Table 3 

(1 ) Subject to revision. 
Source: Canadian Statistical Review. 

Tableau 3 

(1) Chiffres sujets à rectification. 
Source: Revue statistique du Canada 

Table 4 

(1) Excludes international passenger fares. 

(2) Subject to revision. 
(3) Includes Luxembourg. 
Source: Data from publication Tourism Policy and 

International Tourism in OECD hAember 
Countries. 

Tableau 4 

(1) Ne comprend pas le prix du transport des voyageurs 
internationaux. 

(2) Chiffres sujets à rectification. 
(3) Comprend le Luxembourg 
Source: Données tirées de la publication Politique du tou­

risme international dans les pays membres de 
l'OCDE. 

Table 5 

(1) 1972-1976 — Travellers entering by land only 

(2) Includes immigrants, former résidents, diplomats, 
military personnel and dépendants. 

Tableau 5 

(1) 1972-1976 — Voyageurs entrant par voie terrestre, 
seulement. 

(2) Comprend les immigrants, les anciens résidents, les diplo­
mates, le personnel militaire et les personnes à leur 
charge. 

Table 6 

(1) 1972-1976 — Travellers entering by land only. 

Tableau 6 

(1) 1972-1976 
seulement. 

— Voyageurs entrant par voie terrestre 

Table 7 Tableau 7 

(1 ) Includes Luxembourg. (1 ) 
(2) Includes Monaco and Andorre. (2) 
(3) Changes in processing methods in 1976 for United (3) 

States visitors and in 1977 for Overseas visitors 
include a category for travellers not answering a 
spécifie question. 

(4) Figures for thèse catégories are not available for (4) 
the years prier to 1977. 

Comprend le Luxembourg. 
Comprend Monaco et Andorre. 
Un changement dans les méthodes de transformation en 
1976 pour l'enquête américaine et en 1977 pour l'enquête 
sur les visiteurs provenant de tous les aiJtres pays com­
prend une catégorie pour les voyageurs ne répondant pas 
à une question déterminée. 
Les chiffres pour ces catégories ne sont pas disponibles 
pour les années antérieures à 1977. 

Table 8 Tableau 8 

(1 ) Disposable income figures relate to ail Canadians (1 ) 
and not only those that travel. 

Les chiffres du revenu disponible s'appliquent à tous les 
Canadiens et non seulement à ceux qui voyagent. 
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(2) Due to definitional changes, the index after 1978 is 
not entirely comparable with former years. 

Source: Canadian Statistical Review and Bank of 
Canada. 

(2) En raison de changements dans les définitions, l'indice 
après 1978 n'est pas tout à fait comparable avec les 
années précédentes. 

Source: Revue statistique du Canada et Banque du 
Canada 

Table 9 

(1 ) Excludes spending and nights in the United States 
by Canadians en route to and from other 
countries. 

(2) Starting in 1979, excludes spending and nights by 
Canadians in other countries while visiting the 
United States. 

Tableau 9 

(1 ) Ne comprend pas les dépenses et les nuits des Canadiens 
aux États-Unis au cours d'un voyage en provenance et à 
destination d'autres pays. 

(2) À partir de 1979, ne comprend pas les dépenses et les 
nuits des Canadiens dans d'autres pays alors qu'ils visi­
taient les États-Unis. 

Table 10 

(1) Beginning with 1979, a change in processing 
methods includes a category for travellers not 
answering a spécifie question. 

Tableau 10 

(1) À partir de 1979, un changement dans les méthodes de 
transformation comprend une catégorie pour les voya­
geurs ne répondant pas à une question déterminée. 

Table 11 Tableau 11 

(1 ) Prier to 1979, persons entering Canada by "other (1 ) 
methods" were assumed to be ail "same day" 
traffic. 

Avant 1979, les personnes entrant au Canada par "d'au­
tres moyens" étaient considérées comme étant des voya­
geurs "pour un jour" seulement. 

Table 12 

(1 ) Prier to 1979, persons entering Canada by "other 
methods" were assumed to be ail "same day" 
traffic. 

(2) A change in processing methods in 1976 includes 
a category for travellers not answering a spécifie 
question. 

(3) Figures for thèse catégories are not available for 
the years prier to 1976. 

Tableau 12 

(1) Avant 1979, les personnes entrant au Canada par "d'au­
tres moyens" étaient considérées comme étant des voya­
geurs "pour un jour" seulement. 

(2) Un changement dans les méthodes de transformation en 
1976 comprend une catégorie pour les voyageurs ne 
répondant pas à une question déterminée. 

(3) Les chiffres pour ces catégories ne sont pas disponibles 
pour les années antérieures à 1976. 

Table 14 

(1 ) Includes Yukon and Northwest Territories. 

Tableau 14 

(1 ) Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 

Table 15 

(1 ) Includes Luxembourg. 
(2) Includes Monaco and Andorra. 
(3) Includes territorial islands. 

Tableau 15 

(1 ) Comprend le Luxembourg. 
(2) Comprend Monaco et Andorre. 
(3) Comprend les Iles territoriales. 

Table 16 

(1 ) Includes Luxembourg. 
(2) Includes Monaco and Andorra. 
(3) Includes territorial islands. 

Tableau 16 

(1 ) Comprend le Luxembourg. 
(2) Comprend Monaco et Andorre. 
(3) Comprend les Iles territoriales. 
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Table 17 Tableau 17 

(1) 

(2) 
(3) 
(4) 
(5) 

(6) 

Prier to 1977, includes some travellers in transit or 
entering and leaving Canada on the same day by 
air and sea. 
Includes Monaco and Andorra. 
Denmark, Nonway and Sweden. 
Includes territorial islands. 
A change in processing methods in 1977 includes 
a category for travellers not answering a spécifie 
question. 
Figures for thèse catégories are not available for 
the years prier to 1977. 

(1) 

(2) 
(3) 
(4) 
(5) 

(6) 

Avant 1977, comprend certains voyageurs en transit ou 
qui entrent au Canada et le quittent le même jour par air 
et par mer. 
Comprend Monaco et Andorre. 
Danemark, Norvège et Suède. 
Comprend les îles territoriales. 
Un changement dans les méthodes de transformation en 
1977 comprend une catégorie pour les voyageurs ne 
répondant pas à une question déterminée. 
Les chiffres pour ces catégories ne sont pas disponibles 
pour les années antérieures à 1977. 

Table 18 

(1 ) Includes Monaco and Andorra. 
(2) Denmark, Nonway and Sweden. 
(3) Includes territorial islands. 

Tableau 18 

(1) Comprend Monaco et Andorre. 
(2) Danemark, Norvège et Suède. 
(3) Comprends les îles territoriales. 

Table 19 

(1) Business and visiting, business and pleasure, 
visiting and pleasure. 

(2) Includes Monaco and Andorra. 
(3) Denmark, Nonway and Sweden. 
(4) Includes territorial islands. 

Tableau 19 

(1) Affaires et visite, affaires et agrément, visite et agrément. 

(2) Comprend Monaco et Andorre. 
(3) Danemark, Norvège et Suède. 
(4) Comprend les îles territoriales. 

Table 20 Tableau 20 

(1 ) Includes Yukon and Northwest Territories. 
(2) Includes Monaco and Andorra. 
(3) Denmark, Norway and Sweden. 
(4) Includes territorial islands. 

(1 ) Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 
(2) Comprend Monaco et Andorre. 
(3) Danemark, Norvège et Suède. 
(4) Comprend les îles territoriales. 

Table 21 

(1) Prier to 1979, persons re-entering Canada by 
"other methods" were not sampled and were 
assumed to be ail "same day" traffic. 

Tableau 21 

(1 ) Avant 1979, les personnes revenant au Canada par "d'au­
tres moyens" n'était pas comprises dans l'échantillon et 
étaient considérées comme "sortant et revenant le même 
jour." 

Table 22 

(1) Prier to 1979, persons re-entering Canada by 
"other methods" were not sampled and were 
assumed to be ail "same day" traffic 

(2) In 1979, processing methods were changed to 
record each state visited rather than the main 
région of destination. The states are then allocated 
to the appropriate région, a procédure which tends 
to increase the "touring" category, particularly in 
the automobile traffic. 

(3) 1972-80, persons stating three or more régions 
visited. AIso included in 1977-78 is an "in transit" 

Tableau 22 

(1 ) Avant 1979, les personnes revenant au Canada par "d'au­
tres moyens" n'étaient pas comprises dans l'échantillon et 
étaient considérées comme "sortant et revenant le même 
jour." 

(2) En 1979, les méthodes de transformation ont été chan­
gées pour tenir compte de chaque état visité plutôt que de 
la principale région de destination. Les états sont alors 
répartis selon la région appropriée, ce qui tend à augmen­
ter la catégorie "tourisme", particulièrement en ce qui 
regarde le trafic par automobile. 

(3) 1972-80, comprend les personnes ayant déclaré trois 
régions visitées ou plus. De plus, les années 1977-78 
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category which includes persons visiting one or 
more undesignated régions. 

(4) A change in processing methods in 1979 includes 
a category for travellers not answering a spécifie 
question. 

comprennent une catégorie "en transit" pour laquelle 
aucune région n'a été codée. 

(4) Un changement dans les méthodes de transformation en 
1979 comprend une catégorie pour les voyageurs ne 
répondant pas à une question déterminée. 

Table 23 

(1 ) See footnote 2, Table 22. 
(2) Persons stating three or more régions visited. 

Tableau 23 

(1) Voir note 2, tableau 22. 
(2) Personnes ayant déclaré trois régions visitées ou plus. 

Table 23 

(1 ) See footnote 2, Table 22. 
(2) Persons stating three or more régions visited. 

Tableau 23 

(1) Voir note 2, tableau 22. 
(2) Personnes ayant déclaré trois régions visitées ou plus. 

Table 25 

(1 ) See footnote 2, Table 22. 
(2) Persons stating three or more régions visited. 

Tableau 25 

(1 ) Voir note 2, tableau 22. 
(2) Personnes ayant déclaré trois régions visitées ou plus. 

Table 26 

(1) Business and visiting, business and pleasure, 
visiting and pleasure. 

(2) See footnote 2, Table 22. 
(3) Persons stating three or more régions visited. 

Tableau 26 

(1) Affaires et visite, affaires et agrément, visite et agrément. 

(2) Voir note 2, tableau 22. 
(3) Personnes ayant déclaré trois régions visitées ou plus. 

Table 27 

(1 ) Includes Yukon and Northwest Territories. 
(2) See footnote 2, Table 22. 
(3) Persons stating three or more régions visited. 

Tableau 27 

(1 ) Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 
(2) Voir note 2, tableau 22. 
(3) Personnes ayant déclaré trois régions visitées ou plus. 

Table 28 

(1) Includes Canadian résidents travelling in the 
United States while en route to and from other 
countries. 

(2) Excludes travellers leaving and returning by auto­
mobile on the same day. 

Note: A Canadian may visit several states during a 
trip to the United States; each visit is re­
corded along with the spending and nights; 
the number of visits therefore will total a 
greater amount than the number of 
person-trips. 

Tableau 28 

(1) Comprend les Canadiens voyageant aux États-Unis en 
route vers (ou au retour) d'autres pays. 

(2) Ne comprend pas les voyageurs sortant et revenant le 
même jour par automobile. 

Nota: Un Canadien peut visiter plusieurs états au cours 
d'un voyage aux États-Unis; chaque visite est alors 
enregistrée avec les dépenses et les nuits en cause; 
le nombre de visites sera donc supérieur à celui des 
voyages-personnes. 

Table 29 

(1 ) Three or more areas of destination. 
(2) A change in processing methods in 1979 includes 

a category for travellers not answering a spécifie 
question. 

Tableau 29 

(1 ) Trois régions de destination ou plus. 
(2) Un changement dans les méthodes de transformation en 

1979 comprend une catégorie pour les voyageurs ne 
répondant pas à une question déterminée. 
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(3) Figures for this category are not available for the 
years prier to 1979. 

(3) Les chiffres pour cette catégorie ne sont pas disponibles 
pour les années antérieures à 1979. 

Table 30 

(1 ) Includes nights travelling to destination. 
(2) Three or more areas of destination. 

Tableau 30 

(1 ) Comprend les nuits de voyage jusqu'à destination. 
(2) Trois régions de destination ou plus. 

Table 31 

(1 ) Three or more areas of destination. 
(2) A change in processing methods in 1979 includes 

a category for travellers not answering a spécifie 
question. 

Table 31 

(1 ) Trois régions de destination ou plus. 
(2) Un changement dans les méthodes de transformation en 

1979 comprend une catégorie pour les voyageurs ne 
répondant pas à une question déterminée. 

Table 32 

(1) Business and visiting, business and pleasure, 
visiting and pleasure. 

(2) Three or more areas of destination. 

Tableau 32 

(1 ) Affaires et visite, affaires et agrément, visite et agrément. 

(2) Trois régions de destination ou plus. 

Table 33 

(1 ) Includes Yukon and Northwest Territories. 
(2) Includes nights travelling to destination. 
(3) Three or more areas of destination. 

Tableau 33 

(1 ) Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 
(2) Comprend les nuits de voyage jusqu'à destination. 
(3) Trois régions de destination ou plus. 

Table 34 

( 1 ) Includes Canadians on side trips to other countries 
while visiting the United States. 

Tableau 34 

(T) Comprend les Canadiens faisant des voyages secondaires 
dans d'autres pays alors qu'ils visitaient les États-Unis. 



Appendix Appendice 

INTERNATIONAL TRAVEL STATISTICS DE­
SCRIPTION OF METHODS AND 
DEFINITIONS 

STATISTIQUE DES VOYAGES INTERNATIONAUX, 
DESCRIPTION DES MÉTHODES ET DÉFINITIONS 

statistical séries on travel between Canada and other 
countries originated in the early 1920's primarily as a 
requirement for the Canadian Balance of International 
Payments. 

The method of collection relied heavily on the detailed 
administrative records of Canada Customs and Immigra­
tion authorities to obtain the number of border erossings 
and to distribute questionnaires to individual travellers. 

The accuracy of thèse methods depended on (1) the 
completeness of the records of traveller movements and 
(2) the representativeness of the sample expenditures 
derived from each category of traveller. 

The statistical processes continued to rely on the 
administrative records of eo-operating departments until 
1972. Several changes in the methods of doeumentating 
visitors and résidents résultant from policy revisions by 
Customs and Immigration hâve led in the past to changes 
in définitions and breaks in statistical continuity. The 
purpose of the most récent change in 1972 was to 
standardize définitions, methods and requirements for 
the collection of traveller counts in light of the movement 
toward facilitation of traffic flows, and as a means of more 
adequately controlling the results. A detailed description 
of methods is presented in "Description of Methods" 
section. 

The original purpose of the questionnaire surveys was 
to eollect expenditure data only, to be applied to the 
traveller movements to dérive aggregate expenditures on 
visitors and returning résidents. The first questionnaires 
were short and contained only three of four questions. 
Response was large and consistent. 

As travel gained in size and importance to the Cana­
dian economy, the travel industry voieed the need for 
more detailed characteristics on the traveller for market 
research and industry planning. The questionnaires were 
gradually expanded to include as many as eleven ques­
tions including purpose of trip, détail on origin and 
destination, type of accommodation, etc. The same 
method was retained while more data were produced 
from the surveys to satisfy user requirements. Response 
declined and became more irregular as the volume of 
traffic increased. 

Modifications to the System of data collection in the 
field hâve been introdueed progressively since 1976. An 
outline of the procédure in current use is given in "De­
scription of Methods" in "Questionnaire Surveys". 
Thèse procédures are monitored and reviewed on an 
annual basis in an attempt to improve the aceuraey of the 
existing System and to eollect further required data for 
the industry within finaneial resource limits. 

Les séries statistiques sur les voyages entre le Canada et les 
autres pays remontent au début des années 20; elles avaient 
pour but premier de répondre aux besoins de la balance cana­
dienne des paiements internationaux. 

On puisait largement dans les dossiers administratifs détaillés 
des Douanes canadiennes et du minitère de l'Immigration afin 
d'obtenir le nombre de passages à la frontière et on demandait 
aux agents de ces ministères de remettre les questionnaires aux 
voyageurs. 

L'utilité de ces méthodes dépendait (1) de l'exhaustivité des 
registres des déplacements des voyageurs et (2) de la représen­
tativité des dépenses types de chaque catégorie de voyageurs. 

Les méthodes statistiques ont été basées sur les dossiers 
administratifs des ministères participants jusqu'en 1972. Les 
méthodes de dénombrement des visiteurs et des résidents ont 
été modifiées à plusieurs reprises par suite des révisions appor­
tées aux politiques des Douanes et de l'Immigration; ces change­
ments ont provoqué le remaniement des définitions et une 
solution de la continuité statistique. La modification la plus 
récente, qui date de 1972, avait pour but de normaliser les 
définitions, les méthodes et les exigences du dénombrement des 
voyageurs tout en facilitant les déplacements internationaux et 
en resserrant le contrôle des résultats de l'enquête. Une descrip­
tion détaillée des méthodes est présentée à la section "Descrip­
tion des méthodes". 

À l'origine, les enquêtes par questionnaire visaient unique­
ment à recueillir des données sur les dépenses qui servaient, une 
fois mises en rapport avec le nombre de voyageurs, à calculer les 
dépenses globales des visiteurs au pays et des résidents rentrant 
de l'étranger. Les premiers questionnaires étaient courts, ne 
renfermant que trois ou quatre questions. La réponse, plus que 
satisfaisante, ne variait guère d'une année à l'autre. 

À mesure que les voyages jouaient un rôle de plus en plus 
important dans l'économie canadienne, l'industrie du tourisme a 
exprimé le besoin d'obtenir des renseignements plus détaillés 
sur les voyageurs en vue de faciliter ses travaux de planification 
et ses études de marché. Les déclarations se sont progressive­
ment allongées pour renfermer jusqu'à onze questions, portant 
notamment sur le but du voyage, l'origine r\ la destination et le 
pfKxIe d'hébergement, etc. On a conservé la même méthode 
d'enquête, mais accru le nombre de données produites afin de 
satisfaire les besoins des utilisateurs. Lorsque le nombre de 
voyageurs s'est mis à grimper, le taux de réponse a commencé 
à fléchir et à fluctuer davantage. 

Des modifications ont été apportées progressivement au 
système de collecte sur le terrain depuis 1976. Les méthodes 
actuelles sont résumées dans "Enquêtes par questionnaire" de 
la section "Description des méthodes". Elles sont contrôlées et 
révisées tous les ans en vue d'améliorer la précision du système 
existant et d'accroître le nombre de données recueillies pour 
l'industrie sans épuiser la totalité des ressources financières. 
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The basic purpose of the questionnaire surveys (the 
estimation of total spending at the Canada level) contin­
ues to be met with reasonable levels of reliability. Estima­
tion of expenditures and other characteristics at lower 
levels of aggregation, such as provincial data and de­
tailed cross-classifications, strain the capacity of the 
survey and the résultant estimâtes are less reliable, as 
discussed in "Estimation Method and Reliability Indica-
tors" section. 

The actual implementation of the specified methods 
may be subject to two types of bias: (1) a distribution 
bias, that is, the questionnaires may not be handed to a 
random sélection of travellers and (2) a non-response 
bias, that is, returns may not be représentative of the 
travelling public. Although about 67,000 questionnaires 
are received from non résident parties entering Canada 
and 104,000 for returning résidents, thèse numbers 
represent about 1% of the total traffic. 

Under the présent operational conditions, the size of 
thèse samples is adéquate to permit quarterly estimation 
of expenditures at the national level, and annual esti­
mâtes for certain provinces, provided that the assump-
tion of negligible bias is not seriously violated. However, 
some data for lower levels of aggregation and cross-
tabulations are not sufficiently reliable to publish on a 
réguler basis. 

L'objectif fondamental des enquêtes par questionnaire, c'est-
à-dire l'estimation des dépenses totales pour l'ensemble du 
Canada, continue d'être atteint avec une fiabilité raisonnable. 
L'enquête n'a cependant pas l'ampleur voulue pour produire des 
estimations des dépenses et d'autres caractéristiques à des 
niveaux inférieurs d'agrégation (données provinciales et classe­
ments finement recoupés, par exemple); les chiffres obtenus 
sont donc moins sijrs, comme on peut le voir à la section " 
Méthode d'estimation et indicateurs de fiabilité". 

La mise en oeuvre proprement dite des méthodes citées peut 
être entachée de deux genres de biais, à savoir (1 ) celui lié à la 
distribution (lorsque les questionnaires ne sont pas remis à un 
échantillon aléatoire de voyageurs) et (2) celui dû à la non-
réponse (lorsque les déclarations ne sont pas représentatives de 
l'ensemble des voyageurs). En effet, bien que nous recevions 
environ 67,000 questionnaires de non résidents qui entrent au 
Canada et 104,000 de Canadiens qui rentrent de l'étranger, ces 
chiffres ne représentent qu'à peu près 1% de tous les mouve­
ments de voyageurs. 

Vu les conditions actuelles, la taille de ces échantillons est 
telle que l'on peut estimer les dépenses trimetrielles pour 
l'ensemble du pays et les dépenses annuelles pour certaines 
provinces, à condition de respecter assez fidèlement l'hypothèse 
d'un biais négligeable. Néanmoins, un certain nombre de don­
nées concernant les niveaux d'agrégation inférieurs et les 
classements recoupés ne peuvent être publiées en raison de leur 
manque de fiabilité. 

Travel and the Balance of Payments 

Expenditures by non résidents visiting Canada (re­
ceipts) and spending by Canadian résidents returning 
from trips abroad (payments) are incorporated in the 
travel account which is an intégral part of the current 
account of the Canadian Balance of International Pay­
ments. Travel receipts included as part of non-
merchandise transactions or "invisible exports", account 
for about 4% of ail current receipts while travel payments 
included in "invisible imports" represent approximately 
5% of ail current payments. 

The figures incorporated in the travel account extend 
well beyond the concept of tourism. Although in the 
statistics presented, an attempt is made to approximate 
the national and international définition of this term, 
différences do exist and are outlined in "Définition of 
Terms" section. 

In the context of balance of payments for Canada, 
receipts on travel account are defined to include ail 
expenses incidental to travel in Canada by non résidents. 
Among thèse are international tare payments by non 
résidents to Canadian carriers, and expenditures in 
Canada for lodging, food, entertainment, local transpor­
lation and ail other purchases by travellers of goods and 
services (including gifts). The séries thus include any 
purchases of personal goods to be exported by 
travellers. 

Payments on travel account are correspondingly de­
fined to include ail expenses incidental to travel abroad 
by résidents of Canada. Among thèse are international 

Tourisme et balance des paiements 

Les débours des non résidents qui visitent le Canada (recet­
tes) et ceux des résidents qui rentrent de voyages à l'étranger 
(paiements) sont incorporés au compte des voyages, qui repré­
sente une partie intégrante du compte courant de la balance 
canadienne des paiements internationaux. Les recettes au titre 
des voyages, comprises dans les opérations invisibles "exporta­
tions invisibles", figurent pour environ 4% de toutes les recettes 
courantes, tandis que les paiements, pris en compte dans les 
"importations invisibles", contribuent pour à peu près 5% de 
tous les paiements courants. 

Les chiffres donnés dans le compte des voyages dépassent de 
loin la notion de tourisme. Bien qu'on ait tenté de respecter la 
définition du tourisme national et celle du tourisme international 
dans les statistiques présentées, on n'a pas tout à fait réussi;'les 
différences sont résumées à la section "Définition des 
termes". 

Dans le contexte de la balance canadienne des paiements, les 
recettes au titre des voyages englobent toutes les dépenses liées 
aux voyages de non résidents au Canada. On y trouve notam­
ment les frais de transport international versés par des non 
l'ésidents à des transporteurs canadiens et les sommes payées 
au Canada pour l'hébergement, les repas, les divertissements, le 
transport local et tous les autres achats de biens et services (y 
compris les cadeaux) effectués par les voyageurs. La série 
comprend donc tous les achats de biens personnels destinés à 
être exportés par les voyageurs. 

En contrepartie, les paiments au titre des voyages réunissent 
toutes les dépenses liées aux voyages de Canadiens à l'étran­
ger. Ces dépenses sont affectées, par exemple, aux frais de 
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tare payments by résidents to non résident carriers, and 
expenditures abroad for lodging, food, entertainment, 
local transporlation and ail other purchases by travellers 
of goods and services (including gifts). The séries thus 
include any purchases of personal goods to be imported 
for Personal use by travellers. 

It should be noted that the séries cover persons 
travelling for pleasure, holiday, vacation, heaith and other 
purposes, persons visiting friends or relatives, business­
men, officiais and delegates to conventions, conférences 
or seminars, students, shoppers, commuters and sea-
sonal résidents, seasonal and temporary workers, crews 
or persons engaged in the opération of transport, per­
sons travelling in transit who clear Canada Customs or 
Immigration, diplomats, military personnel and depen-
dents travelling on temporary duty for less than one year 
and cruise passengers. 

The travel account does not conform precisely to the 
concepts recommended by the International Monetary 
Fund (IMF). Under those concepts the following items 
which are included in the Canadian séries for interna­
tional travel should be shown in other balance of pay­
ments accounts: 

transport international versés par des résidents à des transpor­
teurs étrangers et les sommes payées outre-mer pour l'héberge­
ment, les repas, les divertissements, le transport local et tous les 
autres achats de biens et services (y compris les cadeaux). La 
série comprend donc tous les achats de biens destinés à être 
importés par les voyageurs pour leur usage personnel. 

La série concerne les personnes voyageant pour leur plaisir, 
à l'occasion d'un congé ou de vacances, pour des raisons de 
santé ou pour d'autres raisons, les personnes qui rendent visite 
à des parents ou amis, les hommes d'affaires, les participants et 
les organisateurs de congrès, conférences ou colloques, les 
étudiants, les personnes qui font des emplettes, les navetteurs et 
les résidents saisonniers, les travailleurs saisonniers et temporai­
res, les équipages ou les personnes assurant la manoeuvre de 
moyens de transport, les personnes en transit que passent par 
les Douanes ou les services d'Immigration du Canada, les 
diplomates, les militaires et leurs personnes à charge voyageant 
dans le cadre d'affectations temporaires d'une durée inférieure 
à un an, et les passagers en croisière. 

Le compte des voyages n'est pas tout à fait conforme aux 
notions recommandées par le Fonds monétaire international 
(FMI). Ainsi, les postes suivants du compte canadien des voya­
ges internationaux devraient être présentés, selon le cadre 
conceptuel du FMI, dans d'autres comptes de la balance des 
paiements: 

Receipts or Payments: IMF Concept 

Personal expenditures of foreign Other 
migrant workers or Canadian services 
migrant workers; including 
temporary and seasonal workers 
and commuters. 

Passenger fares paid to Canadian Other 
carriers by non-residents or to transpor-
foreign carriers by Canadians, tation 
excluding local transportetion. 

Recettes ou paiments: 

Dépenses personnelles des 
travailleurs migrants étrangers 
ou canadiens (y compris les 
travailleurs temporaires et 
saisonniers et les navetteurs). 

Sommes versées par des non-
résidents aux transporteurs 
canadiens ou par les Canadiens 
aux transporteurs étrangers 
(sauf le transport local). 

Concept du FMI 

Autres 
services 

Autres 
transports 

In the quest to provide estimâtes of travel expenditures 
for the balance of payments, other methods hâve been 
considered in the past. The currency or exchange 
method involves the collection through banking channels 
of data covering travel flows. This is not a practical 
approach in the Canadian situation where United States 
currency is exchanged with reasonable ease in many 
parts of Canada and may be re-exported for travel (or 
other) purposes, without passing through the banking 
System. Moreover, the amount of foreign currency 
"float" in Canada in tills or other private holdings (which 
may represent either receipts from non résidents or 
unexpended balances) is bslieved to be large and at 
times volatile. Even at the height of exchange control 
restrictions on travel during the forties, repeated efforts 
in Canada to produce travel estimâtes by the currency 
approach proved unsatisfactory. 

An alternative, descriptively titled the "bed check" 
method, is possible on the receipts side. It involves 
identification through registers maintained at hôtels and 

D'autres méthodes ont été envisagées par le passé dans le 
but de fournir des estimations des dépenses au titre des voyages 
pour la balance des paiements. La méthode des devises fait 
appel aux banques pour recueillir les données sur les mouve­
ments touristiques; elle est toutefois peu pratique dans le 
contexte canadien, car la monnaie américaine circule facilement 
dans bien des régions du Canada et peut être ré-exportèe à des 
fins touristiques ou autres sans passer par le système bancaire. 
En outre, le volume de devises qui "flottent" dans les caisses 
canadiennes ou parmi les avoirs de particuliers (il peut s'agir de 
recettes provenant de non résidents ou de soldes non liquidés) 
est considéré comme important et, à l'occasion, comme très 
changeant. Même pendant les années 40, lorsque le contrôle des 
changes imposait les restrictions les plus sévères sur les voya­
ges, des efforts successifs en vue de produire des estimations 
sur les voyages au moyen de la méthode des devises n'ont pas 
abouti, au Canada. 

La méthode dite du "contrôle des lits" constitue une autre 
solution éventuelle au niveau des recettes. Elle consiste à 
recenser, à l'aide de registres tenus dans les hôtels et autres 
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Other places of lodging of "bed nights" of foreign travel­
lers and the application to them of expenditure averages. 
This method has not been used in Canada where admin­
istrative procédures related to registers appear to be of 
less officiai concern than, for example, in Europe, and 
where there has been typically a high proportion of very 
short-term travel and a good deal of visiting friends or 
relatives. Paralleling the bed check method are surveys 
of a consumer expenditure type covering travel expendi­
tures abroad of résidents. A household survey of this sort 
(Canadian Travel Survey) was carried out in 1972 to 
measure domestic travel, but data derived from this 
survey and relating to international travel was not suffi-
cient to estimate international travel characteristics. 
Beginning in October 1978, a household survey of travel, 
supplementary to the Labour Force Survey has Ijeen 
instituted on a quarterly basis to estimate the magnitude 
of domestic travel by Canadians. 

lieux d'hébergement, les "nuitées" des voyageurs étrangers, 
puis à appliquer le chiffre des dépenses moyennes au nombre 
obtenu. Cette méthode n'a jamais été adoptée au Canada, oij les 
procédures administratives concernant les registres semblent 
moins préoccuper les autorités qu'en Europe, par exemple, et où 
la fréquence des voyages à très court terme et des visites chez 
des parents ou amis est élevée. Outre la méthode du contrôle 
des lits, il existe celle des enquêtes de type "ménage" sur les 
dépenses touristiques des Canadiens à l'étranger. Une telle 
enquête (Enquête sur les voyages des Canadiens) a été réalisée 
en 1972; bien qu'elle ait permis l'estimation de chiffres sur les 
voyages au pays, l'enquête n'a pas produit de données assez 
précises pour estimer les caractéristiques des voyages interna­
tionaux. Depuis octobre 1978, on mène, en marge de l'enquête 
sur la population active, une enquête trimestrielle qui vise à 
estimer l'importance des voyages des Canadiens dans leur 
propre pays. 

Thèse and other spécial projects, such as "auto exit" 
surveys, hâve been undertaken by fédéral and provincial 
tourism departments in conjunction with Statistics 
Canada. Thèse rather expensive projects avoid some of 
the potential problems inhérent in the methodology used 
on a continuing basis and make it possible to obtain more 
extended détail of marketing interest. Further studies are 
continuing in the development of low cost alternatives to 
the existing questionnaire System. 

Ces projets spéciaux, et d'autres encore (comme les enquêtes 
sur la circulation automobile à la frontière), ont été entrepris par 
les responsables fédéraux et provinciaux du tourisme en collatx>-
ration avec Statistique Canada. S'ils sont plutôt coijteux, ces 
projets permettent néanmoins d'éviter un certain nombre de 
problèmes inhérents à la méthodologie de l'enquête permanente 
et d'obtenir plus de détails utiles pour la promotion touristique. 
On poursuit actuellement d'autres études en vue de mettre au 
point des solutions de rechange peu coûteuses au système 
d'enquête par questionnaire. 

Description of Methods 

The existing method of collecting international travel 
statistics are described under two headings "Frontier 
Counts" and "Questionnaire Surveys". Both thèse Sys­
tems dépend greatly on the co-operation of the Depart­
ment of National Revenue, Customs and Excise in the 
collection of the numtier of erossings and the distribution 
of travel questionnaires. 

Description des méthodes 

On utilise actuellement deux grandes méthodes pour recueillir 
les statistiques sur les voyages internationaux "Le dénombre­
ment à la frontière" et "Les enquêtes par questionnaire". Le 
succès de l'une et l'autre des deux méthodes dépend largement 
de la collaboration du ministère du Revenu national, Douanes et 
Accise, lors de la détermination du nombre de passages et de la 
distribution des questionnaires aux voyageurs. 

Frontier Counts Le dénombrement à la frontière 

Ail ports of entry aeross Canada partieipate in deter-
mining the number of travellers by selected catégories, 
by type of transporlation, and in the case of highway and 
ferry points, the number of cars and trucks. 

Tous les bureaux d'entrée du Canada participent au dénom­
brement des voyageurs selon diverses catégories, le moyen de 
transport et, sur les routes et aux débarcadères de traversiers, 
le nombre d'automobiles et de camions. 

Thèse surveys are condueted on a census basis 
except for seven points of entry which are using sampling 
schemes to estimate automobile flows. The sample is a 
count of automobiles one in four days. The samples are 
selected among the seven points in order to represent ail 
days of the months over the région. Customs officiais at 
thèse points provide the count of traffic by category for 
those sample days. Thèse counts are weighted to the 
total flows provided by toll authorities. Measures of 
reliability computed each month show that the estimâtes 
by category are within acceptable limits at the région or 
province level. 

Le dénombrement est exhaustif, sauf dans sept bureaux 
d'entrée où l'on estime les mouvements automobiles par échan­
tillonnage; ceux-ci dénombrent les automobiles une journée sur 
quatre. Les échantillons sont choisis parmi les sept points afin de 
représenter tous les jours du mois dans la région. Les agents des 
douanes des bureaux en cause dénombrent les automobiles par 
catégorie pour chaque journée d'échantillonnage. Les chiffres 
obtenus sont ensuite pondérés en fonction des mouvements 
totaux fournis par les responsables des postes de péage. 
D'après des mesures calculées chaque mois, les estimations par 
catégorie se situent dans des limites de fiabilité acceptables aux 
niveaux régional et provincial. 
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The weighting formula for the sample points can be 
described in simple terms as follows: 

Ni = N. nj 
n 

where 

La formule de pondération pour les bureaux procédant par 
échantillonnage est la suivante: 

Ni = N . ni ou 

N = toll counts, ail autos at any given port, 

n = total sample autos at any given port, 

i = Catégories 1, 2 . . . 8 at any given port (e.g., 
United States auto same-day, United States auto 
one night, etc.), 

= estimate. 

The forms used in the collection process are described 
as follows: 

E62 Entry Tally (Form 1). To record travellers and 
vehicles by land and car ferry at points of entry on the 
United States - Canadian border. 

E63 Private Craft and Passenger Arrivais (Form 2). 
To record travellers entering Canada by private plane 
and boat. This form is aIso used to record travellers and 
crews on commercial freighters, passenger ferries and 
inland excursion cruises. 

E64 Referral Gard (Form 3). To record travellers and 
crews on commercial plane and boat including charter 
and océan cruise arrivais. There are three versions of 
this form (1 ) for Pacific ports (Form 3A), (2) for Seaports 
(Form 3B), and (3) for Atlantic ports (Form 3C). 

Detailed instructions are provided to aid customs 
officiais in the task of collecting data on thèse docu­
ments. A continuai liaison function is performed by the 
International Travel Section with the supplying depart-
ment to review, discuss and résolve inconsistencies in 
the reported figures. A monitoring System has been 
established to compare incoming data with information 
available from independent sources, such as airport 
management reports, toll figures, provincial road coun-
ters, etc. The above as well as référence to weather 
reports, calendars of spécial events and direct contact 
with port authorities permits the vérification and explana-
tion of irregular fluctuations in reported figures. 

The completed forms are submitted continuously to 
Statistics Canada for processing, analysing and publica­
tion. In 1980, the number of documents processed were 
estimated as follows: 254,000-E-62 Entry Tailles, 1,900-
E-63 Private Craft Statements and 7,300,000-E-64 Re­
ferral Cards. 

Monthly statistics are released from the frontier counts 
in three publications: 

Statistics Canada Daily, Catalogue 11 -001 E. Publishes 
preliminary international travel statistics as soon as they 
t}ecome available - usually six weeks after the référence 

N = le nombre total (au péage) d'automobiles arrivant à un 
bureau d'entrée donné, 

n = l'ensemble des automobiles échantillonnées à un bureau 
d'entrée donné, 

i = les catégories 1, 2 . . . 8 à un bureau d'entrée donné 
(résidents américains arrivant en automobile pour un 
séjour d'un jour, résidents américains arrivant en auto­
mobile pour une nuitée, etc.), 

= estimation. 

Voici les formules utilisées pour la collecte: 

E-62 Pointage des entrées (formule 1). Formule servant à 
enregistrer les voyageurs et les véhicules arrivant par terre et par 
traversier pour automobiles aux bureaux d'entrée à la frontière 
États-Unis-Canada. 

E-63 Arrivées d'aéronefs et de navires particuliers et de 
leurs passagers (formule 2). Formule utilisée pour enregistrer 
les voyageurs entrant au Canada par avion ou par bateau 
particulier. Eli sert également à enregister les voyageurs et les 
équipages des navires marchands, des traversiers pour passa­
gers et des croisières d'agrément à l'intérieur du pays. 

E-64 Carte de contrôle (formule 3). Formule utilisée pour 
enregistrer les voyageurs et les équipages arrivant en avion ou 
en bateau commercial, y compris les avions noiisés et les 
croisières océaniques. Une version de la formule est destinée 
aux ports du Pacifique (la formule 3A), une autre, aux ports de 
mer (la formule 3B) et la dernière, aux ports de l'Atlantique (la 
formule 3C). 

Des instructions détaillées aident les douaniers à recueillir les 
données. La Section des voyages internationaux reste en liaison 
permanente avec le ministère fournisseur afin d'étudier et de 
résoudre les incohérences qui apparaissent dans les chiffres 
déclarés. On a mis sur pied un système de contrôle qui permet 
de comparer les données d'enquête et les renseignements 
disponibles d'autres sources, telles que les rapports des autori­
tés aéroportuaires, les statistiques des péages et les chiffres 
provinciaux de circulation routière, etc. Outre ces facteurs, les 
bulletins météorologiques et les responsables des bureaux 
d'entrée peuvent servir à confirmer et à expliquer les variations 
irrégulières des chiffres déclarés. 

Les formules remplies arrivent sans arrêt à Statistique 
Canada, qui veille à les dépouiller, à les analyser et à en publier 
les résultats. Voici les estimations du nombre de documents 
dépouillés en 1980: E-62 - 254,000; E-63 - 1,900 et E-64 -
7,300,000. 

Le dénombrement à la frontière constitue le fondement des 
statistiques mensuelles diffusées dans trois publications: 

Le Quotidien de Statistique Canada (n° 11-001F au catalo­
gue). Publie les statistiques provisoires sur les voyages interna­
tionaux dès qu'elles sont disponibles, normalement six semaines 
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month. This release covers only the four travelling 
populations: United States and other visitors and Canadi­
ans returning from the United States and other countries 
at the national level. A figure listing visiter movements 
from Canada's major overseas travel markets is aIso 
included. 

International Travel. Advance Information, Catalogue 
66-002. A two page document listing the preliminary 
figures in more détail is usually available eight weeks 
after the référence month. Page one breaks down the 
visiter traffic and re-entries by Canadian résidents by 
mode of transport and length of stay. Page two outlines 
a selected list of catégories of non résident travellers to 
Canada by province of entry. The selected catégories 
approximate tourist entries into Canada (excludes most 
same-day traffic) and are therefore a better estimate for 
those concerned with the tourism industry in Canada. 

Travel Between Canada and Otlier Countries, Cata­
logue 66-001. This is a 200-page quarterly publication 
released about two and a half months after the end of the 
référence period. The document contains detailed tables 
on non résident travellers entering Canada, by port and 
province of entry, country of résidence, type of transpor­
lation and intended length of stay, as well as, Canadian 
travellers returning from the United States and other 
countries by type of transport and length of stay. Each 
quarterly publication includes a short text reviewing 
récent trends in international travel and provides the 
preliminary estimâtes of receipts and payments on the 
travel account for the quarter. 

après la fin du mois de référence. Le communiqué distingue 
quatre catégories de voyageurs pour l'ensemble du pays: les 
visiteurs des États-Unis, ceux des autres pays, les Canadiens 
rentrant des États-Unis et ceux rentrant des autres pays. Une 
figure illustre les mouvements des visiteurs en provenance des 
principaux marchés touristiques d'outre-mer. 

Voyages internationaux. Renseignements préliminaires (rP 
66-002 au catalogue). Donne des chiffres préliminaires plus 
détaillés que le "Quotidien"; ce bulletin de deux page paraît 
habituellement huit semaines après la fin du mois de référence. 
La première page répartit le nombre de visiteurs et de rentrées 
de résidents selon le moyen de transport et la durée du séjour. 
La deuxième page présente une liste de certaines catégories de 
voyageurs non résidents selon la province d'entrée au pays. Les 
catégories retenues correspondent à peu près aux classes de 
touristes qui entrent au Canada (sauf la plupart des voyageurs 
d'un jour) et donnent par conséquent une meilleure estimation à 
ceux qu'intéresse l'industrie touristique au pays. 

Voyages entre le Canada et les autres pays, [rP 66-001 au 
catalogue). C'est un bulletin trimestriel de 200 pages qui est 
diffusé environ deux mois et demi après la période de référence. 
Il renferme des tableaux détaillés sur le nombre de non résidents 
entrant au Canada, par bureau et par province d'entrée, par pays 
de résidence, par moyen de transport et par durée prévue du 
séjour; il offre également des renseignements sur les résidents 
canadiens revenant des États-Unis et d'autres pays, selon le 
moyen de transport et la durée du séjour. Chaque numéro fait 
brièvement le point sur l'évolution récente des voyages Interna­
tionaux et présente les estimations provisoires des recettes et 
paiements au compte des voyages pour le trimestre. 

Questionnaire Surveys 

Continuous questionnaire surveys are used to secure 
information on the expenditure and other characteristics 
of the international traveller. The questionnaires are 
handed out to the travel party on entry (non résidents) or 
re-entry (résidents of Canada) by customs officiais ac-
cording to pre-arranged schedules. Surveys on travellers 
between Canada and the United States are condueted 
under a co-operative arrangement with the United States 
Department of Commerce. Each country surveys its own 
résidents and data are exchanged on a regular basis. 

Four questionnaires are used in the collection 
process: 

Questionnaire (BE-536) for United States travellers 
visiting Canada, (Form 4). Distributed to United States 
résidents on returning to the United States by United 
States Customs officiais. The questionnaires are pro­
cessed and weighted by the United States Department of 
Commerce and the results are sent to Statistics Canada. 
In 1980, a total of 28,000 questionnaires were received 
covering 69,000 United States travellers. 

Questionnaire (3-1401-27) for résidents of countries 
other than the United States visiting Canada, (Form 
5). Distributed on a continuous basis to approximately 
25% of the travellers at ail land, sea and airports by 
Canada Customs, completed by the travellers and re-

Enquètes par questionnaire 

Des enquêtes permanentes par questionnaire servent à re­
cueillir l'information sur les dépenses et sur d'autres caractéristi­
ques du voyageur international. Les agents de douanes remet­
tent les questionnaires aux voyageurs à l'arrivée (dans le cas des 
non résidents) ou au retour (dans celui des Canadiens), selon 
des calendriers précis. Les enquêtes sur les voyageurs entre le 
Canada et les États-Unis sont menées en collaboration avec le 
Department of Commerce des États-Unis. Chaque pays se 
charge de la collecte auprès de ses propres résidents, puis 
communique régulièrement ses résultats à l'autre. 

Voici les quatre questionnaires utilisés à cette fin: 

Questionnaire (BE-536) for United States travellers visiting 
Canada (formule 4). Cette formule est remise par les agents de 
douanes américains aux résidents des États-Unis qui rentrent 
chez eux. Une fois les réponses dépouillées et pondérées par le 
Department of Commerce, les résultats sont envoyés à Statisti­
que Canada. En 1980, on a recueilli 28,000 questionnaires qui 
concernaient 69,000 voyageurs américains. 

Questionnaire (3-1401-27) pour les résidents de pays autres 
que les États-Unis en visite au Canada (formule 5). Les 
agents des douanes canadiennes remettent systématiquement 
cette formule à environ 25% des voyageurs dans tous les 
bureaux d'entrée terrestres, maritimes et aériens; les voyageurs 
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turned to Statistics Canada for processing. In 1980, some 
39,000 questionnaires were returned covering 63,000 
persons résident of countries other than United States. 

Questionnaires (3-1401-28) for Canadian résidents 
returning from trips of 24 hours or more outside 
Canada, (Form 6). Distributed by Canada Customs 
officiais during sampling periods to ail returning résidents 
re-entering Canada, completed by the traveller and 
mailed to Statistics Canada for processing. This ques­
tionnaire is used for Canadian résidents returning from 
the United States or other countries. Questionnaire 
response numbered 72,000 while persons on the ques­
tionnaires amounted to 144,000 in 1980. 

Questionnaire (3-1401-8) for Canadian résidents 
leaving and returning to Canada by auto on the same 
day (a visit of less than 24 hours), (Form 7). The cards 
are distributed to the driver of Canadian vehicles by 
Canada Customs officiais, completed and mailed to 
Statistics Canada for processing. Since the same-day 
traffic is considered to be fairly homogeneous a less 
fréquent sample is taken than for the longer term traffic. 
About 32,000 cards were returned in 1980 covering 
72,000 persons. 

Over the past few years, as part of a continuing 
attempt to improve travel surveys at minimum cost, a 
stint sampling scheme, described below, was developed. 
After a number of trials in 1976 at selected land ports, the 
stint sampling scheme was introducted in 1977 at ail 
major land ports for Canadian résidents returning from 
the United States after a stay of one or more nights. In 
1978, the stint approach was introdueed on a trial basis 
at a number of airports to improve distribution and survey 
response. The trials proved to be successfui, so that in 
1979 the ten major international airports were added to 
the stint System for surveys of Canadians returning from 
international trips and visitors from countries other than 
the United States. AIso in 1979, the stint approach was 
introdueed at the land ports to distribute the same-day 
questionnaires. Therefore, from 1979, ail international 
travel surveys operated by the International Travel Sec­
tion used the stint distribution system at ail major border 
ports. 

A stint consists of a selected period of several days 
during which questionnaires are to be distributed to 
eligiblo travellers. Each port involved in this scheme 
reçoives, for each of its stints, a spécifie quantity of 
numbered questionnaires and a date on which to start 
the distribution. On the start date, the offieers hand out 
the questionnaires on a continuous basis to the appropri­
ate travelling population until they hâve ail been distrib­
uted. The Liaison staff of ITS ealls each port the day 
before the stint is to start to make sure that the question­
naires hâve arrived and to remind the port to start the 
distribution the next day. Approximately 10 days after the 
start of the stint, the port is contacted again to ascertain 
the finishing date. In this way, the response rate of each 
stint, the coverage rate of the traffic and the length of the 
stint can ail be used as a measure of performance for 
each stint. Statistics Canada liaison offieers conduct 

la remplissent et la renvoient à Statistique Canada, qui s'occupe 
du dépouillement. En 1980, le Bureau a reçu quelque 39,000 
questionnaires visant 63,000 résidents de pays autres que les 
États-Unis. 

Questionnaire (3-1401-28) pour les résidents canadiens 
rentrant d'un voyage d'au moins 24 heures à l'étranger 
(formule 6). Les agents des douanes canadiennes remettent 
cette formule à tous les résidents canadiens qui rentrent au pays 
au cours des périodes d'échantillonnage. Le voyageur doit 
remplir la formule et la faire parvenir à Statistique Canada, qui se 
charge du dépouillement. Le questionnaire s'adresse aux rési­
dents canadiens qui rentrent des États-Unis ou d'autres pays. On 
a obtenu 72,000 réponses portant sur 144,000 voyageurs en 
1980. 

Questionnaire (3-1401-8) pour les Canadiens sortant du 
Canada et revenant le même jour en voiture (visite de moins 
de 24 heures) (formule 7). Les cartes sont distribuées par les 
agents des douanes canadiennes aux chauffeurs de véhicules 
canadiens, qui les remplissent et les renvoient à Statistique 
Canada aux fins du dépouillement. Comme les voyageurs qui 
rentrent le même jour constituent un groupe relativement homo­
gène, ils font l'objet d'un échantillonnage moins fréquent que les 
touristes à plus long terme. Environ 32,000 cartes ont été 
renvoyées en 1980 pour 72,000 personnes. 

Depuis quelques années, dans le cadre du programme perma­
nent établi en vue d'améliorer les enquêtes sur les voyages tout 
en minimisant les frais, on procède à l'élaboration d'un système 
d'enquêtes ponctuelles. Après avoir été mis à l'épreuve dans 
certains bureaux en 1976, le système a été adopté, dans tous les 
principaux bureaux d'entrée terrestres, pour les résidents cana­
diens revenant des États-Unis après un séjour d'une ou plusieurs 
nuits. En 1978, il a été appliqué, à titre expériemental, à un 
certain nombre d'aéroports afin d'améliorer la distribution des 
questionnaires et le taux de réponse. Vu le succès de l'opération, 
le système d'enquêtes ponctuelles a été adopté l'année suivan­
te, dans les dix plus grands aéroports internationaux, pour les 
voyageurs canadiens rentrant d'un séjour à l'étranger et pour les 
visiteurs de pays autres que les États-Unis. La même année, le 
système a été instauré dans les bureaux terrestres en vue de 
faciliter la distribution des questionnaires sur les voyages d'un 
jour. Ainsi, à partir de 1979, toutes les enquête^ sur les voyages 
internationaux réalisées par la Section des voyages internatio­
naux ont fait appel au système d'enquêtes ponctuelles dans tous 
les principaux bureaux d'entrée. 

Le système d'enquêtes ponctuelles consiste d'atxird à fixer 
une période de plusieurs jours pendant lesquels les questionnai­
res doivent être remis aux voyageurs visés. Chaque bureau 
participant reçoit, pour chaque période, une quantité déterminée 
de questionnaires numérotés et se voit attribuer une date où il 
doit en commencer la distribution. C'est à partir de cette date que 
les agents dés douanes remettent de façon continue les ques­
tionnaires aux voyageurs appropriés, jusqu'à l'épuisement des 
formules. Le groupe de liaison de la Section des voyages 
internationaux appelle chaque bureau le jour précédant le lance­
ment de l'enquête afin de s'assurer que les questionnaires ont 
été livrés et de rappeler aux agents que la distribution doit 
commencer le jour suivant. Environ 10 jours après le début de la 
distribution, il communique de nouveau avec le bureau d'entrée 
pour vérifier la date d'achèvement. On est ainsi à même de 
mesurer l'efficacité de chaque enquête au moyen de son taux de 
réponse, du taux de couverture des voyageurs et de la durée de 
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regular visits to ports of entry and partieipate in customs 
training courses to relay the importance of the statistical 
functions and to encourage the adhérence to 
instructions. 

The International Travel Section has reeently pro­
duced a paper entitled "Data Collection and Dissemma-
tion Methods for International Travel Statistics in 
Canada". The report describes the data collection meth­
ods for tx>th the flow of travellers and their trip charac­
teristics. Sample sizes, techniques and weighting 
processes are summarized. Terms used in international 
travel statistics are defined and the appendices include 
technical papers of use to the methodologist. This report 
is available upon request from this Section. 

la période d'observation. Les agents de liaison de Statistique 
Canada visitent régulièrement les bureaux d'entrée et participent 
aux cours de formation des agents des douanes afin de faire 
apprécier à ces derniers l'importance des fonctions statistiques 
et de les encourager à se conformer aux directives. 

La Section des voyages internationaux vient de rédiger un 
document intitulé "Méthodes de collecte et de diffusion des 
statistiques sur les voyages internationaux". L'ouvrage décrit les 
méthodes de collecte relatives aux mouvements des voyageurs 
et aux caractéristiques des voyages, et résume les tailles des 
échantillons, les techniques d'échantillonnage et les méthodes^ 
de pondération. Il définit les termes utilisés dans la statistique des 
voyages internationaux et renferme, en annexe, des documents 
techniques d'ordre méthodologique. La Section offre le recueil à 
ceux qui en font la demande. 

Estimation Method and Reliability Indicators 

The questionnaires, which do not identify the respon-
dent, are distributed according to the schedules de­
scribed in "Description of Methods". Since no follow-up 
or other response control is possible, the survey is in 
practice condueted on a voluntary basis, although in 
theory responses are required to be made under the 
Statistics Act (1971). For estimation purposes, the re­
sponses obtained must be treated as a simple random 
sample from the total traffic in each stratum (port or 
group of ports, by type of traffic, by quarter). The data 
may in fact be subject to some degree of "distribution 
bias", in that not ail catégories of travellers are repre-
sented in the handout, or to a "non-response bias" in 
that the individuals replying may not be représentative of 
the universe. 

The number of questionnaires returned may be quite 
adéquate if the above restrictions could be evaluated. 
Weighting techniques used in the estimation process 
attempt to reduce the effect of blases. Response is 
disaggregated by known population characteristics into 
homogeneous groups. For example, three main groups 
are United States automobiles entering and leaving same 
day, those staying one night and those staying two or 
more nights. Further, the port or area of entry is estab­
lished for each group to take into account geographical 
distribution prier to the application of weights. In one 
quarter, 869 individual weights are applied in the estima­
tion of expenditures and trip characteristics of interna­
tional travellers. 

The formula for the estimation of travel characteristics 
of United States résidents to Canada, as an example, 
may be summarized as follows: 

Méthode d'estimation et indicateurs de fiabilité 

Les questionnaires, qui garantissent l'anonymat du déclarant, 
sont distribués selon les calendriers décrits à la section "Des­
cription des méthodes". Comme il est impossible de procéder à 
un rappel ou d'exercer un autre contrôle de la réponse, l'enquête 
prend en fait un caractère volontaire, bien qu'en théorie la 
déclaration soit exigée aux termes de la Loi sur la statistique 
(1971 ). Aux fins de l'estimation, les réponses obtenues doivent 
être traitées comme un échantillon aléatoire simple de l'ensem­
ble des voyageurs de chaque strate (bureau ou groupe de 
bureaux, selon le genre de voyageur et le trimestre). En pratique, 
toutefois, les données peuvent être plus ou moins entachées 
d'un "biais de distribution", en ce sens que toutes les catégories 
de voyageurs ne sont pas représentées dans la distribution, ou 
d'un "biais non lié à la réponse", dû au fait que les déclarants ne 
sont pas forcément représentatifs de l'univers. 

Le nombre de questionnaires renvoyés peut être tout à fait 
suffisant si l'on arrive à évaluer les contraintes précitées. Les 
techniques de pondération utilisées dans l'estimation tentent 
justement de réduire l'incidence des biais. Ainsi, la réponse est 
désagrégée en groupes homogènes à l'aide de caractéristiques 
démographiques connues. Par exemple, trois des principaux 
groupes sont les voyageurs américains entrant et sortant le 
même jour en automobile, ceux qui restent au pays une nuit et 
ceux qui restent deux nuits ou plus. En outre, le bureau ou la 
région d'entrée est déterminé pour chaque groupe de sorte qu'on 
tienne compte de la répartition géographique avant d'appliquer 
les pondérations. En un seul trimestre, 869 pondérations indivi­
duelles sont appliquées à l'estimation des dépenses des voya­
geurs internationaux et des caractéristiques de leur 
déplacement. 

La formule utilisée pour l'estimation des caractéristiques 
touristiques des résidents des États-Unis voyageant au Canada 
pourrait par exemple se résumer ainsi: 

X 
10 

= 2 
c= 1 

me 
2 
1=1 

ncj 
2 
c= 1 

Ncj 
ncj X cji, where 

10 me ncj 
X = 2 2 2 

c = 1 j = 1 c = 1 

Ncj 
ncj X cji. ou 

• estimate of characteristics, United States rési­
dents (e.g., expenditures, nights, etc.); 

X = estimation des caractéristiques, résidents des Etats-Unis 
(i.e., dépenses, nuits, etc.); 
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C = category of traveller (e.g., auto same day, auto 
one night, etc.); 

j = selected port or groups of ports of entry; 
me = number of ports with traffic in category C; 
N = total volume (universe) for specified C and j ; 
n = total sample for spécifie C and j ; 
X = observation on particular characteristics (e.g., 

expenditure, nights, etc.). 

C = catégorie de voyageur (i.e., automobile - même jour, 
automobile — une nuit, etc.); 

j = certains bureaux ou groupes de bureaux d'entrée; 
mc= nombre de bureaux ayant enregistré des voyageurs de 

catégorie C; 
N = volume total (univers) pour les C et j sélectionnés; 
n = échantillon total pour les C et j sélectionnés; 
X = observation de caractéristiques particulières (i.e., dé­

penses, nuits, etc.) 

In sample surveys, since inferenee is made atx)ut the 
entire population covered by the survey on the basis of 
data obtained from only a part (sample) of the population, 
the results are likely to be différent from the "true" 
population values. The true population values in this 
context refer to the values that would hâve been obtained 
when the entire population was enumerated under the 
same gênerai survey conditions. The error arising due to 
drawing inferences atxsut the population on the basis of 
information from the sample is termed sampling error. 

The sampling error, in addition to the size of the 
sample, dépends on factors such as variability in the 
population, sampling design and method of estimation. 
For example, the sampling error dépends on the stratifi­
cation procédure employed, allocation of the sample, 
choiee of sampling units and method of sélection 
employed. 

The estimation procédure aIso plays an important rôle 
and we can make différent types of ealeulation to arrive 
at the most efficient (i.e., with least sampling error) 
estimation procédure. It should aIso be recognized that 
even if the sample design, the size of sample, and the 
estimation procédure were the same, différent charac­
teristics (on which data hâve been collected from the 
sample) would possess différent sampling errors, due to 
the fact that they hâve différent degrees of variability in 
the population. For instance, the sampling error for 
expenditure estimâtes would be différent from the sam­
pling error for length of stay, both estimâtes being based 
on the same sample. Each of the possible samples would 
yield somewhat différent sets of results, and the sampling 
errors are measures of the variation of ail the possible 
sample estimâtes around the theoretical, comparable 
complète - coverage values. 

The efficiency of a design is usually measured by the 
mean square error of one or more characteristics. The 
mean square error is defined as the average of the 
square of déviations of the estimate from the "true 
value", taken over ail possible samples. For a probability 
sample, we can obtain the frequency distribution of the 
estimâtes using the theory of probability. The average of 
the estimâtes over ail possible samples is termed the 
expected value of the estimate. 

The différence between this expected value and the 
"true value" is called the bias of the estimate. Varianee 
of the sample estimate is thus defined as the average. 

Une enquête par échantillonnage produit des statistiques sur 
l'ensemble de la population visée à partir de données recueillies 
auprès d'une partie (d'un échantillon) seulement de la popula­
tion; par conséquent, les résultats seront probablement différents 
des valeurs "réelles". Nous entendons par valeurs réelles celles 
qu'on aurait obtenues si toute la population avait été dénombrée 
dans les mêmes conditions d'enquête. L'erreur due au fait 
d'étendre à toute la population des conclusions fondées sur un 
échantillon seulement est appelée erreur d'échantillonnage. 

Outre la taille de l'échantillon, l'erreur d'échantillonnage 
dépend de facteurs tels que la variabilité de la population, le plan 
de l'échantillon et la méthode d'estimation. Par exemple, l'erreur 
d'échantillonnage résulte de la méthode de stratification utilisée, 
de la répartition de l'échantillon, du choix des unités d'échantil­
lonnage et de la méthode de sélection retenue. 

La méthode d'estimation joue également un rôle important; 
divers genres de calcul permettent de déterminer la plus utile 
(c'est-à-dire celle qui renferme la plus petite erreur d'échantillon­
nage), il faut aussi reconnaître que même si le plan de l'échantil­
lon, la taille de l'échantillon et la méthode d'estimation étaient les 
mêmes, diverses caractéristiques (pour lesquelles on a recueilli 
des données à partir de l'échantillon) seraient entachées d'er­
reurs d'échantillonnage différentes, car le degré de variabilité 
varierait d'une population à l'autre. À titre d'exemple, l'erreur 
d'échantillonnage liée aux estimations des dépenses varierait par 
rapport à celle concernant la durée du séjour, même si les deux 
estimations reposent sur le même échantillon. Tous les échantil­
lons possibles produiraient des résultats quelque peu différents, 
et les erreurs d'échantillonnage mesurent la variation de toutes 
les estimations possibles par rapport aux valeurs théoriques 
obtenues d'un dénombrement exhaustif. 

L'efficacité d'un plan se mesure habituellement par l'erreur 
quadratique moyenne d'une ou de plusieurs caractéristiques. 
L'erreur quadratique moyenne est la moyenne des carrés des 
écarts de l'estimation par rapport à la "valeur réelle", mesurée 
pour tous les échantillons possibles. Dans un échantillon proba-
biliste, il est possible de calculer la distribution de fréquence des 
estimations au moyen de la théorie des probabilités. La moyenne 
des estimations de tous les échantillons possibles s'appelle la 
valeur prévue de l'estimation. 

La différence entre la valeur prévue et la "valeur réelle" est 
appelée le biais de l'estimation. La varianee de l'estimation est 
donc définie comme la moyenne, pour tous les échantillons 
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over ail possible samples, of the squared différence of 
the estimate from its expected value. In situations where 
the expected value is the same as the "true value," the 
estimate is unbiased and its mean square error becomes 
the same as the varianee. 

The reliability of estimâtes from sample surveys is 
affected by both varianee and bias. Under the assump-
tion of simple random sampling within each stratum and 
with the further assumption that the sample responses 
contain no systematie blases, the varianee of an esti­
mated characteristic value is a good indicator of its 
reliability. Since the true varianee of the estimator dé­
pends, like the estimator itself, on the whole population, 
it must be estimated from the available sample. The most 
important feature of probability sampling is that the 
varianee of the estimate (and henee the standard dévia­
tion) may be estimated from the sample itself. 

The square root of the (estimated) varianee is known 
as the (estimated) standard déviation, and since it has 
the same dimensions as the estimator itself, is more 
readily interpreted in physieal terms that the varianee, 
which is always expressed in terms of the squared 
dimensions. For example, if the variable being estimated 
is the spending of a group of people, the varianee will be 
expressed in "square dollars", whereas the standard 
déviation, t>eing expressed in dollars, can be seen to 
hâve some direct relevance to the accuracy of the 
spending estimate. The standard déviation is aIso often 
called the standard error. 

The sampling errors - the différences between the 
estimâtes obtained and the results theoretieally obtain-
able from a comparable complète coverage sun/ey - are 
unknown. Guides to the potential size of the sampling 
errors, however, are provided by the standard errors of 
the estimâtes. 

The sampling errors in this publication are presented 
in the form of lettered symbols for the majority of charac­
teristics with respect to estimâtes or rates. The lettered 
symbols refer to ranges of percentage coefficient of 
variation that are applicable to the characteristics. Thèse 
symbols are as follows: A(0.0%-0.5%), B(0:6%-1%), 
C(1.1%-2.5%), D(2.6%-5%), E(5.1%-10%), F(10.1%-
16.5%), G(16.6%-25%), H(25.1%-33.3%), J(33.4% and 
over) and only data with catégories A to F are generally 
released without any restrictions. See Text Table I at the 
end of this section as a guide to the reliability of the 
figures of this report. 

The reliability of the estimâtes obtained from the 
présent system is estimated by means of a varianee 
ealeulation program which forms part of the regular 
processing of the survey data. This program provides 
estimâtes of the sampling varianee and the coefficient of 
variation (CV) of each weighted estimate produced by the 
System. An examination of thèse indicators détermines 
the reliability of the estimâtes at various levels of 
aggregation. 

The CV of an estimate is the standard error divided by 
the value of the estimate. The CV, uniike varianee and 
standard error, is a relative measure and is dimension-

possibles, du carré de la différence entre l'estimation et sa valeur 
prévue. Lorsque la valeur prévue correspond à la "valeur réelle", 
l'estimation n'est entachée d'aucun biais et son erreur quadrati­
que moyenne équivaut à la varianee. 

La fiabilité des estimations tirée des enquêtes par échantillon­
nage varie en fonction de la varianee et du biais. Dans l'hypothè­
se où l'on a procédé à un échantillonnage aléatoire simple à 
l'intérieur de chaque strate et où les réponses ne sont entachées 
d'aucun biais systématique, la varianee de l'estimation d'une 
caractéristique représente une indication utile de sa fiabilité. 
Puisque la varianee réelle de la valeur estimative dépend, à 
l'instar de la valeur elle-même, de l'ensemble de la population, 
elle doit être estimée à partir de l'échantillon. La caractéristique 
la plus importante de l'échantillonnage probabiliste découle du 
fait que la varianee de l'estimation (et, par le fait même, l'écart 
type) peut être estimée à même l'échantillon. 

La racine carrée de la varianee (estimative) s'appelle aussi 
l'écart type (estimatif); comme cet écart possède les mêmes 
dimensions que l'estimateur lui-même, il se prête plus facilement 
à l'interprétation en termes physiques que la varianee, qui 
s'exprime toujours en carrés. Si, par exemple, on veut estimer 
les dépenses d'un groupe de personnes, la varianee sera 
exprimée en "dollars carrés", alors que l'écart type, exprimé en 
dollars, aura un rapport direct avec l'exactitude de l'estimation 
des dépenses. L'écart type est souvent appelé l'erreur type. 

Les erreurs d'échantillonnage - c'est-à-dire les différences 
entre les estimations obtenues et les résultats qu'on aurait 
théoriquement obtenus d'un recensement exhaustif de la même 
population - sont inconnues. Les erreurs types des estimations 
donnent néanmoins une idée de la taille éventuelle des erreurs 
d'échantillonnage. 

Les erreurs d'échantillonnage sont données ici sous forme de 
lettres pour la plupart des estimations ou taux liés aux caractéris­
tiques. Ces lettres désignent des fourchettes de variations des 
caractéristiques: A(0.0%-0.5%), B(0.6%-1%), C(1.1%-2.5%), 
D(2.6%-5%), E(5.1%-10%), F(10.1%-16.5%), G(16.6%-25%), 
1-1(25.1%-33.3%) et J (33.4% et plus). En temps normal, seules 
les données accompagnées des lettres de A à F sont diffusées 
sans restriction. Le tableau explicatif I présenté à la fin de cette 
section met en lumière la fiabilité des chiffres de la publication. 

La fiabilité des estimations tirée du système actuel est détermi­
née au moyen d'un programme de calcul de la varianee qui fait 
partie du dépouillement normal des données d'enquête. Outre 
les estimations de la varianee d'échantillonnage, le programme 
donne le coefficient de variation (CV) de chaque estimation 
pondérée produite par le système. La fiabilité des estimations à 
divers niveaux d'agrégation se dégage d'un examen de ces 
indicateurs. 

Le CV d'une estimation est l'erreur type divisée par la valeur 
de l'estimation. Contrairement à la varianee et à l'erreur type, le 
CV constitue une mesure relative et ne possède donc aucune 
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less. In gênerai, the CV tends to decrease as one 
proceeds to higher level of aggregation. 

dimension. D'une manière générale, le CV tend à diminuer à 
mesure que s'élève le niveau d'agrégation. 

TEXT TABLE I. Sampling Reliability Estimâtes - Letter Codes 

TABLEAU EXPLICATIF 1: Estimations de la fiabilité de l'échantillonnage - Codes littéraux 

Population and length of stay 

Population et durée de séjour 

United States visitors - Visiteurs 
des États-Unis: 

Same day - Même jour 
One or more nights - Une nuit 

ou plus 

Total 

Overseas visitors - Visiteurs de 
pays autres que les États-Unis: 

Same day - Même jour 
One or more nights - Une nuit 

ou plus 

Total 

Canadians from the United States -
Canadiens revenant de voyages 
aux États-Unis: 

Same day - Même jour 
One or more nights - Une nuit 

ou plus 

Total 

Canadians from other countries -
Canadiens revenant de pays 
autres que les États-Unis: 

Total 

Characteristics - Caractéristiques 

Persons 

Personnes 

B 

A 

B 

D 

A 

B 

A 

A 

A 

A 

Person-nights 

Nuitées 

B 

... 

C 

... 

B 

... 

B 

Dollars 

C 

B 

B 

E 

B 

B 

C 

B 

A 

B 

The CV may be expressed in the above form, or more 
commonly as a percentage (after multiplication by 100). 
In conjunction with its associated estimate, the standard 
error may be used to define confidence intervais, ranges 
that would include the comparable complete-coverage 
value for spécifie percentages of ail the possible samples. 

Le CV peut s'exprimer tel qu'il est décrit plus haut ou, plus 
couramment, sous forme de pourcentage (après avoir été multi­
plié par 100). L'erreur type peut, avec l'estimation qui lui est liée, 
servir à définir des intervalles de confiance, c'est-à-dire les 
fourchettes qui engloberaient la valeur comparable d'un dénom­
brement exhaustif pour des pourcentages donnés de tous les 
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The complète coverage value woLild be included in the 
range: 

From one standard error below to one standard error 
atxive the derived estimate for atx)ut two thirds ôf ail 
possible samples, (68%). 

From two standard errors below to two standard errors 
above the derived estimate for about 19 out of 20 of ail 
possible samples, (95%). 

From three standard errors below to three standard 
errors above the derived estimate for nearly ail samples, 
(99%). 

An inferenee that the comparable complete-coverage 
resuit would be within the indicated ranges would be 
correct in approximately the relative fréquences shown. 
Those proportions, therefore, may be interpreted as 
defining approximate probabilities that the estimâtes 
shown would differ from complete-coverage results by as 
much as one, two, or three standard errors, 
respectively. 

échantillons possibles. La valeur du dénombrement s'établirait 
dans la fourchette allant: 

D'une erreur type au-dessous à une erreur type au-dessus de 
l'estimation obtenue pour environ les deux tiers de tous les 
échantillons possibles (68%). 

De deux erreurs types au-dessous à deux erreurs types au-
dessus de l'estimation obtenue pour environ les 19/20 de tous 
les échantillons possibles (95%). 

De trois erreurs types au-dessous à trois erreurs types au-
dessus de l'estimation obtenue pour la quasi-totalité de l'échan­
tillon (99%). 

L'hypothèse selon laquelle le résultat comparable d'un dé­
nombrement exhaustif serait compris dans les fourchettes citées 
serait juste dans à peu près ta proportion indiquée des cas. On 
peut donc en déduire que les proportions définissent à peu près 
dans quelle mesure les estimations données varieront respecti­
vement de une, deux ou trois erreurs types par rapport aux 
résultats d'un dénombrement complet. 

Définition of Terms 

The définitions of terms described in this section relate 
to the statistics of international travel by Canada and 
although close they do not necessarily coïncide precisely 
with définitions developed internationally or elsewhere 
nationally. The définitions are restricted by the nature of 
the survey and the physieal limitations of the collection 
process at border points. The frgntier counts and the 
questionnaire distribution are condueted at points of 
entry by Canada Customs officiais; i.e., Canadian rési­
dents on returning to Canada and non résidents on 
entering Canada. 

Définition des termes 

Les définitions des termes figurant dans ta présente section se 
rapportent aux statistiques sur les voyages internationaux du 
Canada et même si elles se rapprochent des définitions adoptées 
à l'échelle internationale ou utilisées dans certains pays, elles ne 
concordent pas nécessairement. Elles sont limitatives à cause de 
la nature de l'enquête et des limites matérielles du procédé de 
collecte aux bureaux frontaliers. Les agents des Douanes du 
Canada se chargent du dénombrement à la frontière et de la 
distribution des questionnaires aux bureaux d'entrée aux rési­
dents canadiens revenant au Canada et aux non résidents 
entrant au Canada. 

International Traveller 

The term international traveller appties to ail persons 
arriving in Canada who are cleared through Customs and 
Immigration points of entry. Any person may cross into 
Canada more than once in the same period. The method 
of collection counts each crossing made. The numtiers, 
therefore, represent numbers of erossings (entries or 
re-entries), not individual travellers. The term interna­
tional traveller is divided into three groups: non résident 
traveller, résident traveller and other traveller. 

Voyageur international 

L'expression "voyageur international" englobe toutes les 
personnes arrivant au Canada à un bureau des Douanes ou de 
l'Immigration. Une personne peut entrer au Canada plus d'une 
fois au cours de la même période. La méthode de collecte prend 
en compte chaque passage. Les chiffres représentent donc le 
nombre de passages (entrées ou rentrées) et non le nombre de 
voyageurs. L'expression "voyageur international" se divise en 
trois groupes: voyageur non résident, voyageur résident et autre 
voyageur. 

Non résident Traveller 

An international traveller résident of a country other 
than Canada who passes through Canada Customs on a 
visit for a period of less than 12 months. Canadian 
citizens résident in other countries coming home on 
leave are included. This category comprises persons 
entering Canada for the following reasons: 

business, commuting to work, seasonal or temporary 
employment, 

Voyageur non résident 

Voyageur international résident d'un pays autre que le Canada 
qui passe aux Douanes canadiennes à l'occasion d'une visite 
d'une durée de moins de 12 mois. Les citoyens canadiens 
résidents d'autres pays rentrant chez eux lors d'un congé sont 
pris en compte. Cette catégorie comprend les personnes entrant 
au Canada pour les raisons suivantes: 

affaires, migration régulière pour aller au travail et en revenir, 
travail saisonnier ou temporaire, 
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attending a convention, conférence or seminar, 

study, summer résident, 

visiting friends or relatives, 

pleasure, holiday, vacation, heaith and shopping, 

travelling in transit who do clear Canada Customs. 

congrès, conférence ou colloque, 

études, résidence d'été, 

visite à des amis ou à des parents, 

voyages d'agrément, congé, vacances, voyages pour motif de 
santé et emplettes, 

en transit et passage par les Douanes canadiennes. 

Résident traveller 

An international traveller résident of Canada who has 
travelled outside of Canada for a period of less than 12 
months for the same reasons as given above and who is 
returning to Canada through Canada Customs. Foreign 
citizens, résident of Canada, travelling abroad on leave 
or for other reasons are included. 

Voyageur résident 

Voyageur international résident au Canada qui a voyagé à 
l'extérieur du Canada pendant une période de moins de 12 mois 
pour les raisons susmentionnées et qui revient au Canada en 
passant par les IDouanes canadiennes. Les citoyens étrangers, 
résidents du Canada et voyageant à l'étranger à l'occasion de 
leurs vacances ou pour d'autres raisons sont pris en compte. 

other Traveller 

A group consisting of the following types of interna­
tional travellers: 

Immigrants. Citizens of other countries entering Canada 
to take up permanent résidence for more than one 
year. 

Former résidents. Canadian citizens returning to 
Canada to re-establish permanent résidence after resid-
ing outside Canada for more than one year. 

•Military personnel, diplomats and dépendants. Cana­
dian citizens and dependents who hâve been stationed 
abroad for more than one year and who are returning 
from postings. Foreign citizens and dependents entering 
Canada on a military or diplomatie posting. 

Crews. Persons engaged in the opération of a transport; 
air, sea, truck crews, etc. 

Autres voyageurs 

Groupe formé des genres suivants de voyageurs 
internationaux: 

Immigrants. Citoyens d'autres pays entrant au Canada pour y 
résider d'une manière permanente pour une période de plus d'un 
an. 

Anciens résidents. Citoyens canadiens revenant au Canada 
pour y résider de manière permanente après un séjour de plus 
d'un an à l'extérieur du pays. 

Militaires, diplomates et les personnes à leur charge. Ci­
toyens canadiens et les personnes à leur charge qui ont été 
postés à l'étranger pour plus d'un an et qui reviennent au pays. 
Les citoyens étrangers et les personnes à leur charge entrant au 
Canada pour y occuper un poste militaire ou diplomatique. 

Équipages. Personnes travaillant dans les transports; équipages 
d'avion, de bateaux, de camions, etc. 

loind 

Automobile, bus and rail traffic as well as "other 
methods" described below. Included is traffic entering on 
car ferries. 

Automobile. Motorized highway passenger car used for 
non-commercial purposes including motor homes (single 
unit motorized vehicles designed for camping), truck 
campers (shells attached to a truck to convert it into a 
vehicle that can be used for camping), buses for private 
use and taxis. Vehicles on automobile ferries that meet 
this définition are aIso considered as automobile traffic. 

Bus. Motorized highway vehicle used for carrying pas­
sengers for commercial purposes (to lease as a charter 
or on a seat basis). This category aIso includes vehicles 
used to transport students or employées of a company. 

Par terre 

En automobile, autocar et chemin de fer de même que les 
"autres nrayens" mentionnés ci-dessous. Sont aussi pris en 
compte les voyageurs entrant par traversier pour automobiles. 

Automobile. Voiture particulière de tourisme utilisée à des fins 
non lucratives. Cette catégorie comprend les maisons mobiles 
(véhicules de camping motorisés), les campeuses sur camion­
nettes (châssis installés sur une camionnette pour en faire un 
véhicule de camping), les autocars privés et les taxis. Les 
véhicules se trouvant sur les traversiers d'automobiles et qui se 
conforment à cette définition sont également considérés comme 
des véhicules automobiles. 

Autocar. Véhicule routier servant à transporter des passagers à 
des fins lucratives (à noiiser ou à louer au siège). Cette catégorie 
comprend également les véhicules servant au transport des 
étudiants ou des employés d'une entreprise. 
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Train. Self propelled vehicle on rails. 

Air 

Commercial and charter services and private plane. 

Train. Véhicule automoteur sur rails. 

Par air 

Services commerciaux et noiisés et avions particuliers. 

Marine or Sea 

Commercial and cruise ship, passenger ferries, 
freighters and private or rented boat. 

Par bateau ou par mer 

Navires commerciaux et de croisière, traversiers pour passa­
gers, navires marchands et bateaux particuliers ou loués. 

other Methods 

Pedestrians, bicycle, motorcycle, etc. 

Autres moyens 

Piétons, bicyclettes, motocyclettes, etc. 

Private Craft 

Persons travelling in owned or rented planes or beats 
whereby a tare has not been charged for an individual 
seat. Planes owned or rented by companies to transport 
employées to business meetings are included. 

Avion ou bateau particulier 

Personnes voyageant dans des bateaux ou avions particuliers 
ou loués et qui n'ont pas à payer pour occuper un siège. Les 
avions particuliers ou loués par des sociétés |30ur transporter des 
employés à des réunions sont pris en compte. 

Direct to Canada 

Non résidents entering or Canadian résidents return­
ing from countries other than the United States directiy to 
Canada. It should be noted that statistics are not pro­
vided on this basis for travellers leaving Canada. 

Directement au Canada 

Non résidents ou résidents canadiens revenant de pays autres 
qu tes États-Unis entrant directement au Canada. Il faut remar­
quer que des statistiques semblables ne sont pas disponibles en 
ce qui concerne les voyageurs quittant le Canada. 

Via the United States 

Non résidents entering or Canadians returning from 
countries other than the United States through or by way 
of the United States. The length of stay in the United 
States has no bearing on the classification, a person 
could be in transit through the United States or could 
hâve stayed several days. For example, a non résident 
visiting the United States who during his visit enfers 
Canada; a non résident entering direct to Canada who 
visits the United States during his trips would bé counted 
direct on his first entry and via the United States on his 
second entry; and, a returning résident vacationing in the 
southern United States who travels to the Caribbean or 
other countries during his trip would be classified as 
returning via the United States. This latter group is 
diffieult to identify at the border point and may be catego-
rized as returning from the United States only. 

Via les Etats-Unis 

Non résidents ou Canadiens revenant de pays autres que les 
États-Unis et qui entrent au Canada en passant par les États-
Unis. La durée de séjour aux États-Unis n'a rien à voir avec la 
classification; il peut s'agir d'une personne qui a été en transit 
aux États-Unis ou qui y est demeurée plusieurs jours. Par 
exemple, un non résident en visite aux États-Unis, lors de sa 
visite, entre au Canada; un non résident entrant directement au 
Canada mais qui visite les États-Unis au cours de son voyage 
serait classé dans la catégorie "directement au Canada" lors de 
sa première entrée et, dans la catégorie "via les États-Unis" lors 
de sa seconde entrée; un résident revenant au pays après des 
vacances dans le isud des États-Unis et qui est allé dans les 
Antilles ou dans d'autres pays au cours de son voyage serait 
considéré comme revenant via les États-Unis. Ce dernier groupe 
est difficile à identifier à la frontière et peut être classé comme 
revenant des États-Unis seulement. 

Visits 

Each time an international traveller crosses into a 
country on a trip, he is recorded as making a visit to that 
country. A non résident traveller may enter Canada 
several times on one trip away from home; each entry 
represents a visit. A résident traveller may re-enter 
Canada more than once during a trip away from home; 
each re-entry is recorded by Canada Customs. AIso, a 
résident traveller may cross into several countries before 
being recorded as having re-entered Canada; each 

Visites 

Chaque fois qu'un voyageur international entre dans un pays 
lors d'un voyage, il est inscrit comme effectuant une visite dans 
ce pays: Un voyageur non résident peut entrer au Canada 
plusieurs fois au cours d'un voyage à l'étranger; chaque entrée 
représente une visite. Un voyageur résident peut rentrer au 
Canada plus d'une fois au cours d'un voyage à l'étranger; 
chaque rentrée est inscrite par les Douanes du Canada. De plus, 
un voyageur résident peut se rendre dans plusieurs pays avant 
d'être inscrit comme étant de retour au Canada; chaque passage 
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crossing into a foreign country represents a visit. Esti­
mâtes of visits made to each country by résident travel­
lers are derived from sample questionnaire surveys. 

dans un pays étranger représente une visite. Des estimations des 
visites effectuées dans chaque pays par des voyageurs résidents 
sont tirées d'enquête par sondage. 

Same Day 

A traveller who enfers and leaves a country on the 
same day or who does not stay overnight. This category 
includes persons résident in one country and commuting 
daily to and from work in another country. 

Même jour 

Voyageur qui entre et sort d'un pays le même jour ou qui n'y 
demeure pas pour la nuit. Cette catégorie comprend les résidents 
d'un pays qui migrent chaque jour dans un autre pays pour se 
rendre à leur travail et en revenir. 

One or More Nights 

A traveller making at least a single overnight stay in a 
country other than that in which he résides. This classifi­
cation elosely approximates the term "tourist" although 
including temporary and seasonal workers, students, and 
in transit travellers. 

Une nuit ou plus 

Voyageur séjournant au moins une nuit dans un pays autre 
que celui dans lequel il réside. Cette catégorie correspond à peu 
de choses près à la définition du mot "touriste" même si elle 
comprend les travailleurs temporaires et saisonniers, les étu­
diants et les voyageurs en transit. 

Travel Receipts 

Expenditures in Canada by non résident travellers, 
foreign air crews and commercial truck crews for ail 
expenses incidental to travel including purchases of 
goods to be imported for personal use by travellers. 
Among thèse would be international tare payments to 
Canadian carriers and expenditures abroad for lodging, 
food, entertainment, local transportetion, gifts and ail 
other purchases of personal goods and services. 

Recette des voyages 

Dépenses faites au Canada par des voyageurs non résidents, 
des équipages d'avions étrangers ainsi que des équipages de 
camions commerciaux et qui sont afférentes au voyages, y 
compris les achats de marchandises que les voyageurs veulent 
importer pour leur usage personnel. Ces dépenses comprennent 
le coût des voyages internationaux versé à des transporteurs 
canadiens et les dépenses engagées à l'étranger pour l'héberge­
ment, les repas, les loisirs, le transport local, les cadeaux et tous 
les autres achats de biens et services. 

Travel Payments 

Expenditures abroad by Canadian résident travellers, 
aircrews and commercial truck crews for ail expenses 
incidential to travel including purchases of goods to be 
imported for personal use by travellers. Among thèse 
would be international tare payments to non résident 
carriers and expenditures abroad for lodging, food, 
entertainment, local transporlation, gifts and ail other 
purchases of personal goods and services. 

Dépenses de voyages 

Dépenses faites à l'étranger par des voyageurs résidents 
canadiens, des équipages d'avions ainsi que des équipages de 
camions commerciaux et qui sont afférentes au voyage, y 
compris les achats de marchandises que les voyageurs veulent 
importer pour leur usage personnel. Ces dépenses comprennent 
le coût des voyages internationaux versé à des transporteurs non 
résidents et les dépenses engagées à l'étranger pour l'héberge­
ment, les repas, les loisirs, le transport local, les cadeaux et tous 
les autres achats de biens et services. 

International Transportation Fares 

Passenger sen/ices for the transportation of individu­
als and the related services rendered by carriers. This 
would include fares, expenditures on board the carrier, 
exeess baggage charges, etc. Excluded would be trans­
portation of travellers between places within the country 
where they are travelling. International tare payments to 
Canadian carriers by non résidents are included in travel 
receipts, while tare payments to non résident carriers by 
Canadian résidents are included in travel payment. 

Coût du transport international 

Services voyageurs pour le transport des personnes et ser­
vices connexes rendus par les transporteurs. Ces services 
incluent le coût du billet, les dépenses à bord du transporteur, le 
coût des bagages excédentaires, etc. N'est pas pris en compte 
le transport des voyageurs entre différents endroits à l'intérieur 
du pays où ils voyagent. Les paiements internationaux à des 
transporteurs canadiens par des non résidents son inclus dans 
les recettes de voyage, alors que le transport payé par des 
résidents canadiens à des transporteurs étrangers est inclus 
dans les frais de voyage. 
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Origin or Résidence Origine ou résidence 

Place of last permanent résidence; normally summa­
rized by census région for United States résidents, 
country for other résidents and province for Canadian 
résidents. 

Endroit de dernière résidence permanente; il s'agit habituelle­
ment de la région de recensement pour les résidents des 
États-Unis, du pays pour les autres résidents et de la province 
pour les résidents canadiens. 

Main Destination 

Place in a country where traveller spends most of his 
time. If two main places are inserted on the question­
naire, they are coded and split evenly in the fabulation. If 
three or more places are indicated, they are classified as 
"touring". Statistics on destination are presented by 
province for non résident travellers and by census ré­
gions for résident travellers in the United States. Selected 
countries and région visited become the criteria for 
résidents returning from countries other than the United 
States. 

Principale destination 

Endroit d'un pays où un voyageur passe la majeure partie de 
son temps. S'il y a deux endroits principaux d'indiqués sur le 
questionnaire, ils sont codés et partagés également dans les 
tableaux. S'il y a trois endroits ou plus d'indiqués, ils sont classés 
dans la catégorie "destination multiple". Les statistiques sur la 
destination sont présentées selon la province lorsqu'il s'agit de 
voyageurs non résidents et selon la région de recensement 
lorsqu'il s'agit de résidents en voyage aux États-Unis. Certains 
pays et régions visités servent de critère dans le cas de résidents 
revenant de pays autres que les États-Unis. 

Purpose of Trip 

The main reason for the trip to a country is generally 
summarized for publication as follows: 

But du voyage 

Les principales raisons d'un voyage effectué dans un pays 
sont habituellement résumées de la façon suivante aux fins de 
publication: 

Business. Includes attending a convention, conférence 
or seminar, employed in a country and other business. 

Affaires. Comprend les congrès, conférences ou colloques, 
emploi dans un pays ou autres affaires. 

Visiting friends or relatives. 

Other pleasure trip. Includes holiday, vacation, hunting 
and fishing, summer résident and other récréation or 
pleasure. 

Other purposes. In transit, shopping, study and 
others. 

Visites à des amis ou à des parents. 

Autre voyage d'agrément. Comprend les congés, les vacan­
ces, la chasse et la pêche, les estivants et autres voyages de 
loisir ou d'agrément. 

Autres buts. En transit, emplettes, études et autres. 

If two or more purposes are indicated by the traveller, 
some selected two purposes of trip are identif ied as such, 
while others appear under a "combined" heading. 

Si un voyageur indique deux buts de voyages ou plus, 
certaines combinaisons de deux buts sont identifiées comme 
telles, alors que les autres apparaissent sous la rubrique "autres 
buts multiples." 

Days — Nights Stay 

The days or nights stay of a person travelling in a 
country other than that in which he usually résides. 
Uniess othenwise stated, total days or nights stay for 
returning résidents is the time spent outside of Canada 
and includes days or nights en route. Data are derived 
from continuous questionnaire surveys and not from 
accommodation records. Included are nights spent in ail 
types of accommodation, such as hôtels, motels, hos-
tels, tourist or private homes, camping out, etc. 

Jours ou nuits de séjour 

Jours ou nuits de séjour d'une personne voyageant dans un 
pays autre que celui de sa résidence habituelle. A moins d'indica­
tion contraire, le total des jours ou nuits de séjour pour les 
citoyens et résidents revenant au pays est le temps passé à 
l'extérieur du Canada et comprend les jours ou nuits passées en 
voyage. Les renseignements proviennent de questionnaires 
d'enquêtes permanentes et non de registres tenus par des 
établissements d'hébergement. Elles comprennent les nuits 
passées dans tous les genres de logement, hôtels, motels, 
refuges, maisons privées ou pour touristes, camping, etc. 

Rrst Visit 

First visit outside Canada this year uses the ealendar 
year as the temporal frame of référence. 

Première visite 

L'année civile sert de référence pour la première visite à 
l'étranger cette année. 
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Régions and Corresponding States of the United States 

Région — Région 

New England — Nouvelle-Angleterre 

Middie Atlantic — Atlantique, centre 

South Atlantic — Atlantique, sud 

East North Central — Centre, nord-est 

East South Central — Centre, sud-est 

West North Central — Centre, nord-ouest 

West South Central — Centre, sud-ouest 

Mountain — Montagnes 

Régions des États-Unis et États correspondants 

State — États 

Maine, New Hampshire. Vermont, Massachusetts, Connectieut, 
Rhode Island. 

New York, Pennsylvanie — Pennsylvanie, New Jersey. 

Maryland, Delaware, Washington D.C., West Virginia — Virgi­
nie-Occidentale, Virginia — Virginie, North Carolina — Caroli­
ne du Nord, South Caroline — Caroline du Sud, Georgia — 
Géorgie, Floride — Floride. 

WIsconsin, Miehigan, Illinois, Indiana, Ohio. 

Kentucky, Tennessee, Mississippi, Alabama. 

North Dakota — Dakota du Nord, South Dakota — Dakota du 
Sud, Minnesota, lowa, Nebraska, Kansas, Missouri. 

Okiahoma, Arkansas, Texas, Louisiane — Louisiane. 

Montana, Idaho, Wyoming, Nevada, Utah, Colorado, New Mexi­
co — Nouveau-Mexique, Arizona. 

Pacifie — Pacifique Washington, Oregon, California — Californie. 
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Forni Apptoved: O.M.8. No. 41.(i0319 
roRM BE-536 
ig.it.74) 

U.S 
SCÏCIAL AND 

Bu 

DEPARTMErrT OF COtriMERCE 
ECONOIrilC STATISTICS ADMIN. 

REAU OP ECONOM1C A N A L V S I S 

OFFtCE USE ONLY 

5Î1 
PLEASE READ . . . 

Repoit on tiip taken wtien you reçoive this questionnaire. Do not inclixle any part of 
the ttip that was in the United States. 

This questionnaire is used by the U.S. Department of Commerce and by Statistics 
Canada solely for compiling international tiavel statistics. Please compléta the 
questionnaire and drop it in a mail box. No postage stamp is required. 

The collection of data on this questionnaire is subject to the provisions of the Fédéral 
Repoits Act (44.U.S.C., Sec. 3S09) and has been apptoved by the Office of Management 
and Budget. 

1. Cily or town and Statt In which you réside 

iSl 
2. Dati you entired Canada from thi 

Unllod Slalos 

Month ] Oay [ Yeai 

—1 ' ' 

1 1 1 3. Date you raentarad tha Unitad Statu 
from Canada 

Month ] Day ] Year 

-1 1 1 04l 1 1 
4. Clty or bordor point wtitro you tnlortd and dtpartad from Canada 

IWrIta nm» ot clty er tterOK point In opproprlato cotumn) 

Province 

Newfoundland 

Prince Edward 
Island 

Nova Scotia 

New Btunswicir 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Golumbia 

Yukon 

City or border point 

IL 
A 

B 

C 

D 

E 

F 

G 

H 

1 

1 

JL 

ENTRY 
M 
A 

B 

C 

D 

E 

F 

G 

H 

1 

J 

K 

DEPARTURE 

5. Was this your first visit to Canada? (uutt on.) 

5^ ADVes B D N O 

6. Number of i].$. Iraveltrs on this trip to Canada 

a. Number of chlldren (12 and under) 

Maie 

Female 

b, Number of adults (ovtr 12 ytars) 

Maie 

Female 

c. TOTAL -

7. Estimate as nearly as possible other ixpandituras. 
excluding fares, In Canada by persons reported In Item S. 
(include food, rent, lodging, entertainment, merchandise, 
gIfts, crédit card purchases, iKai transportation, etc.) 

S. Numbar of provinces visited and the 
number ol nighii spani In each 
(Mark (X) ttta pnvincaa and antmr 
tlta nufflter ot nfofifs aoent In aaclt) 

Province 

ï ^ Newfoundland 
—, Prince Edward 
1S| Island 

T n Nova Scotia 

Ï T I New Brunswick 

Ta] Québec 

ï ? ! Ontario 

2Ô| Manitoba 

2Ï\ Saskatchewan 

22] Alberta 

33] British Columbia 

24] Yukon/N.W. Terr. 

Mark 
(X) 

Number 
of nishts 

SI 

551 

ÎJ] 

m 
ra 

1 
Un U.S. 

QMark 

9. What was your MAIN reason for 
visiting Canada? 
(Mark (X) appnp 

^ A 

lata Itex) 

a n Convention, conférence 
ot seminar 

C| lother business 

D Q Study 

E^V is i t friends 
ot relatives 

FQjPleasure trip 

6 CD^^^^it through Canada 

HQOthet - Spec/fyy 

dollars) 
(X) It none 

I t . licthod of transportation used to enter and ioave Canada 
(Uark (X) «pprQpr/«t» boxas) 

^ TO ENTER CANADA 

A [~1 Automobile 

B Q Commercial altplane 

CQ^'ivats aitplane 

O p B u s 

E Q Train 

FQCommeicial twat 

Grn^'ivate boat 

H • Other - Speclty , 

l ia . If commercial carrier was used Io ent 
rMar* (X) approprtma Aox and antar m 

^ TO LEAVE CANADA 

A| 1 Automobile 

BQCommetciat aitplane 

C Q] Private aitplane 

D p Bus 

£ • Train 

^ 0 Commercial boat 

G •Pr ivate boat 

H • Other-Spec//y -j 

•r or leave Canada 
nount of f aPM piachaaad) 

Type and name of commercial cattler(s) 

S J Q Canadian carriet(s) - Speclty name(a) -y 

jJOj Q United States cariiet(s) - Specyfy namefs)-^ 

32I 
* ^ Q Other - Speclty name(s) -

b. Type ot rares purchased (Marlt (X) apprepriata box) 

Fates putchased 
(In U.S. dollars) 

«J 

M 

Ë] 

s 

H J A • Scheduled service D Q Othet - Sp©c//y j 

BQChaitet 

C Q Tour (fate includes meals 
and/or accommodations) 

#!l 
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Slatistics Canada Statistique Canada 

International Travel Section 

OFFICIAL CANADIAN GOVERNMENT TRAVEL SURVEY 
(For non-residents from countries other than Canada ond the U*S^A.) 

•Complète this questionnaire before leaving Canada. No postage is required if mailed in Canada. Th 
provided will be treated as confidential and used only for statistical purposes. 

Authority - Statistics Act, Chapter 15, Statutes of Canada 1970-71-72. 

FORM-5 

e information 

(Français au verso) 

1. Where do you live? 

Country City or 
Town 

2. (a) Place and date of ENTRY into Canada ON THIS TRIP? 

Place 

(b) Place and date of EXIT from Canada ON THIS TRIP? 

Place Date 

3. Is this your first trip to Canada? LJ Yes or Q No 

4. Please insert in the appropriate block the NUMBER of persons covered in this report (include yourself). 

Maie Female Maie Female 

Persons over 12 years Persons 12 yeats and under 

5. What was the main reason for coming to Canada? 
Q Business Q Convention/Conférence 

1 1 Study Q Visiting friends or relatives 

I I Temporary or seasonal worker 

j I Transit to other countries 

a Pie [~] Other (specify) 

6. (a) International transportation used: 

A R R I V A L in Canada: 

from overseas 

from United States 

Name of Airlines 
or other carriers 

Amount Specify 
of fares currency 

• , f_ 

D E P A R T U R E from Conoda: Name of Airlines 
or other carriers 

to overseas 

to United States 

Amount Specify 
of fares currency 

W t 
OR . . . Round Tr ip 
Amourit Specify 
of fares .currency 

• f 

(b) Was this a: 
! I Scheduled service 

• Charter 

QTour (Pare includes meals and/or accommodation) 

Q Other (specify) 

7, Estimate as nearly as possible total spending in Canada of persons reported in Question 4.(Ezclude commer­
cial transportation fares reported above but include local transportation) 

In Canadian Dollars .00 

8. While in Canada what cttïes or towns did you vtsit and how many nights did you stay in each? 

City or town and province Nights 
stay City or town and province 

Total nights in Canada 

Nights 
stay 

9. Did you vistt the United States ON THIS TRIP? 
r i No rn Ves df "Ves". complète the following) 

(i) Q Before entering Canada 

(ii) im During your stay in Canada 

(iii) '[H After leaviog Canada 

(a) How many nights did you stay in Canada 
before visiting the USA? 

(b) How many times on THIS TRIP did you 
I visit the USA? 

Comment s: 

Office use onty 

1-3 

4-6 

7-10 

11 

J L B 

J Q ff 

D, 
12-14 

15-17 

18-21 

22-23 

24-25 

26-27 

28-29 I 

JCM 

I CF 
I AM 

I A F 

30-31 
Niglits 

32-34 

35-37 

38-40 

41-43 

44-46 

47-49 

50-52 

53-55 I 

56-58 I 

59-61 I 

62-64 

J Nfld. 

J P.E.I. 

JN.S. 

JN.B. 

J o n i . 

j M o n . 

J Saslc. 

J Alla. 

J B.C. 

]Y . 

65 

66-68 

69 

Du.; 
JN. 

n. 
70-71 

72-74 

75-78 

79-82 

83 

Direct 

D P 

IT I 
I E S 

D: 
84-85 

86-89 

90-93 

94 

VIA - SD 

i n 
I M I I F . 

Ds 

95-96 

97-99 

100-103 

104-107 

108 

VIA - L + 

• D P 

rm N 

) T J 

I E . 

n= 
VIA - O 

109-110 I I | p 

111-113 I I 

114-117 I I I 

118-121 I I I 

•22 d i s 
I D E I 

3-U01-27: 12-5-73 thonk you for your co-eperof/on 
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Statistics Canada Statistique Canada FORMULE - s 

Section des voyages internationaux 

ENQUÊTE OFFICIELLE DU GOUVERNEMENT CANADIEN SUR LES VOYAGES 
(Pour les non-résidents en provenance de pays, outres que le Conoda et les Etats-Unis) 

•Veuillez remplir ce Questionnaire avant de quitter le Canada. Port payé si posté au Canada. Les renseignements 
fournis seront consiaérés comme confidentiels et ne serviront qu'à des fins s tat is t iques. 

Déclaration exigée en vertu de la Loi sur la statistique, chapitre 15, Statuts du Canada de 1970-71 -72. 

1. Lieu de résidence? 

Pays 
Ville 

ou 
localité 

2. (a) Lieu et date D'ENTREE au Canada PENDANT CE VOYAGE? 

Lieu 

(b) Lieu et date DE SORTIE du Canada PENDANT CE VOYAGE? 

Lieu 

3. Est-ce votre première visite au Canada? Oui [_) Non • 
4. Veuillez inscrire dans la case appropriée le NOMBRE de personnes visées par ce questionnaire (y compris 

vous-même) 
Hommes Femmes Garçons Filles 

Personnes de plus de 12 ans Enfants de 12 ans et moins 

5. Quelle est la raison principale de ce voyage au Canada? 

I I Affaires Q Convention, Conférence 

I I Etudes [|3 Visite chez des amis ou parents 

i 1 Travai! temporaire ou saisonnier 

I I De passage, vers d'autres pays 

' I Voyage d'agrément Q Autre (spécifiez) 

6. (a) Service international de transport utilisé : 

Nom de compagnies aériennes 
Aae>i\iéc r- J ou autres transporteurs ARRIVEE ou Canada:, î _ _ 

d'outre-mer 

Tarifs Précisez 
payés la devise 

des États-Unis 

D E P A R T du Canada 
à destination de pays 
d'outre-mer 

à destination des 
États-Unis 

Nom de compagnies aériennes 
ou autres transporteurs 

Tarifs Précisez 
payés la devise 

t T 

Prix 
• OU . . . aller-retour 

Tarifs Précisez 
payés la devise 

(b) S'agissait-il de: 

j I Service à horaire fixe 

j 1 Service nolisé 

I i Excursion (le prix comprend les repas et/ou l'hébergement) 

Q A u t r e (spécifiez) 

7. Faites une estimation aussi exacte que possible du montant dépensé au Canada par les personnes déclarées a 
la question 4. (Sans compter les frais de transport commercial déclarés ci-dessus mais en incluant les frais de 
transport local) 

En devises canadiennes 

8. Pendant votre séjour au Canada, quelles villes (ou localités) avez-vous visi tées et combien de nuits avez-vous 
passées à chaque endroit? 

Ville ou localité et province Ville ou localité et province 

T o t a l des nui ts passées au Canada 

Nuitées 

9. Etes-vous allé aux États-Unis PENDANT CE VOYAGE? 

n Non r i Oui (Si " o u i " , remplissez ce qui suit) 

(i) Q Avant d'entrer au Canada 

(a) Combiens de nuits avez-vo.us passées au 
(ii) LJ Pendant votre séjour au Canada.... I Canada avant d'aller aux Etais-Unis? 

(b) Combien de fois êtes-vous allé aux 
Etats-Unis pendant ce voyage? 

(i>')CIl Après avoir quitté le Canada 

'Commentaires: 

A l'usage du 
bureau seulement 

1-3 

4-6 

7 - 1 0 

1 1 

12-14 

15-17 

18-21 

2 2-23 

24-25 

26-27 

28-29 

30-31 

32-34 

35-37 

38-40 

41-45 

44-46 

47-49 

50-52 

53-55 

56-58 

59-61 

6 2-64 

65 

66-68 

69 

70-71 

7 2-7 4 

7 5-78 

79-82 

83 

84-85 

86-89 

90-93 

1 1 1 
1 1 1 
DLL 
• PV 
1 1 1 
1 1 1 
1 1 1 
L U El 
1 1 IFF 
1 1 IA, 

1 Lh 

1 1 U 
N u i i s 

LLLJ 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

1 1 1 
1 1 

1 i 1 

D i u . 
1 1 1 
L J XE.U. 

Direc t 

1 1 |p 
1 1 1 
1 1 1 
1 1 1 
Ds 

L » 

0 » 

| P 

X 

l i 

T . N . 

1. P.-É. 

N.-É. 

N . B . 

Que. 

O n l . 

Man. 

Sask. 

A l l a . 

C .B . 

Y . 

N . 

N 

I T , 

1 DS 

VIA - SD 

1 1 IP 
1 1 

1 1 
' i T J 

J D t 

>D. 
95-96 

97-99 

100-103 

104-107 

108 

VIA - L + 

P 

D N 

i T l 
I D J • . 

109-110 1 

I I I - I 1 3 I 

1 p 

1 N 

„..„! M M 
1,8., J II II 

T l 

D» 

Ui 
3-1401-27: 12-W5 mercf de votre coffoboraffon (English on reverse side) 



1^ statistics Canada Statistique Canada 
International Travel Section 

C O I M F I D E N T I A L Q U E S T I O I M N A I R E F O R C A N A D I A N R E S I D E N T S T R A V E L L I N G O U T S I D E C A N A D A 

' Report on trip on which you received this questionnaire. 
* The information provided wi l l be kept confidential and wil l only be used for statistical purposes. 
* Please answer questions as accurately as possible since the statistics derived from this questionnaire are used 

by governments (fédéral, provincial) and the tourism industry for policy development and marketing 
purposes. 

Author i ty — Statistics Act, Chapter 15, Statutes of Canada 1970-71-72. 

FORM-6 

1. Please name the city or town and province or territory in which you 

(nearest city or town) 

réside. 

(province or territo y) 

1 I I 1 
2. (a) Airport/border crossing where you left Canada and date. 

(airport/bordor crossing) 

1 1 
(b) Airport/border crossing where you re-entered Canada and date, 

(oirport/border crossing) 

1 1 

Dav 

Oay 

Month 

-ŒD-
Month 

-m 

Year 

Year 

-ED 

1 1 I I , . 1 M 1 n. 
3. Was this your first tr ip out­

side Canada this year? 
1 n Yes or 2 D No 

If Yes, was this your first t r ip 
ever outside Canada? 

1 D Yes or 2 D No 

4. Please enter the number of persons in the travelling party in the fol lowing ago and sex groups. 
The travelling party includes yourself and those persons you are reporting for on this qiîestionnaire. 

Under 2v rs . 2 to 11 12 to 19 20 to 24 25 to 34 35 to 44 

Maie 

Female 

Total 
party size • 

5. Check the main reason for this t r ip. 

1 C Employed in other country 5 
2 C Attending convention, conférence or seminar 6 
3 L Other business reason 7 
4 [_J Educational study 8 

B Visiting friends or r 
Other pleasure tr ip 

B t n tram 
Other{ 

to / f rom other parts of Canada 
specify) 

.. Check means of transportation used. 
Leaving 
Canada 

Automobi le 1 û • 
Commercial plane 2 LJ . , 

. Private plane 3 LJ . . 
Bus 4 U . , 

Leaving 
Canada 

Train 5 I 
Commercial boat/ship 6 I 
Private boat 7 
Other (specify) 8 

Returning 
to Canada 

7. If commercial transportation was used to lesve or enter Canada, please answer this questioi 
It no i , go to question 8, 
Please read everv part of the question before answering. 

(a) On the outward part of your tr ip did 
you travel? 

, Q T o U.S.A. „ , 2 n ? o o'Ser o 
° " ' ' countries 

Marne of carrier(s) 

(b) On the inward part of you 
you travel? 

From _Pi '« 'Ct 
I UU.S .A 

only 
r î D ' ' 

(c) If you paid a round trip 
fare Identify the CBrrier(s) 
in (a) and (b) and give 
amount paid hère 

countnes 
I 

Fares paid | 
Canadien $ 

Name of carrier(s) I or If you purchased a "Pock-
I âge Tour" (faro Includes 
I meals and/or accommoda­

t ion), identify tho car-
rier($) In (a) and (b) 

' indlcate the amount paid 
I hère. 

(d) Transportation used. 
1 LJ Scheduled service 2 O Charter service 3 O Other (please specify) 

8. Please estimate as nearly as possible nights and spending outside Canada by the persons 
covered in question 4. Include cash or crédit transactions for food, lodging, entertainment. Total 
merchandise, gifts, automobile opération, local transportation, etc. but exclude intern- (a) nights outside 
ational transportation fares reported in question 7. Canada 

Total 
(b) spending 

(CDN$) 

o r v 

• 
(c) Please name the state(s) or country(ies) vis 

Nomestate(s) visited in U.S.A. 
Name other country(ies) visited 

Night(s) 
stay in 
each 

ted and enter 

Amount 
spent in 

each 

the amount spent ir 

Type of 
lodging used 

in each 

each even if you did not stay overr ight. 

Name state(s) visited in U.S.A. 
Name other countrv(ies) visited 

9. (f this tr ip was to or f rom other parts of Canada via the U.S.A., name provinces/territories visited? 

10. Which of the fol lowing activities did you partieipate in during this trip? (mark as many as applicable). 

1 G Attend business or convention meetings 5 C Visit friends or relatives 

2 n Partieipate in outdoor récréation and sports 6 G Shopping 

3 D Attend events and attractions 7 D Sightseeing 

4 D City récréation and entertainment 8 D Other (specify) 
1—^ 

11. Comments. 

Night(s) 
stay in 
each 

Amount 
spent in 

each 

Country 

Type of 
lodging used 

in each 

Nights $ Ace. 

> 

3 - 1 4 0 1 - 2 8 : 7-7-78 THANK YOU FOR YOUR CO-OPERATION (Français au verso) 



1^ 
- 7 0 -

Statistics Canada Statistique Canada FORMULE - 6 

Section des voyages internationaux 

Q U E S T I O N N A I R E C O N F I D E N T I E L R E M I S A U X V O Y A G E U R S C A N A D I E N S R E N T R A N T A U P A Y S 

• Vos réponses doivent porter sur le voyage lors duquel on vous a remis ce qufïsiionnaire. 
• L' information que vous fournissez est confidentielle et ne sera utilisée qu'à des fins statistiques. 
• Veuillez répondre aux questions avec le plus de précision possible car les rapports statistiques dérivés de ce question­

naire sont utilisés par les gouvernements (fédéral, provinciaux) et l'industrie touristique pour établir des politiques 
de développement et de mise en marché. 

Déclaration exigée en vertu de la loi sur ta statistique, chapitre 15, Statuts du Canada de 1970-71-72. 

\. Veuillez indiquer la ville et la province ou le territoire de résidence. 

(ville la plus proche) {province ou territoire) 

1 I I 1 
2. a) Aéroport/poste de douane et date de sortie du Canada, 

(aéroport/poste de douane) 

1 1 
b) Aéroport/poste de douane et date de rentrée au Canada, 

(aéroport/poste de douane) 

1 1 

Jour 

CD 
Jour 

en 

Mois 

-CD 
Mois 

-GD 

Année 

Année 

-un 

r rn ,. ̂ ' n n* 
3. Était-ce votre premier voyage 

à l'extérieur du Canada cette 
année? 

1 D Oui ou 2 O Non 

Si oui était-ce votre tout pre­
mier voyage à l'étranger. 

1 D Oui ou 2 D Non 

4. Veuillez inscrire le nombre de personnes dans votre groupe selon le sexe et l'âge. 
Par groupe, nous entendons vous-mêmes et les personnes qui vous accompagnent personnellement. 

Masculin 

Féminin 

nsde 2 

1 
1 

ans De 2 B 11 

1 
D g 12 à 

1 
1 

9 D a 20 à 

1 
1 

20 D e 2 5 è 

1 
31 De 35 â 

1 
1 

44 D 9 45 à 

1 
1 

54 D s 55 à 64 

1 
1 

65 et piL 

1 
1 

Nombre de 
personnes 
dans votre 

groupe • 
5. Indiquez ie but principal de ce voyage. 

1 • Emploi dans un autre pays 
2 U Congrès, conférence ou séminaire 
3 G Autre raison d'affaires 
4 G Études 

5 LJ Visite à des amis ou à des parents 
6 G Autre raison d'agrément 
7 G En transit aux E.-U. pour vous rendre d'un endroit à l'autre du Canada 
8 G Autre (précisez) ^ ^ 

. Indiquez le moyen de transport utilisé. 
Pour sortir 
du Canada 

Automobi le 1 _ . . 
Avion commercial 2 = . . 
Avion privé 3 _ . . 
Autocar . . . .- 4 C 

Pour rentrer 
au Canada 

. . .1 c 

. . . 2 . 

:::iU 

Pour sortir 
du Canada 

Pour rentrer 
au Canada 

Train 
Bateau commercial . 
Bateau privé 
Autre (précisez). . . 

J départ 7, Si vous avez utilisé un transporteur comm» 
Sinon, passez à le question 8. 
Veuillez lire chacune des parties de la question avant d'y répondi 

a) Lors de votre sortie du Canada, étes-vous 
allé 

Vers Directe- Vers 
1 G ' « ^••^- ou 2 G: i î« "^ *'«^* ou 3 G ^ ' « " " ? = 

seule- " " * d autres " " ' ' pays via 
ment? pays? les E.-U,? 

Nom du (des) transporteur(s) 

à destination du Canada, veuillez répondre à cette qU' 

b) Lors de votre rentrée au Canada, 
étes-vous revenu 

Oes Directe- D'autres 

1 nE-u- ou20'". '"i_ou3a.»?". 

c) Si vous aviez un billet aller-
retour, inscrivez le nom du 
(des) transporteur(s) en a) 
et b) et indiquez le montant 
payé ici 

ment? pays? 

Nom du (des) transporteur(s) 

d) Transport utilisé. 
1 G Service à horaire fixe 

S canadiens l J 1 
Si vous aviez un billet pour 
un voyage tous frais com­
pris (le prix comprend l'hé­
bergement et les repas ou 
quelques repas), inscrivez 
le nom du (des) transpor-
teur(s) en a) et b) et in­
diquez le montant payé 

. e n s L 

2 G Service nolisé 3 Q Autre (veuillez préciser) 

8. VeuiHez estimer avec te plus de précision possible te nombre de nuits et les dépenses faites 
aux È.-U. ou dans les autres pays par les personnes déclarées â la question 4. Inclure les 
dépenses au comptant ou a crédit pour la nourri ture, le logement, les divertissements, 
les achats de marchandises et de cadeaux, frais d'automobile, transport sur place, etc., mais 
ne pas inclure les frais de transport indiqués à la question 7. 

Nombre total 
de nuits 

a) passées à 
l'étranger 

Total des 
dépenses 

b) en S 
canadiens 

ou V 
pour • 
néant 

c ) Veuillez indiquer l'état (les états) ou le (les) pays visité(s) e 

ndiquez l'état (les états) visité(s) 
aux É.-U. Indiquez l'autre (les 

autres) pays visité(s) 

Nuitées 
dans 

chacun 

Montant 
dépensé 

dans chacun 

le montant d'argent dépensé dans chacun, même si vous n'y avez pas passé ta nu 

Hébergement 
dans 

chacun 

Indiquez l'état (les états) visité(s) 
aux È.-U. Indiquez l'autre (les 

autres) pays visité(s} 

9. Si vous êtes passé par les États-Unis pour vous rendre d'un endroit à l'autre du Canada, quelles provinces ou quels 
territoires avez-vous visitesr 

10. Lors de ce voyage, auxquelles des activités suivantes avez-vous participé? 

1 G Rencontres d'affaires,et congrès 5 G Visite à des amis ou à des parents 

2 G Activités extérieures et sports 6 G Emplettes 

3 G Événements et attractions spéciales 7 G Visite touristique 

1 » 

11 . Commentaires 

Nuitées 
dans 

chacun 

it. 

IVlontant 
dépensé 

dans chacun 

Pays Nuits 

Hébergement 
dans 

chacun 

$ Héb. 

3 - 1 4 0 1 - 2 8 MERCI DE VOTRE COLLABORATION (English on reverse side) 
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BUSINESS REPLY MAIL 
No Postage Stamp Necessary if Mailed in Canada 

CORRESPONDANCE - RÉPONSE D'AFFAIRES 
Se poste sans timbre au Canada 

international Travei Section 

Section des voyages internationaux POSTAGE WILL BE PAID BY 

3 - 1 4 0 1 - 8 
LE PORT SERA PAYE PAR 

STATISTICS CANADA - STATISTIQUE CANADA 
OTTAWA, CANADA 

KlA 0Z8 

QUESTIONNAIRE FOR CANADIAN RESIDENTS LEAVING AND 
RETURNING TO CANADA ON THE SAME DAY 

QUESTIONNAIRE POUR LES CANADIENS SORTANT DU CANADA 
ET REVENANT LE MEME JOUR 

No signature is required - Vous n'avez pas à le signer. 

If you hâve already completed a form during the last seven days 
p lease hand this one back to the inspector without completing it. 
— Si vous avez déjà rempli une formule au cours des sept derniers 
jours, remettez celle-ci cl V inspecteur sans la remplir. 

l. How did you re-enter Canada? — Comment étes-vous rentré 
au Canada? 

Q ] Automobile Q Taxi 

I I Commercial vehicle — Véhicule commercial 

Q Other (specify) - Autre (précisez) 

2. P lace of re-entry into Canada? — Lieu de 
rentrée au Canada? 

Date 

3. Main purpose of trip. — But principal du voyage 

I I Employed in U.S. - Emploi Q Bus iness - Affaires 
aux États-Unis i—i . . . .,. r • > • .• 

I I Visiting friends or relatives 

I I Pleasure — Voyage d'agrément —Visite ides timis ou parents 

I I Other (specify) - Autre (précisez) 
4. Number of persons covered in this report. — Nombre de 

personnes prises en compte dans la présente formule. 

5. During the past 7 days , how many same day trips(including 
to-day's) hâve you made to the U.S.? - Au cours lies 1 der­
niers jours, combien de fois (aujourd'hui compris), êtes-
vous allé eux États-Unis et revenu le même jour? 

6. Total expenditures in U.S. (Canadian dollars) ^on this trip for 
ail purposes by persons reported above. — Dépenses totales 
(en dollars canadiens) faites aux États-Unis pour toutes fins 
au cours de ce voyage parles personnes prises en compte dans 
la présente formule. ., . . . 

i' ' or if no expenditures 
$ ou néant y | | 

3-1401-8: 13-8-73 





PUBLICATIONS AVAILABLE ON INTERNA­
TIONAL TRAVEL 

PUBLICATIONS SUR 
INTERNATIONAUX 

LES VOYAGES 

Catalogue Catalogue 

66-001 Travel Between Canada and Other Countries, 
Q. Bil. 

66-001 Voyages entre le Canada et les autres pays, T. Bil. 

66-002 International Travel — Advance Information, 
M. Bil. 

66-201 Travel Between Canada and Other Countries, 
A. Bil. 

87-401 Travel, tourism and outdoor récréation, A Sta­
tistical Digest, Bil. 

Q. — Quarterly M. — Monthly A. — Annual Bil. — 
BIlingual B. — Biennial 

66-002 Voyages internationaux — Renseignements prélimi­
naires, M. Bil. 

66-201 Voyages entre le Canada et les autres pays, A. Bil. 

87-401 Voyages, tourisme et loisirs de plein air. Résumé 
Statistique, B. Bil. 

T. — Trimestriel M. — Mensuel A. — Annuel Bil. — Bilingue B. 
— Bisannuelle 

In addition to the selected publications listed above, 
Statistics Canada publishes a wide range of Statistical 
reports on Canadian économie and social affairs. A 
comprehensive catalogue of ail current publications is 
available free on request from Statistics Canada, Ottawa 
(Canada), KlA 0T6. 

Outre les publications énumèrées ci-dessus. Statistique 
Canada publie une vaste gamme de bulletins statistiques sur les 
affaires économiques et sociales du Canada. On peut se procu­
rer, sur simple demande, un catalogue complet de toutes les 
publications courantes en s'adressant à Statistique Canada, 
Ottawa (Canada), KlA 0T6. 
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